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PREFACE

The field work for this study was done during the
summers of 1960, 1961, and 1962 at Kooskia, Idaho,
under the}auspices of the Survey of California Indian
Languages, Department of Linguistics, University of
California, Berkeley, with the cooperation of the Idaho ,
State Historical Society.

My thanks go to Professor William F, Shipley, who,
as the chairman of the dissertation committee, encouraged
and helped me from the beginning even to correcting the
ever intrusive Japanese in my English; to Professor
Mary R. Haas, who, as the head of the Survey of California
Indian Languages, first introduced me to American Indian
linguistics and has been a constant source of encouragement
ever since; and to Professor Murray B. Emeneau for reading
and commenting on a draft of the grammar.

My thanks also go to Professor Sven Lil jeblad, for
making available a valuable tape of Mrs. Agnes Moses,
who was one of the last monolingual speakers of this

language and died before I reached the field; to Mr,

e
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H. J. Swinney, Director of the Idaho State Historical
Society, Mr. Merle W. Wells, Historian and Archivist

. of the same Society, Mr. Marcus J. Ware of Lewiston,
Mr. and Mrs. Samuel Swayne of Orofino, Mr. William
Johnston and Mr. Ladd Hamilton of the Lewiston Tribﬁne
for their kind assistance; and finally, to my teachers
of the 1aﬁgque, especially to Mr. and Mrs, Harry Wheeler
and Mrs. Elizabeth P, Wilson, whose warm hospitality and
rewarding friendship will never be forgotten.

While I am indebted to many in this study, the.

final respohsibility for any errors or inconsistencies

is mine alone.
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INTRODUCTION

The Nez Perces called themselves /nimi-pu'/. The
neighboring Indians® called them %iwanik ‘stranger,’

Suk"1%uk"i 'dark brown' (Sahaptin dialects), s&hépten
Schapten

(Flathead) (Teit 1930: 300), cugddika?a 'kows eater,'

sdiduka?a 'people under the tule' (Bannock), cbiga?a

'kows people' (Shoshoni), kﬁmunuitsitapi ‘dark green

or dark blue people' (Blackfoot). The whites called
them Nez Perces, Pierced Noses, Chopunnish, Blue Earth
Indians, Blue Mud Indians, Green Wood Indians, and
Flatheads. . |

/nimi-pu+/ is analyzable into /nimis/ and /pu-/.
The former occurs only with /pu+/, and the latter means
'people.' Together, they mean 'the Nez Perce people,'
An apparent variant numipu is also found (Spalding 1840;
Morvillo 1888, 1891, 1895; Spinden 1908a: 171). Haines
has Nimapu and notes that it means 'the Real people’
(Haines 1955: 8).

1‘”.[‘he following are by personal communication: Sahaptin
dialects from Bruce Rigsby, Bannock and Shoshoni from

Sven Liljeblad, Blackfoot from Allan Ross Taylor.
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$iwani¥ ‘'stranger' is used by all the dialects of
Sahaptin for the Nez Perce. Some older people, according

to Rigsby, use SukV18uk¥i, which means 'dark brown' or

'mahogany color' because the Nez Perces are supposed to
have darker skin,

The name séhdpten and its variants are recorded by
Thompson as early as 1809 (White 1950: 72). Sometimes
it was to refer only to the Nez Perces (by Thompson, cf.
Tyrrell 1916, White 1950); only to Northern or Northwestern
Sahaptin (by Tolmie and Dawson, 1884: 78-87, who call
their obviously Northern Sahaptin vocabulary ""Shahaptan
or Nez Percée'); or presumably for S(h)ahaptian including
both Northern Sahaptin and Nez Perce.

sfiduka?a ‘'‘people under the tule' apparently refers

to a Nez Perce type of dwelling, and cugddika?a 'kows
eater,' and cbiga?a 'kows people' to one of their favorite
foods. According to Liljéblad, sdiduka?a in Oregon Paiute

means ‘enemy,’ 'enemies.'2

2That the feeling was mutual is indicated by the Nez Perce

word /tiwélge/, which at once means 'the Snmake Indians

(and other Uto-Aztecans),' and ‘enemy.’
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According to A. R. Taylor, kfimunuitsitapi is analyzable

into kfimunui 'dark green or dark blue' and tsitapi ‘'people’;
the former is a possible loan from Nez Perce. Nez Perce

has no word resembling kdmunui with the suggested meaning.
However, the Nez Perce word /qemfiynu+/ for the Wallawa

band of Nez Perces (probably identical-with kamGinu in
Bulletin 30 of the Bureau of American Ethnology given

as 'own name') may possibly be the source of the Blackfoot
form.

According to Josephy (1955: 14), ﬁgg Perce as a tribal
name was coined by the French Canadians. It was first
recorded in David Thompson's Journal on March 11, 1810
(White 1950: 96). The name derives from the early Nez
Perce custom of wearing a dentalium shell through the
septum of the nose as noted by Meriwether Lewis:

"The orniments worn by the Chopunnish are, in

their nose a single shell of Wampom, the pirl

and beeds are suspended from the ears.!" (Thwaites

1904-5: 4,37f.)
The custom was also noted by Thompson ca. 1812 (Tyrrell
1916: 486f.), by Ross ca. 1818 (1855: 1.185), by Chief
Joseph (1879: 416), by Spinden (1908a: 172), by Curtis
(1911: 8.4 note 1), and by Teit (1930: 82, 147, 340). An

early discontinuation of this custom was indicated by Parker
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(1838: 80) ih an entry for August 12, 18335:
" .., but how will those ... account for the Nes
Percés being so called, since they do not pierce
their noses ..."-
and by}Eerris (Phillips 1940: 303), who in recounting
his experiences iﬁ the Rocky Mountains from 1830 to
1835, noted:
... there is not among the Nez-perces an individual
having any part of the nﬁse perforated."
This early discontinuation probably accounts for the view
that the custom never existed and that the name is a
misnomer--a view held by not a few including the authors
of the article on Nez Perce in Bulletin 30. It is to be
noted that Nez Perce was also used to dgsignate the Northern
Sahaptin as evident from vocabularies by Ross (1855: 1,.312-
323) and Tolmie and Dawson (1884: 78-87). The Anglicized

Pierced Noses occurred as early as the date of Lewis and

Clark's first historical encounter with the Nez Perces,
September 20, 1805. Numerous variants are known including

Neepercil and Nenpersaas (Henshaw and Farrand 1910: 2,67).

Occasional missing of the mark is noted in Neckpercie

(Henshaw and Farrand 1910: 2.67) and Oreille Percé (Coues

1897: 1.398)
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xii

Chopunnish was used by Clark in 1805 (Thwaites 1904-35:

3.78). Henshaw and Farrand (1910: 2.66) suggested that
this is a corrupted form of a Nez Perce word Tshtpé&li, a
self-designation. Spinden (1908a: 172, note 1) suggested

that it might be from a Sioux word Tsunitpelumn, a possible

corruption of the Nez Perce form. The present corpus
tears out neither of the suggestions, nor does it offer
a better one,

Blue Earth Indians and Blue Mud Indians may refer

(as the Blackfoot word might) to the color and material of

face paint. No explanation is available for Green Wood

Indians. Blue Mud Indians was recorded by Lewis and Clark

(Thwaites 1904-5: 6.106), Blue Earth Indians and Green

Wood Indians by Henry (Coues 1897: 2.712), and the latter

again by Thompson (White 1950: 105).

The name Flathead seems to have been used in at least
three ways; (1) the ethnic group speaking a Salish language,
(2) any group practising frontal deformation, (3) any tribe
inhabiting the mountaiﬁous area west of the Rocky Mountains.
It is possible that in the latter two applications the
Nez Perces may have been included.

The practice of frontal deformation among the Nez

Perces is noted by Teit (1930: 168, 381f.). Spinden
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xiii

(1908a: 226) refers to skeletal evidence suggesting
that it may have been an ancient or occasional practice.
However, the reference Chittenden makes to the testimony
of an '"eye-witness' that the Nez Perce. delegates to
St. Louis in 1831-~32 had flat heads (Chittenden 1902:
2.889) appears to be unfounded since Haines clarifies
that the "eye-witness'" William Walker arrived in St.
Louis late in 1832, after the delegates had left the
city (Haines 1937: 78). Further, Catlin did not paint
them with flat heads. Even among the Salish-speaking
Flatheads who did flatten their heads, the practice
may have been discontinued early, as noted by Parker
(1838: 80) in 1835:
"] was disappointed to see nothing peculiar in
the Flathead Indians to give them their name.,"
Flathead as an areal term inclusive of the Nez Perces
*is mentioned by Lewis and Clark. After noting that all
nations west of the Rockies practiced flattening of heads
Lewis remarks:
"... it is from this peculiar form of the head
that the nations east of Rocky mountains, call
all the nations on this side, except the Aliohtans
or Snake Indians, by the generic name of Flatheads,"

(Thwaites 1904-5: 4.184)

-
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Further evidence of this use may be found in Catlin's
following statement: |
"The Nez Percés who inhabit the upper waters and
mountainous parts of the Columbia, are a part of
this tribe [Flatheads] ..." (Catlin 1841: 2.108)
and in the following phrasing in a burial certificate
of a 1831 Nez Perce delegate to St. Louis:
" .. Je sousigné ai inhumé dans le Cemetiére de
Cette Paroisse le corps de Keepellelé ou Pipe
Bard du Nez Percé dela tribu de Chopoweck Nation
appelé Téte Plates ..." (Chittenden and Richardson
1905: 22, note 3)

The territory occupied by the Nez Perce,.according
to Spinden (1908a: 172), extended from the Bitterroot
mountains on the east to the Blue mountains on the west,
between latitude 45° and 47°. Thus, while mostly in
Idaho, they'occupied a considerable area in Oregon and -
Washington. The adjacent tribes were Northern Sahaptin

-' "to the west, Flatheads to the north and east, and the
northern Uto~Aztecans to the south, in increasing order
of enmity., The military alliance between Nez Perce and
Salish against the common enemy, horse-thieves who were
after the famed breed of Appaloosa, resulted in an

amicable symbiosis of the two tribes, Structural
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borrowing from the Salish, in consequence, appears

probable.

Driver and Massey (1957: 167) state that '"every
anthropologist agrees that man's biological evolution
took place in the 0Old World.'" But we are yet to learn
of the relations of the Old World languages to the
present American Indian languages, the dates of their
intercontinental migrations, or their subsequent
development in the New World.

The evidence for human habitation in nearby areas
include the Five Mile Rapids in Oregon where continuous
human occupation of a site from about 11,000 years ago
up to the 1820's was established (Cressman 1960: 66;

1962: 2), the Indian Well site dating from 7500 to 8500
years ago (Butler 1959: 13) on the Washington side across
the Columbia from the Dalles, the Lind Coulee site of

some 8700 years ago (Daugherty 1956: 256), and the Ash

Cave site of about 7940 years ago in the Columbia Basin _
(Butler 1962: 71). The famed Fort Rock Cave sandals have

a rﬁdiocarbon date of 9053 ¥ 350 (Libby 1955: 119). Within
the present Nez Perce territory, the Weis Rockshelter site

indicates continuous human habitation from 7340 ¥ 140 years
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ago (Butler 1962: 28) to about 1400 A.D. (Ibid. 29) with
indications of volcanic ash deposits identified as eruptions
of Mt. Mazama (Ibid. 25f.), which are dated as having occurr-
ed around 6453 years ago (Libby 1955: 118f.). The Weis
Rockshelter is located in /nipéhe/ or Rocky Canyon near
Cottonwood, Idaho.

Cressman notes that the time of the impact of the
first Shoshonean speaking peoples who filtered info the
intermontzne region may be the end of the -Altithermal,
that is 4000 to 4500 years ago (Cressman 1960: 69), and
that the date of Salish settlement in the Tillamook area
may be 2000 years ago (Ibid. 71). 1In reference to the
pre-Shoshonean linguistic groups, Créssman notes that
"Sapir's Penutian stock was.apparently that of the old
Great Basin population" (Ibid. 74).

Butler recognized an early culture characterized
by leaf-shaped projectilé(points found not only in
the Northwest but also in Mexico, Venezuela, Peru,
and Chile. He called it the 0O1d Cordilleran Culture
(Butler 1961). At Weis Rockshelter, Butler considers
the Craig Mountain phase of 5500 B.C. to 1490 B.C.
(Butler 1962: 54) to be the regional expression of

this culture (Ibid. 56)., At The Dalles and in the
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xvii

Columbia Basin the culture was coterminous with the
anathermal period, but in the Camas Prairie region,

in the Puget Lowland and in northeastern California

it persisted until a later date (Ibid. 56). Swanson
refers to the correspondence between the Old Cordilleran
Culture and Penutian (1962: 157).

A different linguistic identification of this
culture has been suggested by Daugherty, who after
revising the O1d Cordilleran Culture to "Northwest
Cordilleran Area tradition,' notes that '"'the remarkable
correspindence, both temporally and spatially, bétween
the concept of Northwesf Cordilleran Area tradition and
the apparent distribution of early Salishan languages,
suggest a relationship" (1962: 149).

Both Cressman and Swanson agree that Penutian
preceded Shoshonean.

Still another view is expressed by W. W. Taylor,
who in reference to the.Macro-Penutian classification
suggested by Whorf (1935: 608) notes that "if the
concept of Macro-Penutian is valid, the split between
Penutian and Utaztecan was thus probably in the neighbor-
hood of 10,000 years ago and somewhere in the mountainous

region north of the Great Basin" (Taylor 1961: 75). He
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adds that "in fact, the Macro-Penutian speakers, as

they moved southward along the western flanks of the
Northern Rockies, may have been split by running into the
block of Hokaltecans already occupying the desert habitat
of the northern Basin." It is to be noted that Taylor's
quotation begins'with an "if." 1In Taylor's statement,
the suggested sequence is first Hokaltecan, then the
Macro-~Penutian, which later split into Penutian and
Uto~Aztecan.

With our present knowledge it is premature to
establish any linguistic chronology subsequent to the
earliest evidence of human habitation in the area,
especially in view of the possibility that neither the
equation of archaeological cultures with linguistic
groups, nor that of transitions in cultures with migrations
is necessarily warranted. One simple possibility is
that the ancestors of the Nez Perces may have occupied
their present habitat for several millenia, and that
the people who occupied the Weis Rockshelter for the
first time some 7340 years ago may have spoken a language

ancestral to Nez Perce.
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xix

Nez Perce, along with Northern Sahaptin, is a
member of the Sahaptian family of languages. Sapir .
proposed that Sahaptin, Waiilatpuan, and Lutuami are
members of a 1argerlgroup, Plateau Penutian, which
in turn is a member of a still larger group, Penutian
(Sapir 1929). Sahaptian and Lutuami are probably'related
(Aoki 1963b), but beyond this there is no published
demonstration of Plateau Penutian as a genetic group.
Besides Sapir, exploratory attempts toward the placement
of Sahaptian in a larger group include Swadesh (1954,
1956), and Hymes (1957, 1964). California Penutian,
proposed by Dixon and Kroeber (1919) and demonstrated
as related by Pitkin and Shipley (1958), and Sahaptian,
together with Klamath, probably belong to the same

genetic group. -

- Spinden in 1908 listed some forty divisions or
bands within the Nez Perce tribe (Spinden 1908a: 174f.).
That they are geographical or micropolitical units and not
necessarily linguistic subdivisions is suggested by their
names which are mostly derivatives of place names, e.g.,
/lamtd-ma/ 'Whitebird band on Salmon River' is composed
of /lamata/ 'Whitebird (place name)' and /ma/ 'from,'

'people from.,'
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Almost a century after the tribal relocation into
reservations, the historical dialect situation is not
clear. According to the informants, all of whom live in
the middle and south fork regions of the Clearwater
River (Mr. and Mrs, Wheeler in Stites, Mrs. Wilson in
Kamiah, Mr. Arthur in East Kamiah, and Mrs. Moody in
Kooskia), there is a separate dialect, which may be

feraed the Lower Nez Perce dialect. The dialect treated

in this study, the Upper Nez Perce dialect, and the

Lower dialect are mutually intelligible. This division
may have some historical relevance since a similar division
of the tribe was mentioned by Captain Bonneville in the
early 1830's.

The scénty information may be summarized as follows:

Upper _ Lower
petkGhtu? petkwéhtu? ‘'we will be shooting'
tukéytet tukVéytet thunting® ”

pi-fanyalon pi~t£myanon chicken hawk'

célmen cénmen 'Chinese*

mé-ywi né-yui 'norning*

sb°ya~po4n sb-yd°p0°nin 1of the white!

mand mandma 'how'

sepﬁ°msise sepi°wemsise 'T am leading'

pe7énpe7yse pe?énpe7nse 'he takes somebody else's’

konﬁacé'n konﬁacé-t ‘for that reason'
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The lower dialect seems to have at least one additional
phoneme /k'/,‘which marks it as the more conservative
dialect of the two, according to the tentative inventory
of phonemes in Pfoto-Sahaptian (Aoki 1962: 173). The
two sets with /1/ in the Upper dialéct and /n/ in the
Lower may or may not be significant since n-1 consonant
symbolism (300) exists in both dialects. The set with
/y/ in the Upper dialect and /n/ in the Lower in zllomorphs
of {e-y} (benefactive suffix) may invélve an incorrect
identification by informants. A. B, Smith, in reference
to his linguistic observations at Kamiah in 1839-41,
notes that kiansha means fgo for another,' and hahnansha
means 'see another's wife, children etc.' (Drury 1958:
105). In the dialect of this study Smith's forms would
be /kiyé-yse/ and /hexné-yse/. Smith's teacher of Nez
Perce was Chief Lawyer (Ibid. 107), whose old home was

in the Upper Nez Perce area of Kamiah.

It is possible that there was an extensive vocabulary
limited to myths., According to Mrs. Elizabeth Wilson
there are at least the following sets, one for common

use and the other limited to myths.
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common myth
?iceyé-ye nisé+?weynu- coyote
wé-;pﬁs neninme rattlesnake
wé-ptés tipiyeléxne eagle
himi-n teqelixhiké°t wolf
y&-’yax wiske?yné-t goose
tité-qan net{-telwit human beings
hi-semtuks (luminary) wiyétené-t sun

The words used only by older people include /nicu/

'younger kinsman,' /ho~ciwa-t¥/ 'we alone.' The former

is without a one-word equi&alent in common usage; the

newer and more common form for the latter is /nonciwé-tx/.

/ki-?molikam/ 'mountains' is used only in connection with

"the guardian sﬁirit quesf.

is /mé-xsem/.

The common word for mountain

Certain phonetic modifications produce various

subsystems of the Nez Perce language as spoken by

different animals in myths.3

Phinney notes

"Fox speaks with utmost clarity and directness.

Bear slurs consonants into 2.

Skunk nasalizes

in a high pitched voices and changes x to x and k,

s to ts, a to a." (Phinney 1934: ix)

3

A similar phenomenon is noted in Nootka (Sapir 1915).
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xxiii

No corresponding information was available except for
the change of n to 1 and s to § in Coyote's speech,
e.g., /nisé-?weynu+/ 'coyote (in common speech)' and

[1i%é-?weylu*] *coyote (in Coyote's speech).'’

My principal informants were Mr. and Mrs, Harry
Wheeler (1960-61), and Mrs. Elizabeth P, Wilson (1961~
62)., Other informants were Mr. David Arthur, Mr. John

Mofatt, and Mrs. Lottie Moody.
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(Schoenberg 1957: 66).
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xlviii

LIST OF SYMBOLS

Phonetic brackets (Chapter One)

{ 1
[ x j x is optional" (Chapters Two and Three)
/ / Phonemic brackets | ‘
i | Morphophonemic brackets
{ } Morphemic brackets
<x > "class of items including x"
f "in free varistion with”
~ "yaries with" |
s wjs represented by" (between two forms)
C Consonant
P Stop
v Vowel

Special symbols for the section on kinship term stems (510.3)
(m) a man speaking Mo mother, mother's
(f) a woman speaking O older
Br brother, brother's Si sister, sister's
Ch child, child's - So son, son's
Da  daughter, daughter's Wi wife, wife's
Fa father, father's Y younger

Hu husband, husband's
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asS
aT
At

Ce
CL
VCLc
CLd

CLh
CLi
CLp
Cs
cvS
cvT
ds
daT

esT

GPh
gvs
gvT

ad jective stem

ad jective theme
attributive

connective

coordinating connective
clause

copulative clause
dependent clause
general clause
hortatory clause
interrogative clause
possessive clause
subordinating connective
copulative verb stem
copulative verb theme
demonstrative stem

demonstrative theme

~ expanded substantive

theme

general phrase
general verb stem
general verb theme
hortatory particle

hortatory word

IPh
kS
kT

nS
nT
nusS

nuT

Ph
ppS
pPPT
pPS

QW

SEN
sT
Ve
vf
vg
Vp

inter jection

inter jectory phrase
kinship stem
kinship theme
locative

general noun stem
general noun theme
numeral stem
numeral theme
object

phrase

personal pronoun stem
personal pronoun theme
pronominal suffix
Question particle
question word
subject

sentence ,
substantive theme
copula

finite verd
general verbd

possessive verb
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Nez Perce
Segmentals
Consonants
Plain:
Stops
Spirants

Nasals

CHAPTER ONE

PHONOLOGY

100. PHONEMICS

has 36 phonenesAas follows:

Labial Dental Alveolar Velar

p t
3
n n

Semivowels w

Lateral 1
Glottalized:
Stops ﬁ £
Nasals m n
Semivowels - w
Lateral i
Vowels Front
High i
Mid
Low e
Suprasegmentals
Length: .
Stress: ‘

Post-~-

Velar Glottal
c k q ?
s x x h

[¢ T
o
LD

e

Central Back
u

o]
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Junctures
Phonological word juncture +
Pause form »

Terminal contour .

110. Consonants.1 There are at least two directions
in which general allophonic statements for consonants may
be made: (1) according to the manner of articulation, and
(2) according to the point of articulation.

(1) The voiceless plain stops /p/, /t/ and /c/ are
unaspirated before a vowel, moderately aspirated before
another consonant, and strongly aspirated before a juncture.

The voiceless plain stops /p/, /t/, /c/ and /q/ occur
in close transition when geminated. /k/ and /?/ do not
geminate.

The voiced continuants /m/, /n/, /w/, /y/ and /1/
are frequehtly voiceless before a terminal contour,

(2) The dental consonants /t/, /i/, /n/ and /1/
are palatalized before /u/.

The lamino-alveolar consonants /s/ and /c/ are

palatalized before /i/.2

1The allophony describes Mrs. HW's ideolect.

27n the ideolect of HW, /s/ and /c/ are palatalized every-
where, apparently as in the dialects studied by Smith,

Spalding, and Ainslie.
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/p/ (bilabial) is: unaspirated and without initial
closure (since the preceding segment is unreleased) after
/p/ and before a vowel, e.g., .

mifippe ‘at a place where elderberries are'
unaspirated'with initial closure elsewhere before a véwel,

pdyn ‘'to arrive'

7ipa ‘brick of ground camas'

wéy£°1etpu- 'Cayuse*

ci-kspe 'at sister-in-law's' (a woman speaking)
unreleased before /p/, e.g.,

ni{ippe 'at a place where elderberries are'
moderately aspirated before a consonant other than /p/, e.g.,

qepsi?s levil!

mﬁ7pé 'one~-year old fawn'

wéldpsksa 'TI jerk it away'
and strongly éspirated'elsewhere, e.g.,

?4sqap ‘'younger brother' (a man speaking)

ééyne-sp' (place name).

/t/ (apico-dental) is: unaspirated and palatalized
before /u/,3 €.8e,
ti°skex ‘upward!?

pé7tﬁ°qes 'man~-crazy'

3/'t/ does not occur, probably fortuitously, after /t/ and
before /u/.
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unaspirated, unpalatalized and without initial closure
after /t/ and before vowels other than /u/, e.g.,

?ipnattiwd-tit 'monolcgue'

unaspirated, unpalafalized'and with initial closure elsewhere

before vowels other than /u/, e.g.,
téhes ‘'ice'
?4-tim ‘arm’
?isé+ptekey ‘'parfleche'
ﬁﬁ-isteyn 'to guess wrong'
7é7npté°ce '] go to get it'
unreleased before /t/, e.g.,
weqfttise 'I loudly speak'
moderately aspirated before consonants other than /t/,
petkGhtu? 'we will be shooting®
waséqua 'I whip' |
weqiwtkse T am cutting grass'
and strongly éspirated elsewhere, e.g., A
lepit ‘'two!
?elwéht ‘'spring (season)'’
wehéyqt ‘'necklace'
ké?npt 'to bite.!

/c/ (apico-alveolar) is: unaspirated, palatalized

and without closure after /c/ and before /i/, e.g.,
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picpiccim ‘'only red fir trees'
unaspirated, pﬁlatalized with initial closure elsewhere
before /i/, e.g.,
cilmi ‘t'squirrel?
hiwehci *x *they are barking'
unaspirated, unpalatalized without initial closure after
/c/ and before vowels other than /i/, e.g.,
ﬁaccaynb'mya7c 'coyote!
unaspirated, unpaiatalized'with initial closure elsewhere
before vowels other than /i/, e.g.,
cawi+tx 'wild carrot’
piﬁé~xsce' 'I am unluéky'
unreleased before /c/y €eges
picpiccim ‘'only red fir trees'
moderately aspirated before consonants other than /c/s €eBes
li-ckaw (place name)
lééexcne (place name)
and strongl& aspirated elsewhere, e.é.,
wilc ‘'knife!
p&lxc trabbit?

tite’wxc *chisel mouth.'

/k/ (dorso-velar) is: unaspirated and slightly
labialized before /i/, e.g.,
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kimile ‘'tamarak?
ﬁapﬁkisa *I eat from the bones'
unaspirated and'unpaiatalized before vowels other than
/i/, e.g.,
ké+tim 'spear'
1i-ckaw ‘(placé name)
and moderatély aspirated before consonants, e.g.,
tewli-kt ‘'tree’
walibsksa‘“'l jérk it away.'

/k/ does not occur before /k/ or a juncture.

/a/ (dorso-postvelar) has a spirantal off-glide
without initial closure after /q/ and before a vowel, e.g.,
hiqqé wise ‘'he is drunk'
has a spirantai off-glide with initial closure elsewhere
before a vowel, e.g.,
qi*wn 'old man'
hi?psqike7ykse 'he is walking'
tewqeqé-wit 'nightmare’ -
is unreleased before /q/, e.g.,
hiqqéewise ‘he is drunk'
and moderately'aSpirated before a consonant other than
/a/s ec8es
ni*qc ‘one’
wéwpe?qt ffo split?®

wasitgsa 'I whip.!
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With one exception noted in 200., /q/ does not occur

before a juncture.

/?/ is glottal, e.g.,
?é-le? ‘'paternal grandmother' (vocative)
ta?c ‘'good!
mi?pc ‘'one-year old fawn'

?ewxc?lpe?qe 'l broke it by sitting on it.'

The spirants are represented by the following allophones:
/3/ (apico-alveolar lateral) alternates freely with
a homorganic affricate between vowels, e.g.,
ci*2im 'bull,'
elsewhere /3/ is an apico-alveolar lateral spirant, e.g.,
3é+piep ‘'butterfly.’?
/s/ <1amino-a1veolar) is palatalized before /i/, e.g.,
simux ‘'charcoal,’ |
and unpalatalized elsewhere, e.g.,
sidway ‘'graveyard,'
migqs ‘'gall.,!'
/x/ (dorso-velar) is backed before /q/ or /x/, e.g.,
?atwiyaxqana 'I advise him,?
te-xxi-éemkse 'T am angry because.of cold,'
and is dorso-velar elsewhere, e.g.,

wati+ssx 'tomorrow,' 'yesterday.'
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/x/ (dorso-postvelar) is a fortis trill between

cohsonants, €.g.,
pitxpd-ma 'nephews, nieces’,

and is a less fortis spirant elsewhere, e.g.,
tasx ‘'grease.'

/h/ (faucal), after a vowel and before a consonant,
is a voiceless, non-vocalic off-glide homorganic with
the preceding vowel, e.g.,

?elwéht ‘'year',
and is a faucal spirant elsewhere, e.g.,

hd*ma ‘'man, husband.'’

The sonornats are represented by the following
allophones:
/m/ (bilabial nasal) is frequently voiceless in final
position, e.g.,
wi+*?wam ‘'head of stream',
and voiced elsewhere, e.g.,
mita*t ‘three.'’
/n/ (anico-dental nasal) is velarized before /k/ or
/a/y e.g.,
?anqa-xalpx "remove!‘,
pélatalized before /u/, e.g.,
ni*snu 'nose',

frequently voiceless in final position, e.g.,
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wieclamn ‘lacking,'
and is an apico-dental voicsd nasal elsewhere, e.g.,
ni*qc ‘one.’
/w/ (bilabial semivowel) is frequently voiceless
in final position, e.g.,
ni-.ckaw ‘'basket=-cap,"'
and is voiced elsewhere, e.g.,
wi+yce 'I run away.'
/y/ (palatal semivowel) is frequently voiceless
after a vowel and in final position, e.g.,
kdy 'go away!'
is voiced and with strong friction after /n/ and before
a vowel, e.g.,
konyd ‘over there,'
and is voiced without friction elsewhere, e.g.,
yd.ca? ‘'elder brother' (vocative).
/1/ (lamino-alveolar lateral) is palatalized and -
voiced.before /u/, e.g.,
?ild+t ‘'belly,?
voiceless in final position, e.g.,
?exci?mil 'throat,'
and is lamino-alveolar and voiced elsewhere, e.g.,

lepit ‘'two.'!

The following examples support the phonemic analysis

given above:
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/p/ - /t/: pécqt T'bark (of tree)', técqt ‘'woodpecker.'
/t/ = /c/: Ra-tim ‘'come out!', ?4d-cim ‘'come in!‘

/c/ - /k/: yéh-ca? ‘'elder brother', vyd-ka® ‘brown bear.'
/x/ - /q/+ pé-kt ‘'woman's vcunger brbther', pé+qt ‘'bark
(of tree).’

/Ja/ - /?/: qi-wn 'old man', ?i-wn ‘'urination.'

/yi/ - /?i/: wé-yikt ‘'to move across', wé-?ikt 'grease.'
/wu/ - /?u/: wh-yce 'I run away', . ?d-yse 'I begin.'
(imperfect pair).

/t/ - /s/: hiwteli+‘kse 'he spreads (something)’,
hiwseli*kse 'he stands.'

/c/ - /s/: hé.cu ‘'fire wood', hé:su ‘eel.’

/a/ - /%/: aqdpgap ‘'cottonwood tree', xépxap ‘'skin
disease’ (imperfect pair).

/k/ - /h/: kéhen ‘'biceps', hehen 'stem of plants.'

/?/ = /h/: 7ehétewise 'I admire him', hehétewise 'he
admires.'

/x/ - /x/: ?awvd-xno?ga 'I could see it as I went',
?a&yé-gno?qa 'T could find it.' (imperfect pair).

/m/ - /n/: ?i'm 'you (sg.)', ?isn 'I.'

/n/ - /nn/: ?imi-ne ‘knee (object case)', ?imi‘nne

'gopher (object case).!
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N The glottalized consonants are distinguished by
simultaneous coarticulation of glottal closure, wﬁile
?C and C? are cases of preglottalization and postglottalization,
the latter being very infrequent. In glottalized stops,
after simultaneous closure at the two pcints, the oral
closure is released slightly before the release of the
glottal closure. As a result a slight pop is sometimes
produced, e.g., ﬁiyn 'to be drained.' 1In cases of
preglottalized stéps,-three articulatory stages are -
observed: first glottal closure, second, simultaneous
glottal release and oral closure, and finally oral release;
e.g., ?a?pldwaca 'I am putting it.' In cases of post-
glottalizafion, the three stages are:; first, oral closure,
then simultaneous oral release and glottal closure, and
finally glottal release, e.g., hip?imce 'it is growing.'

The glottalized stops occur wofd-initially and '
word-medially, while the general pattern seems to indicate
that the glottalized continuants occur word-medially and
finally. In general the glottalized consonants are found
much less frequently than their unglottaiized counterparts.
That /n/ and /i/ are not found word-finally is probably
fortuitous.
/ﬁ/ is bilabial stop, e.g.,
ﬁéyn 'to be drained’
2ilpilp ‘'red’
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/t/ is apico-dental stop, e.g.,
t4wn 'to guess in stick game'
21-tit ‘end,' 'stern of canoe'

/¢/ is apico-alveolar stop, e.g., .
éi'glu ~ 'mountain ground squirrel'’
wé-éekse 'I am jumping'

/k/ is dorso-velar stop, e.g.,
kGyc ‘nine?
hi+?kiwce ‘'it is sunny'

/q/ is dorso-postvelar stop, e.g.,
édxno 'prairie chicken'’
ybéopi 'that?’

/m/ is bilabial nasal, e.g.,
cti*2imayn 'for the steer'
1a?4m  ‘all’

/n/ is apico-dental nasal, e.g.,
?a-kiﬁag 'I would have seen him'

/w/ is bilabial semivowel, e.g.,
?ewni-se 'I am giving it'
ﬁi;é. ‘cut (past participle)'!

/y/ is palatal semivowel, e.g.,
7éf§sce 'I am happy'
hipstﬁ°§ *enough' |

/1/ is latéral, e.g.,

kiwkiwiiec ‘tdrum.:
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The following examples support the phonemic analysis

given above:

/p/ - /b/s piyn 'to arrive,' pdyn 'to be drained’

/t/ - /t/: téwn 'to make stone tools,' t4wn 'to guess
in stick game' |

Jc/ = /é/: cewcé-w ‘whisper,' cé-wcew 'ghost! (imperfect
pair) |

/x/ - /k/: tukéix 'stiff,' tukGx 'straight’

/Ja/ - /a/: q6c§oc"meadow1ark;' gocqéc 'naked' (imperfect
pair) | 4 ' - '

/n/ - /n/: tintien ‘'grass widow, ' tinG+n 'male mountain
sheep?! . ‘ |

fw/ - /w/: wh-wa ‘mosquito,' wi-wa 'fish hook'

/?p/ = /p/ -‘/p7/é ?a?plwaca 'I am putting it,'
?aﬁaﬁé°§ap 'lizard,' ‘'tadpole,' hip?imce 'it is growing'

/?y/ = /§/ - /y?/: wakayka?yi+?y 'uncieaned,' hipst-y

tenough,' ti?ma-y? 'maiden'’
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120. Vowels. All unstressed vowels have somewhat
centralized lenis and lax allophones.
After glottalization, vowels have a pharyngealized
quality, e.g.,
24°no 'that man’,
léléel tfat, awkward.'
After /n/ or /?/ and before /n/, stressed vowels
are frequently nasalized, e.g.,
?é+ni 'fool hen',
hé -neke 'again.'
/i/ is high, front and unrounded before /:/, e.g.,
si*s ‘'broth’',
has a centralized on-glide after /q/ or /x/, e.g.,
qi*wn 'old man',
gi-éemce 'I am angry',
and is lower high, front and unrounded elsewhere, e.g.,
lepit 'two.'
/e/ is lower mid, front and unrounded after /y/, e.g.,
kiyéwkiyew ‘'katydids’',
and higher low, and rounded elsewhere, e.g.,
2é+ks 'sister<’
/a/ is higher low, central and unrounded after /w/
or /m/, e.g.,

mags ‘'gall’,
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and is low central and unrounded elsewhere, e.g.,
né-qé ‘one.!
/o/ is mid, back and rounded after /w/ or /m/, e.g.,
mbé+32a? ‘'maggot’,
and is lower mid, back and rounded elsewhere, e.g.,
?0oyld+.qgc 'six.'
/u/ is high and back before /+/, e.g.,
?4+yit ‘'beginning’, |
and is lower high and back elsewﬁere, e.g.,
kiyc 'nine.'

In general, rounding is non-distinctive.

The following examples support the phonemic analysis given
above: ‘
/u/ - /e/ - /a/: stGhuy 'fat', séhey 'worm', sidhay 'sore.'
(imperfect pair). .
/i/ = /u/: qiyé-sgiyes 'mean looking', quyé-squyes 'bluejay.’
(imperfect pair). )
Ju/ - Jo/: .qulusqﬁ°lus 'dandruff', qolosqd-'los 'esophagys.'
(imperfect pair).
/i/ - /e/: nikise (place name), nekise 'I think.'

/i/ - /a/: Pa*kci-qa 'we'saw it', “?a‘kcd+qa 'I saw it.'
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130. Suprasegmentals

/+/ (vowel length) is characterized by relative
tenseness in the syllable and a vowel length of
approximately two morae, e.g.,
si s ‘'broth' (cf. sis ‘navel’)
| méeqe? 'snow' (cf. mége? 'paternal uncle (vocative)')
ha-14lalcix 'they cheer' (cf. haldlalcix

'we cheer?').

/’/ (stress) is characterized by high pitch and
relative loudness in the syllable, e.g.,

mé-ge? 'snow.'

/+/ (phonological word juncture) is characterized
by a hid-to-high glide on the following long stressed
syllable, and by an occurrence of the dental allophone
of a preceding /n/ when /k/ or /q/ follows, e.g.,

/nk/ : [nk] ?ank&-ckilksa 'I tear it with hand'
/n+k/ : [nk] ?f+n + kéi*se 'I go.®

/,/ (pause form) is characterized by a clearly

marked short silence. The following long stressed

syllable starts with middle pitch,
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/./ (terminal contour) is characterized by a slight

drop in pitch, and by voiceless allophones of the preceding

m, n, w, y or 1.

The following examples support the phonemic analysis
given above:

/*/ - no length: si-s 'broth,' sis 'navel'; mé-qe?
'snow,' mége? 'péternal uncle (Vocative)'; ?a*té7?sa
'T go out to see somebody else's,’ ?até?sa 'I go'out
to see mine'; ?6'éo§c 'ankle,‘ ?6&o§c'(man's name);
mie ‘cow,’ ‘mh ‘call.’ ‘ ' .

/’/.- weak étreésé wé-cese 'I am riding,' we-cée-se
.'I am dancing.' (imﬁerfect pair) .

/+/'- no juncture: 7?éc + wi'ce ‘'you are crying,'

7ewice 'I am sleeby.' (imperfect pair)
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140. Phonotactics

141, The syllable canon is CIV(°)(CZ)(C3)(C4)(C5).

After a phonological word juncture C1 may be any consonant
except glottalized continuants; elsewhere, C, may be any
consonant. V may be any vowel. CZ’ when followed by a
juncture, may be any consonant except /k/, /'q/,4 /h/ and
glottalized stops. Thgre are no consonant clusters after

a phonological word juncture.

142. Prejunctural consonants and consonant clusters.

In general, three-member and four-member prejunctural
clusters contain two-member prejunctural clustersiin
final position. Namely, in CIV(')CZC3C4, C4C, are
permissible final position two-member clusters (with the
exception of qt and gs), so are C,Cy in c1V(-)czc3c4c5.
However, in four-member clusters C3C405 are permitted
final three-member clusters in only three cases out
of eight examples,

No gemination or glottalized consonants are found
in prejunctural clusters. It may be significant that
/p/ and sonorants do not occur as the final member
after stops (with the exception of /?/) in prejunctural

clusters.

4An exception is /hoéhé'é/ 'hog,'! a probable loan from

English,
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The prejunctural consonants and consonant clusters

may be summarized as follows:

c, | v¢+) ¢, C3 Cq Cs
C-k,q,h,ﬁ
any o6 c-k,q,h,¢
v C.p’t"k’q’é p,t,c,q,x,y t,c,s,x
pP,?,h,x t,c,n,y,w,s p,k,s t,c,s
Examples of C1V(°)C2:
p ?4sqap 'younger brother of a male'
t mitdet 'three'!
c §£7ﬁic 'sharp (of points)!
? ?é-le? 'paternal grandmother (vocative)'
2 td-qma-d ‘hat!
s téhes tice!
x simux 'charcoal'
x béqiyeg 'nephew’
m ch-iim 'bull!?
n tinden 'grass widow'
w séew 'silence!
y wété-key ;1eggingé'
1 7e¥é£7mil 'throat'
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Examples of 01V(°)CZC3:

la?4m

ki-w

hipstﬁ°§ *enough'

tallt

'cut‘(pasf participle)’

The combinations found are as follows:

C, C3 p t ¢ ? 4 8 x x m n w Yy
p 1 2 3 4 S
t 6 7 8
c 9
k 10 11
q 12 i3
? 14 15 16 17 18 19 20 21 22°:
s 23 24 25 26 27
x 28 29 - 30
x 31 32 33
h 34
n 35 36 37 38 39
n 40 41
w 42 43 44
y 45 46 47 48 49
1 51 52 53 54 55 56
1. pt “uyné-pt ‘seven!
2. pc ﬂapcﬁipc tfurious'
3. ps 7ehip§ '] ate it!
4, px 7enimipx 'toward vinter'
5. px sipgsipg 3dirty'
6. ts s6-ts 'deep water!
7. tx ?inf-tx ‘to the house!
8. tx p£°f§ 'maternal uncle*
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10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26,
27.
28,
29,
30.
31.
3z2.
33.

cx
kt
ks
qc
qs
?p
?t
?c

?s

’m

?n

?y
sp
st
si

$X

xt
xc

Xs

?4+cx
tewli-kt
pewé;yiks
né*éq_
si'slaqs
xe?pxé?p
Kiké?t
td7c
sewi?s
nac6?§
hi’m
qeqé-wi?n

ki?w

wikayka?yd-?y

ééyne'sp
pist
mésd
qiléosx
pIs#
mixtmuxt

hé * ?yuxc

'go in!?

" ttree!

‘we crossed over'
‘one'

'moose *

*sneak?'

tblood®

'good"

'mussel’

'Chinock salmon'
'mouth’

'drunk'

las \j

funcleaned!'

(place name)

*father!*

180 long, ' 'that long'
totter"' |
ttick'

tsmall sucker fish'
tcottontail!

tinner skin'

'man's gister's child'
fdefinitely'

‘willow*

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.

15



34,
35.
36.
37.
38.
39.

a1,
42.
43.
a4,
45,
46.
47,
4s.
49,
50.
51.
52.
53,
54,
55.
56.

?elwéht

ph-timt

tims

tﬁmintoyanx

pi’ﬁx

2i-mn

sipankité~n§

kinm
léymiwt
?iskiwx
qi'wh
kayc
ti?ua~y7
?ﬁ-tkuyx
xayxdyx
ciwd&n
kiwiyl
7i1§ilp

qhlt

wﬁlc
?isﬁi~1?
cﬁ°yéﬁilx

?isﬁé'1¥

‘gpring (season)’

'ten'

fchoiecherry'
(place name)

‘paternal uncle'

‘knee'’

'to piant'

'this! (possessive

'snali'

tcut it!!

"old man'

'nine!

‘maiden'

*take it away!'’

'white!

projection!

tthis long!

'red!
'penis’

'knife'

trock mouse!

tclose it!"

tsack’?

case)
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Examples of CIV(')CZC3C4:

The combinations

1. 7pt
2. 7?pc
3. xpx
4. xpx

found are as follows:

C
4
C, C3
t c [ x
? 1 2
x 3
x 4
h P 5
n (]
y 7
1 8 9 10
i 11
w t 12
Yy 13
x c 14
c 15
? 16 17
3 18 19
s 20
m k 21
n 22
w 23
y 24 25
1 26
? 27 28
m q ‘29
y 30
1 % 31
? 32 33 34
ce-ptuktexé?pt 'to crawl under'
nG?pc | ‘one-year old fawn'
wépsﬁ*xpx 'to the right’
7eqté§px 'to the side'
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6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13,
14,
15.
16.
17,
18,
19.
20.
21.
22.
23,
24,
25.
26.
27.
28.

hpt

npt

ipt
1ps
1px
ntx
wtx
ytx

XCX
.

wé °plehpt
wiye7énpt
{aypsgiyps
temé°ci'1pt
1i1ps
?inka'¥a1px
?ﬁ'yitimtx
7£-cqawtx
wiske?éytx
lé&egck
7icapy6-ckt
hi-kte?kt
tuxdé7ks
nikd -qodkt
tuké - pdedks
sapé-ta-skt
wislimks
cepé;ketinkt
taxsévwkt
waﬁéfkt
waﬁiyks
taqakélkt
wéWpe5qt

wé°7mupe7qs

‘imagination'

'to carry'

'tough (of wood)'
fencampment*
'‘mushroom, sp.'
‘open!*

'come and start!'

'go in!?

fgo on a trip!!’
(place name)

'strip of tanned hide'
'to cover'

*get stuck (in mud)'
'to remove' '
'I crushed with hand'
'fo blow to put out"
'I moved'

'poisoning*

'echo'!

'to wash'

'I washed'

'to close door'

'to split®

'I broke with head'
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29.
30.
31.
32.
33.
34.

intervocalically may be summarized as follows:

mqt
yqt
1xc
?yc
?ys

?yx

wecinmgt
wehéyqt
pil*c
hé-’yc
hé°?ys

wilé-ke?yx

of CIV(')C2C3C4CS:

pckt
?tkt
?npt
?ykt
?wxc
htkt
xsks

xskt

weléykipckt
we?1é -mu?tkt
ké?npt
quqlike?ykt
tite?wxc
watdhtkt
taxsks

7ice{ﬁxskt

'to get splinter'

" ‘necklace?

'rabbit?
t1oose!
titch,' ‘rash!

Trunl?

"to tie!

'to tie ‘hair on the forehead'®

'to bite!
'to gallop'
'chisel mouth'

'to wade out'

'] smashed with hand'

‘to cut open'

The consonants and consonant clusters that occur

any C
b 2 » -’ v
Cu,c,ﬂ,q,w c Y
’
Cu cu"1.h cu™X:B $7P
-p’7"’1 p,t,c,s,x,m,n,y,1 pP,c,k,q,s t,c,k,q,?,s

Cu: unglottalized!consonants, Pu: unglottalized stops
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Examples of V(-)C,V:

P
t

N 2 B0

» N

B B & X

e T = ¢ L B

X« Be He 0w B O

be

?4pa
?4-tim

?4+cim

-hékice

?d°§am
2472
cti-dim
2é-se
thxit
?é§ew1ke?ykt
?e-hé
2ima
?é+ni
?4-wit
7£yi
24+1a
tiﬁut
2&-tis
?eiec

26 +kex
?6°éo§c
cﬁ°iiiayn
tiffien
whewa

kiwkiwiiec

'brick of ground camas'
'arm'

'come in!'

'I see'

tabove!

tcrow!

tsteer'

fclaw!

'to make fishing lines®
'to go alongside'
tyes'

'island’

'fool hen'
'widowf

'younger sister!’
tfire!

'1ung;

tred face paint?®
'short time!
5-agpie'

rankle'

'for the steer’!

‘malée:mountain sheep'!

tfish hook!'

_'drum'
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‘uoissjwiad noyym payqiyosd uononposdas sayung Joumo JybuAdos sy) Jo uoissiwiad yum peonpoiday

C

;:\\ 2 p t ¢c k q ? 22 s X X h m n wy 1 ﬁ t ¢ &k é m n
P 12 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

t 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30  31:327 33
c 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

k 47 48 49 50 51 52 53 54

qQ 55 56 57 58 59 60 61 62

? 63 64 65 66 67 6869 70 T1 72737475 7677 18

2 79 80

s 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96 97

x 98 99100101102 131D4 50617108109 110 11112113 14
X 115116 117 18 19120121122 123124

h 125126 127 128 129 130 131

m 132133 134135136 137 138 139140141142143 144145146

n 147148 149 150 151 152 153 154 155 156

w 157 158159 160161162 163 164 165166167168 169170 171

y 172173 174175176177 178 179 180181182 183 184 185186187 188
1 189190 191192 193 194 195196 197 198 199 200201

¢ 202 203 204

k 205 206

q 207 208

w 209

i 210

$SMOTTOJ S® 9I¥ PuUNOy SUOTIBUTQWOD YL

:A%of0(.)A Fo satdwexy
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23.
24.

25.

26.

pp

pt.

pc
pk
Pq
p?
p2

ps

pn
pw
py
pl
pt
pk
Pq
tp
tt
tc
tk
tq

tx

tm

tn

tw

nifippe
?isé'ptekey

?isfﬁ'ptupce

_ci°pki?1aksa

hé?lepqénut
hip7imcé
satspratap
niké-pse
xépxap
né§sepnix
pilepwé'
?icapyé-ckt
tali-piay
?ip{é°se
ﬁapabﬁapap
qapapdipap
weyi+letpu-
weqittise
te§féqetce
petkﬁhtu’
hipefqﬁ°ye
tdtxinma
gétget
sépitma
wigéetnix

titwite-s

'at elderberry’'
‘parfleche’

'I cut hair'

'I gather!

'‘without shoes'

'it is growing*
'flimsy,' 'easily bent!®
1] eat in a hurry' —
'skin disease'

'‘quite different®

‘four (men)'

‘strip of tanned hide'
'short pestle’

'T hit?

'round*

'tight!

'Cayusé‘

' loudiy speak'

'T worry'

‘'we will be shooting’
ithey drowned'

(place name)

tspine’

'late season'

'we have been standing!

'tooth mark?
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27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41,

42,
43.
44,
4s.
46.
47.
48,
49,
50.

ty

t1

tp
tt
tk
tq
tn
cp
ccC
ck
caq

cSs

cm

cn

cw

cy
cl

ck
cq
kp
kt
kc
ks

pi-ckatyo
tdtlo
wigci?letﬁet
tattst

kdtkat
hipetéulewske

qi°tﬁes

7icpe?stﬁptupne

‘kaccaynéomya?c

1f+ckaw
gbécqoc
wa+csaca
cicxemé- mkt
né-cmi?s

?ipoxpoqicna

wacwéicno
§a§a;cyd~ya
wicleﬁﬁ;pt
?ickdtkatin
docgée
?ekpi-ke7ykse
hiskte?ke
hé'wlekce

3
?ewni *kse

23

'brook trout'

tground squirrel’

(place name)

'easy to tear'®

'cut fringes'A

ithey came back in a hurry'
*smoke hole'

'I cut hair’

‘coyote!

(place name)

‘meadowlark!’

'I beat with stick'’

'elk with one horn'!

'I wish'

'your great grandparent'
(object case)
'saddlehorn,' 'pommel!
"man-1like grizzly bear!
'to break in cutting®
ifringes' .
'naked'

I traée it!

tcover!

'I am disappearing!®

*I put it?
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51.
52,
53.
54,
55.
S56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.

63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

71.

72.
73.
74.
75.
76.

cepé-knekt
wewtikye
1ik1i-ce
watikéd-sa:
péqpe
hiliwheqteqt
te°ﬁéiqce
hiqqé-wise
we?wugse
ti-qma-3
wisteqné°mit

71peq1£$ne

?a?pdwaca
pe?tﬁ'qes
wi-tiwa?ca
hi-kte’ke
sépteqépé?qe
ziteratte?

7a?saﬁiwka7nya

?e?xilpise
sa?méwas
pG-°?niks
?é&-1le?wic
ti?yet
he?lepgénut

miéy6°§5£as

'to select the best!
'bull elk'

'] turn'

'I step on}

ihigh noon'

‘dead timber!

'I talk at night!
'he is drunk'

'T vomit'

'hat'!

'gift?

‘man's son's child' (object

case)

'I am putting it'
'man-crazy'

'Y am wearing belt'’
‘cover'

'I broke it'

'flat®

'] cut his'

'I an quatfeling with him'

'belt!

'he names it'
'easy to get'
tlaugh!'
'without shoes’®

'radio!
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77.
78.
79.

81.
82,
83.
84,
85.
86.
87.
88.
89.
%0.
91.
92.
93.
94,
95.
96.
97.
98.
99,
100.
101.
102.
103.

sp
st
sc
sk
sq

sh
sm
sn
sw
sy
sl
sp

sSC

sk

Xp
xt

Xc

xq

x3

7é-1e?éayn

1ﬁ7éi°ckiﬁike'x

kiini

cépé°i{e?kse

pasbasi-n
?istay'

1 b
wacdscasca
tG-skex
qé sqe*s
ﬁassiyno
éa§i*s§is
hiné+shin
sishéxnot

3,
sayqisnix
waswésnb
yo's§6~s
sé°sléqs
?is§£'1¥ )

b )
wacédscasca
2iski-1?
éés&os
?ilé-puxpux
tukuxt fikux

ca*xcéd-x

" peté-?mixki

qi’&axgi’yax

2ix3{ ks

'for father's mother'
*south'’

'wild currant'

'I flatten!

‘rancid'

'awl'

'I splash!

‘upward?

'dotted,' ‘'parti-colored!

telbow!?

‘goat'

'tell them!' (in slow speech)
‘without shirt’
‘very beautiful!
'chicken'

'blue'

'moose !

'sack'

'T splash'

‘rock mouse'
'blackbird’
'ashes'
‘protruding®
'wild onion!
'they went over'
'squawfish'

'scattered rubbish’
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104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113,
114,
115,
116.
117,
118,

119,

120.
121,
122,
123.
124,
125,
126.
127.
128.
129,

?enfi*xsukse
te-x¥i°éenke
helé-xhewlex
mixmukt
tukelixne?wé-t
2acixwh+ko?s
ci7utni16°yn
eixcix
té-xﬁé'nayka
éeyex&éyex
éuxﬁipéc
pogpéqc
te;téqétce
caqagcéqag

nexsepnix

'sismi¥n6t

piwixwi-qin
2éxyew

éi-;lu

fé;éeq
é&-géOqca
pétkﬁhtu?
hiwehci-x
hiwe’yhéhke?yke
ti?néhse

mﬁohhe

26

'I know by smell!

'] was angry because it was cold’
'thin air?

'fish sp.'

'hunter!'

‘canteen'

'to wear clothes inside out’
Thay!

1 became ill from cold®
;young chub'

‘radio!’

'great-grandparent'

'] worry!

"small sére'

'quite different'
'without shirt;
fargument'

‘mane'

'mountain chipmunk'
'strawberries!

'T am sucking'

'we will be shooting'’
'they are barking'
'he took her home'
'(the sun) rises'

tcow' (object case)
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131,
132,

133,
134,
135,
136.
137.
138,
139.
140,

141,
142,
143,
144,
145,
146.
147,
148,
149,
150.
151,
152,
153.
.154.

hw
hy

mp

B

B

np
nt

nq
nm
nn

nw

ny

?inahwi-slatksa

te?néhyekse

ne?é-lempe

té-mtexlikse
ne?é+lemki
hiyé-mqece
hé-m?awit
té°nsepseye
gbyim;oyim
pamﬁi-?wacpa

hamni-wisa

ne?é-lemwecet
pi-tamyalon
wéyli~m1eks
§émfuy
?iméiya
tamﬁﬁcﬁac
;inpise
Kuntemeldi-kt
7enkitipise
capala-néaqa
sepﬁ~ﬂnisel
?imi°nne
?inwim

kbnyé

'] carry fire!
'I am going up hunting’

'my paternal grandmothér's

place’

'] spread something!’
'through my father's mother'
'I cry after’

'widower '

'I pack by throwing in'
‘alone! '
'frequently'

'] visit my folks' (of married

woman) !

'‘because of my father's mother'
'chicken hawk'
'stray one' (e.g. a dog)

'periwinkles’

'] heard it’
thail!
'] take it!'

'the second' (e.g. son)
T am tannihg hide'
'T was working!

'T blow horn'

tgopher'! (object case)

'last year'

‘there!
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155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162,
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169,

170.
‘171.
172.
173.
174,
175.
176.
177.
178.
179,
180.

wC
wk
wq
w?

ws

?imu-né-nke
?inﬁé'ks
ciﬁi;wpe
té-wti?yese
tamatamiwca
?a?sakiﬁka?nya
tewqeqé-wit
taw?ogé?égaca
wé-wsese
hiliwheqteqt
éalawni°n
tewwi-ce
pi-w§u-cix
hé-wlekse

cé-w{alahsasa

te~wéiqce
éa’ﬁw&a?aw
paypayl6-ya
tiytay '
pé-lé'yce
tiwé&ka°s
tayqisa
7a°tﬁay?iyn
suﬁuysﬁﬁﬁy
xayxdyx

laymiwt

28

'they also"

imy sister’

tat wife's brother's'
'T laugh at night!

'I throw too far'

'I cut his'
'nightmare’

'T cough at night'

'I thrash beans'
‘dead timber' (in slow speech)
beaded'’

'I cry at night’

'we separate’

'I am disappearing'

'I raise front lock of hair
with stiffener'

'I talk at night'

'white horse!

"tattle-tale’

'1ittle salmon'

'] got lost'

'hair oil!

'I thread!

'for an old woman'

'*dark' (of skin)
'white!®

'gmall?
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181.
182,
183.
184,

185,

186.

187,

188.
189,
190.
191.
192,
193.
194,
195,
196.
197.
198,
199,
200.
201.
202.
203.
204,

206.
207.

pdyna

mé-ywi
hipeyyewicwiye
miwdyl .
tuké-yéilliks
ﬁayﬁéyoc
say&isnix
wayiwyawﬁas
wisilpé?s
taltdtki
?etelkelf-kce
hiwi-tdlqa
éi-1ilse
ciimi
kalkdlna
lawi-1lwit
cil}é-gne
till£°pca
cilﬁﬁ-?
k41kal
pa-léallay
xilxfec
?iné-énehwewitise
-iéy6-¥o7{as
?iné-knikt
titeklGeyni?n

se&pisé

29

'T arrived!
"morning’

*they were poor'
'how long?'!

'I am exhausted'
'raccoon'

'very beautiful'
'fan'

‘paddle!

'with cedar’®

'I am leading'

'it stopped’

'T curl up!

'pine squifrel'
"maggot! '
iintelligent'
'fly' (object case)
'I am lonesome'!
tace' (of cards)
'maggot'

'both ends'
'rubber’

'it is going downstream'
‘radio'

'band' (of people)
'pigebn-toed'

'] am scratching'
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208. qh hoqhé+q
édé: &ﬁ 7e§ni°kse
210. iw 7eiwice

Examples of V(')0102C3V:

Ihog'
'1 put it!'

1 spend winter'

The combinations found are as follows:

C2 C3 C4 p t c k g ? 8 x m n w y 1 t ¢ é
c 1 2 3
k 4 .
ol ? 5 6
8 7 8
x 9
k 10 11
q 12
tlx 13
x 14 15 16 :. 17
c P 18
k ] 19 20 21
c 22 23 24
9| s 25 26
27 28
£ 29
c 30 31
k 32
qQ 33
' s 34 35 36
? x 37
X 38 39
m 40 41 42 43 44
n 45 , 46 47
v 48 _
y 49 50 51 52 53
1 54
k 55
s | k 56
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Ca| C31Ca p t c k q ? s xm n w y 1 $ ¢ k
P 57
c 58 59 60
X | 2 61
s 62 63
c 64
| s 65
p 66
hi% 67
c 68 .
n k 69
s 70 71 72
73
n 3 74
k 75
? 76 77
w s 78
x 79
n 80
K 81
q 82 83
Y| s 84
X 85
p 86 87
k 88
q 89
1 s 90
x 91
x 92 93
1. pcq 7?ipcqi-tit 'pird with long bill’
2. pcx capcxiléyksa 'I sﬁeep'
3. pcl 1lapclépc ‘covered all over'
4, pks ?ecu°§e7ipkse 'I am cultivating'
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6,

7.

8.

9.
10.
11,
12.
13.
14,
15,
16.
17.
18.
19.

20.
21.
22,
23.

24,
25,
26,

kst
ksy
qcs

qcn

qcw
gqst

qsm

ctp?nit
hip?litaCt
qépscé
?ipsqike?ykse
tasi-pxne
ci*yeti-pitkse
petkwéhtu?
wasitqsa
litxlitx
pitxpid-ma
7atgt6-ca
?ttgcipsa
hitgsiwksa
po*podtcpkiﬁix
ci‘kspé

éi?1lé-kstin

hi*semtuksyé-ye

?oylaqcsiﬁi°wpa

?inipo¥poqéna

?oyld.qcwa
teqsfé°qs

naqsmiqs

5

32

‘temerge from timber?

'he goes mining'

'I close eyes'

'I walk!®

'cow elk' (object case)

'I make it smooth!®

'we will be shooting'5

'] whip'!

'bushy!

'mother's brothers'

'T am sheaking up on it'
'I shoot it lengthwise' ,
'it is echoing’'

tfrom great gréndparent's'
‘at sister-in-law’s'

(a woman speaking)

*deer claw bells'
*luminary (personified)’
'six days before or after!

'my great grandparent'

- (object case)

'gix (men)'’
tfern'

'yellow*

HW gave this form, which is noted as of lower dialect by EPW.
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27.
28,
29,
30.
31.
32,
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

41.
42,
43.
44,
45,
46.
47.

48.

49,

?px
2pt
?ts
?cs
?cn
?ks
2qs
?st
?sn
’sw
’xm
?x8
?x1
?mp
’mc
?mq

’mw
‘?np
?nn

?ny

?yk

xe?pxé?p
?e7p{é°se
sapd?tsa
sapé?csa
?ele?cni-t
hiskte?kse

?icepé7qse

?icpefstﬁ-ptupne

sewi?snime
teqepsi5swiye
k@?xmac '
hé’*si?milw1°se
la?x147x
hl-tifnpe?qs
hi-ti?mce
?ilsté°7nqet
sé?nwa-ca
hi-ti?mlikse
?é?npise
ti?nntx
?a?saﬁiwka7nya
ce'pé7ﬁse

hiwe5ynéhke7yke

t*sneaky'
'T hit it?
'] let it out!

'] let it in'

'without paternal grandmother'’

'l cover'!

'T cut?

'I cut hair’

(place name)

'he made me upset'
'several!

‘he eats much®
'powdery’

'T broke it with knee'!
'I am kneeling'’
‘partly burned tree!
'l wear a belt!

'T am about to kneel'
'I arrest him'

*quick death'

'I cut it for him!

'T select’

'he took her with him!'
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51.
52.
- 53,
54,
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62,
63.
64.
63.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.

7ys

?yn

?yy

?yq

?lw

sks
xpk
xcn
xcw
xck
x?1
xst

Xxsc

p&°nya?ysa
té?yné?ayn
7a7yyi?c
pikun?ma?yqé-1
ha?lwiya |
co*lahbiksa
wat6esksa
wep§ﬁ°xpkiﬁike
lééeicne
loxcwi-sa
hinﬁxéﬁomayn
tasx?14-twisa
kG xsteyn
piﬁé-xsce
wi§¢7ﬁtekey
?emficxsce
hiwwé - plehpse
tukéhtse
tenékileylekévt
éuyimkse
7em;teqe?énpse
2emscti*kwece
himsﬁﬁye

?émsteqe7énpse

'he makes it for someone'
'crupper’

tdangerous’

'September’

'] went for nothing'’

'] slip it off!

'I turn it off?

'right hand'

(place name)

'I am industrious'

'to be sick from smell!’
'I am tired from freezing'
'to guess wrong'

'T am unlucky'

'pillow,' 'cushion!'

'I swallow it?*

'] imagine’

'I am shooting?®
'grasshopper-like insect'
T drag*

'T am ahswering hiﬁ'

'I understand’

'dirty mouth (with food)!?

'T am answering him'
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74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.

82.
83.
84,
85,
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.

wks
w?y
w2t
wSW
wxk
wny

yvks

1st
1xc
i1xp

ixn

piﬁun?na?y&a°1

hitxsdwksa
yi7yé;w?yew
waw’%i-liyaxc
pewswé-lu'ye
Kewxké wx

yawnyi*ya

?iné-fepeleykse

wehéygse
wehéyqne
?aysnima
éoy§éi-1
tuké-pilpse
§ilb§a1p
?0-ciki+lksa
wa'tdlésa
7ilsfé°mqet
cdixcalx
qbqal;pipan

?il§ni'ﬁisix

tSeptember’

1it is echding'

'all of a sudden'’
;woodpecker sp."

'we are going down'
‘brown'

'Cold' (a mythical figure)
'I am getting confused

by talking so much'

'I put a necklace on'
'necklace' (object éase)
(place name)

‘July?®

'I carry in arms'
'mythical figure on cloud'
'] spoil it!

'] stop!

;partly"burned tree!
‘cricket!’

ia.nong buffaloes'

'we increased in number'
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Examples of V(')CICZC3C4V:

?psq
?cks
?mks
’npt
?nks
?yks
?1qgs
ptks
psks
wtks
wxc?
lpsc
1psk

hi?psqike?ykse
capti’ﬁac&7cksa
7eqs£-teqéti7pkse
7e?nbté'ce
7iyé~ti7nkse
hi?psqike?ykse
?ehisi?lqse
7it*captksa
waldipsksa
weqiwtkse
?ewxc?Gpe?qe
éi-lpsée
ﬁélpskisa

36

‘he is walking'

'I am ready to shoot*

'] am throwing it in anger!'
'] go to get it' '
*I will drown'

the is walking'

'] am moistening'

'] shoot it lengthwise’

'I jerk it away’

'T am cﬁtting gfass'

'] broke it by sitting'

'I snap eyes at'

'] eat from the bones'®
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200. MORPHOPHONEMICS

Nez Perce has 17 morphophonemes represented by
phonemic alternations. These morphophonemes are in

two groups:

1, “c"’ ﬂk“: H‘ll"’ “,I]’ ﬂzﬁo ﬂk'ﬂ. Hq'“s ﬂhﬂs
Iall, 0~4, llel, ful, B_K, 0-0
2. li=ll, N=gll, IRl

210. The members of the first group show the following

phonemic alternation:

le]] : /s/ before |in} or |wll, and /c/ elsewhere, e.g.,
lya?c)| : /y6?c/ 'poor,' ‘'pitiful?’
lyt?cne]l : /yG?sne/ ‘'poor' (object case)
H’ﬁylg'qc" : /?oyld-qc/ 'six!
H’ﬁyl§~che" : /?0yld-qswa/ 'six' (of men)

ix§ : /x/ before [k, liqll, lnll, I1l or fi+|5 /k/ eise-
where, e.g.,
lcemitékkil] : /cemitéxki/ 'with huckleberry'
ﬂ’iyeli°kquneﬂ : /?iyali'xqtuna/ 'I drifted by'
fcemitknfi-t] 3 /cemitxnG+t/ 'without huckleberry'
Hcemitékigykin" : /camitixlaykin/

‘near huckieberry'
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lcemi<tk| : /cemi<tx/ 'huckleberry'’

[cemitk’éyn| /éamitﬁéyn/ 'for huckleberry'

lall ¢ /x/ vefore |xll, lnll, 1ll, or lI+ll; /a/ elsewhere, e.g.,
lhickili-tugkikell : /hickili-toxkika/
'he went on back'
|hici-qnell : /hi¢i-xne/ 'he spoke'
léieqlul| ¢ /éi-xlu/ 'talking squirrel’
ltt+qll ¢+ /ta-x/ 'tobacco’

lta-qise| : /tti-qise/ 'I smoke tobacco'

H’“ : @ after |[?| or i’lls /’/ after other stops; /?/

elsewhere, e.g.,
|tisqe?|| : /tisqe?/ ‘'skunk’® | -
| tisqe?’éyn|l : /tisqa?dyn/ 'for skunk!'
|’im’i+s|| ¢ /?imi+s/ 'your mother'®
lte?éxet’ul /te?éxetu/ *just a youngster'
|’ini<t] ¢ /?ini-t/ 'house’ |

e s/ R/, ense,

heixpissll : /halxpi?s/ £ /halxpi+s/ - 'all day'

Inf

¢ after a consonant at normal speed; /h/ elsewhere, e.g.,
Ininé<«shin|| : /hinée<sin/ 'tell them!'

|lhéhen| : /héhen/ ‘'stem,' ‘vine'
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IH| : & homorganic unglottalized stop before a glottalized
'stop; the same comsonant before a sonorant U=li, Inll, 11l);
and & elsewhere, e.g.,

ikaycll : /kGyc/ 'nine!?

[peHkéycl : /pekkéyc/ 'nine each!®

l1epit] - /lepit/ 'two' »

peHlepit)] : /pellepit/ *two each®

lpt-timt| : /pé-timt/ 'ten' '

lpeHpé- timt] : /pepti-timt/ 'ten each'

1-1.
" With vowels. ||Vl : /V/ when ||*] occurs with the

first vowel in a’ word or with the third vowel which

follows a consonant cluster; and @ elsewhere, e.g.,
mtc’ tkG-ynekse| : /mickG+ynekse/ 'I believe'
“himic’ikﬁ°ynekse" : /himéik@i-ynekse/ 'he believes'
“mic’i-ée" : /miéf-sa/ 'I hear’ .
"’eﬁicfégsé“::'Vbéméi°sa/ '] hear someone else's'
"'ené-éhic’ige" : /?and-smi¢isa/ 'I hear them'
"hipé’ilélé’gpkse“ : /hipa?lali?amksa/

'the& aré all burned up' -
With length. [|*]] : /+/ when ||| occurs after the

first or third vowel after [+||; and @ elsewhere, e.g.,
Ini*miyece]] : /hi-miyaca/ 'I lick!'
ﬂhihi?miygpe"-: /hihimiyaca/ 'he licks'
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|’&syewisel| : /?é+yewise/ 'I am peaceful!
lhi’ésyewisel = /he?éyewise/ 'he is peaceful!
With length and ||Rl. [|*]| is @ in the reduplication
and /+/ elsewhere, e.g.,
lté*mutll + /té+mul/ 'hail?
IR té*mul] : /temultéemul/ 'sleet'

I&¥ll. N&"v] : /ku/ after |[*|| with the second vowel after
I+lls /xv/ elsewhere, e.g.,
ltGkVeylé-kse| : /tukeylé-kse/ 'I drive down'
IhitakYeylé-kse| : /hitkuylé-kse/ 'he drives
down'

Yl

lla Ia"vll : /qu/ after ||*]] with the second vowel after

I+

|3 /aV/ elsewhere, e.g.,
[tGq¥e1éhnece| : /tugeléhnece/ 'I swim down!

lhitGq¥e1éhnece| : /hitquléhnece/ 'he swims down'

Nez Perce has extensive vowel harmony. In a harmonic
sequence, which is bounded by ||-|| or [[+||, and is either
coterminous with or smaller than a morphophonemic word,
either the set /i/, /a/, /o/ or the set /i/, /e/, /u/ is
found. The following four morphophonemes, |ell, jull, || |,

and [|-|] describe the harmony. Among older speakers, the
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harmonic sequences are frequently coterminous with
morphophonemic words. Consequently, the occurrence of

SN
harmonic sequence boundary marker, [[-fl, is very infrequent,

the main exception being foreign loanms.

lel ¢+ /a/ with ||_|| within the same harmonic sequence
bounded by |-} or [|+}l; /e/ elsewhere, e.g.,
ta-te?|
1’5 te?]

(1]

/tbé-ta?/ 'father*® (vocative)

/7i-te?/ 'mother' (vocative)

Hpilége?" : /pil&qa?/ ‘grandmother' (vocative)
(méternal grandmothei) '
ﬂcgyitk’gynﬂ : /cawitkdyn/ 'for wild carrot’

[1ém=he-yl| : /1émha-y/ 'the Lemhi River, Idaho'®

flul ¢ /o/ with |_|| within the same harmonic sequence
bounded by [|-] or [+; /u/ elsewhere, e.g.,
su-yé-pu+jl : /so+yd:po+/ 'the white people’
[ tewé-pu-] : /tewé-pu+/ ‘people of Orofino, Idaho®
[ tu?Gynull : /tu?Gynu/ 'tail®
Htu’&nﬁ’gyn" : /to?yné?ayn/ 'crupper,' 'for the
tail? | ' '

fleti-dim-"eynll : /cG+2imayn/ 'for the steer'’

Otemhi, originally Limhi, was named after a king by Mormon

immigrants dn the area ca. 18535.

7/cﬁ'iim/ ‘steer' is a loan from Salish.
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I_li. el = /a/, llul ¢+ /o/, il /i/; l_l is phonemically
@, .8,

Iné+qc|l : /nd-qc/ ‘'one’

|ta-te?| : /t6-ta?/ 'father' (vocative)

lci-ce?| : /ci-ca?/ 'paternal aunt' (vocative)

- (harmonic sequence boundary marker) is phonemically
¢s €.8.,
| 1ém-heyl| : /1émha-y/ 'the Lemhi River, Idaho'
lct+dim-"eyn| Jeti-dimayn/ 'for steer'
/
320, The members of the second group are morphophonemes

of reduplication.

Izl : /he/ before [|?i]l or |’i

|5 /nv/ vefore [?v| or ||’vl
(V representing |lell or |lul|); elsewhere a sequence of a
consonant and a vowel corresponding to the initial CV, e.g.,
| ’iskitl : /?iskit/ 'trail’
lr ’iskit|]| : /he?iskit/ 'trails'

|’éhew|l : /?éhew/ 'wounded®

lr 'éhewl| : /he?éhew/ 'wounded' (distributive)
Ihéscwell

/hd-cwal/ 'son!

|r hé*cwell : /hahdcwal/ 'sons'
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Hriﬂ : a sequence of the following consonant and /i/,
.8y .
Ité?cll : /td?c/ *good’
Hri té2c| /titd?c/ 'goo&' (distributive)
Ixé?wic]] : /x&?wic/ 'sharp' (of points)

ﬂri xé?wic] : /xixé?wic/ 'sharp' (distributive)

IRl : complete reduplication of the following stressed
sequence, e.g.,

lai?yexll : /qf?yax/ 'squawfish'

IR qi?yex| : /qi?yaxqi?yax/ 'little squawfish'

iméqsll : /méqs/ 1gall?

"R‘mggs" : /maqsmiqs/ 'yellow®

I|’f1pll : /?i1p/ 'reddish skin eruption'

IR *iip)l : /?ilpilp/ 'red:

|’éysll : /?4ys/ tparsnip sp."

"R"gycﬂ : /?ayéayc/ ‘parsnip sp.'

230. Morphophonemic sequences.

lewe] and [[éwe]l are phonemically /fu+/, fo+/,:f&+/, /6+/.

lewé] : /ewé/ or Jawh/. | |
lweyikniku?|] : /weyixniku?/ 'I will be flying around'
ipeweyikniku?]] : /pucyixniku?/ 'we will be flying

around’
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lwé-yiksik|l : /wé-yiksix/ 'we are going across’

|sitéweyiksikl| : /sitG-yiksix/ 'we are looking
across' . |

iwepteméwne|| : /waptamiwna/ 'I murdered’

ﬂ’eweptgpgyneﬂ : /?0-ptamiwna/ 'I murdered

(sonebody else's)’ |

iwé-pci?yewcik|] : /wh<pci?yawcix/ ‘we are killing'

fi’ewépci?yewcik] : /?6-pci?yawcix/ ‘we are killing
(somebody else's)' |

lwéwyece|l : /wéwyaca/ 'I beat with stick'

[ ’ewéwyecell : /?awéwyaca/ 'I beat (somebody else's)'

There are folldwing exceptions:

I méwell : /médwa/ 'when®
Hfﬁyg" : /tawa/ ‘well .,.°
Hﬁéyg” : /kdwa/ 'so much,' 'that much'

xéweye] : /kéweye/ 'let them'
ng?lgygn : /wa?léwa/ 'Wallawa, Wash.'

ﬂ’ipéﬁgpe" : /?ipdwaca/ 'I put in papoose'

ivhv]] and ||V’ V] show the following:
f
ﬂvlhvzﬂ : /vz-/ p /vzhvz/
fheqti-se|| : /heqti-se/ 'I am getting old'
[hiheqti-sel] : /he-qti-se/ £ /heheqti-se/

‘he is getting old"®

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



""11“_’2" : /vzhyz/
[néescell : /hé+sce/ 'I breathe!
Ihiné-sce| : /hehé-sce/ 'he breathes'’
2
vy voll 2 /v,2v,/
I’edwice] : /?eiwice/ 'I spend winter'
Hhi’eiwiceﬂ : /he?eiwice/ 'he spends winter!'
Ivy il s /20,

|’é3yewisel| : /?4-yewise/ 'I am peaceful!’

Ihi’é°yewise| : /he?éyewise/ 'he is peaceful'
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300. CONSONANT AND VOWEL SYMBOLISM

An interesting feature of Nez Perce is the occurrence
of consonant and vowel alternation, mainly with augmentative-
diminutive significance. /s/, /n/, /k/, and /e/ as non-
diminutive forms are paralleled by /c/, /1/, /q/, and /a/
as diminutive forms, The diminutive.forms indicate smallness
in size, possession by the first person (in kinship terms),
verisimilitude, or contempt (in tribal names). These
diminutives often occur with |[R}.

S ~ cC:

lpé+su-yece| : /péesu-yece/ 'he rocks (a child)'
ipé+cu-yecell : /pé-cu-yece/ 'he rocks (a baby)'
Hvagp nul| + /waswisno/ ‘chicken!

IR wép nuf| : /wacwécno/ 'saddle horn'

Hne7§£°cﬂ : /na?ydec/ 'my elder brother!

ﬂ’iiyﬁ-sﬁ /?imy4+s/ 'your elder brother!’

Ilne?ci-cll :+ /na?ci<c/ 'my paternal aunt'
H’imsi*sﬂ ¢ /?imsi+s/ *your paternal aunt'
I’iskf+cu?mix] : /?iski-cu?mix/ 'Coeur d'Alene’
I’icki-cu?mix| : /?icki-cu?mix/ 'Coeur d'Alene’

(in'derision)
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n .. 1:

|hitée-mnes|| : /hitéemnes/ 'book' ({hité-me}
'read')
|kiwkiwiiec| : /kiwkiwilec/ 'drum' ({kiwkiwi}
'beat!')
| ’iceyé+ye-gen| : /?iceyé-yegan/ 'young
coyote' ({’iceyé-ye} 'coyote') cf. |lqell
in ‘'dog' below.
k ~ a:
|sikem| : /sikem/ 'horse'
lcidé mgel| : /ciqd mqal/ ‘dog’
e ~ a:
|lsé-x| : /sé+x/ ‘'onion!

IR cé+x|| : /ca-xca+x/ 'wild onion'

lké-tis]|

/ké-tis/ ‘'spear’

IR ké*tic|| : /katicka-tic/ 'toy spear’
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CHAPTER TWO
MORPHOLOGY

400. INTRODUCTION

The Nez Perce morphological word is a sequence of
one or more morphemes between successive morphological
word junctures symbolized as {+}. {+} is represented
by free alternation of ||+| and &, e.g.,
{yug + ’ipnim + ’ini<t} 'that house of his'
: llyug + ’ipnim + ’iniet| £ lyuq + “ipnim iniet])

ll yuq ’ipnim + “ini-t| £ lyuq ’ipnim “ini-t||

Ty

: /yox + ?ipnim + ?ini-t/ £ /yox + ?ipnimini-t/
£ /yoéipnim'+ ?ini-t/ £ /yoqipnimini-t/.

The morphological word is either identical with or
larger than the theme, which in turn, is either identical
with or larger than the stem.

There are three morphological word classes internally
defined: substantives, verbs, and pa;ticles. These are

differentiated by discrete sets of affixes or by the

absence of affixes.
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500. SUBSTANTIVES

Substantive steus'are discussed in 510 and

substantive themes are discussed in 520.

510. Substantive stems.

There are s8ix stem classes.

510.1 General noun stems (nS) : one or two general noun
root morphemes,

There are three factors determining the allomorphs
of general noun stems, the first of these is morphological,
the others are phonological: (1) the absence or presence
of affixes, (2) the absence or presence of stress in the
affix, (3) whether or not the initial consonant of the
suffix is a voiced continuant. The combination of these
three results in five sets of environments:

I: no affixes

II1: followed by an unstressed suffix with initial

véiced continuant, e.g., {nim}, {ne}

I11: followed by an unstressed suffix with initial

voiceless stops, e.g., {pe}, {cim}, {k}, {kek},
{ki}, {kinik} |
IV: followed by a stressed suffix with initial

voiced continuant, e.g., {1éykin}, {nime}, {n6-t}
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V: followed by a stressed suffixlwith initial
voiceless stops or glottalization, e.g., {pipem},
{’eyn}.

The alternation between allomorphs of a general noun
may be summarized as a difference in the number of
segments, in length, and in stress.

Of segmental differences there is but one, namely,
the stem final t, which alternates with zero in environments
II and IV. Others involve vowels, the most frequent being the
alternation between CV(+)CC in environment I and CVCVC in
environments II and III.

Length difference may be observed in the alternation
between final short vowels in environments I, IV, and V
and final long vowels in II and III. This alternatien
is morphologically conditioned.

Stress difference is generally characterized by
stressed allomorphs in environments I, II, and III
and stressed allomorphs in IV and V. Though there
are exceptions, allomorphs in II and III tend to occur
with the stress placed closer to the stem~final position

than in I.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



51

The types of allomorphy and examples are as follows:

(1) {wexwéqt} type. The members of this type have six
allomorphs, two forms in environment V. An example is
{wexwéqt} 'frog.'
I: {wexwéqt +} : [lwexwéqt| : /wexwéqt/ 'frog'
I1: {wexwéqt ne} : |lwexweqé ne| : /Wegweqéne/
'frog' (object)
I1I: {wexwéqt pe} : [wexweqét pe| : /wexweqétpe/
'at the frog®
IV: {wexwéqt nime} : [wexweqe nime| : /wexweqenime/
'Frog-Place'

va: {wexwéqt 'éyn} : [lwexweqt -’éyn| : /wexweqtdyn/

'for a frog'
Vb: {wexwéqt pipem} : |wexweget pipem| : /wexweqetpipem/

'among frogs'

(2) f{telétet} type. The members of this type have

five allomorphs. An example is {telétet} 'cedar.'
I: {telétet +} : |telétet|| : /taldtat/ 'cedar’
I1: {telétet ne} : [[telté ne| : /taltdna/

'cedar' (object)
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ITI: {telétet pe} : [teiltét pell : /taltdtpa/
fat the cedar'

IV: {telétet nime} : |teite nimel : /taltanima/
'Cedar-Place

v: {telétet pipem} : |teltet pipem| : /taltatpipam/

tamong cedars'

(3) {cé-qet} type. The members of this type have four
allomorphs. An example is {cé-get} ‘'raspberry.’
I: {cé.qet +} : |lcé-qet| : /cé-qet/ 'raspberry’
II: {cé-qet ne} : |ceqé+ ne| : /ceqéene/
'raspberry' (object)
I111: {cé-qget pe} : |ceqé-t pell : /ceqé-tpe/
'tat raspberry!
IV and V: {cé.qet nime} : |ceqet nimel : /ceqetnime/
'Raspberry-Place'’
{cé-get pipem} : |lceqet pipem| : /ceqetpipem/

'among raspberries'
4) {tg°msgs} type. The members of this type have four

allomorphs. An example is {té+mses} 'wild rose.'

I: {té-mses +} : ||té-mses| : /td-msas/ 'wild rose'
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II and III: {té-mses nim} : [tesé+s ninm
: /tamsd-snim/ 'wild rose' (possessive-nominative)
{tg°msg§ pe} : [temsé-s pell : /tams4-spa/
'at the wild roge' |

IV: {té-mses nG-t} : [temses nG-t] : /tamsasné-t/
'without wild.:oée' | |

Vi {té-mses 'éyn} : [itemse's éyn] : /tamsa-sdyn/

tfor wild roSe'

(5) {qé-'msit} type. The members of this type have
four aliomorphs. An example is {qg-nsit} ‘kows*

(edible root) (lomatium kaus).

I and 1II: {qé-msit +} : |lqé-msit] : /qd-msit/
kows' | | -

II: {qé-msit ne} : |qé-msi ne| £ Hqé*m#it nel|
: /ﬁi;msina/ £ /hé~m§itna/ thows' (object)

IV: {qé'msit nd-t} : lqemsi nti-t| £ flqemsit né-t]]
: /qaﬁsin6°t/.£ /qmmsitn6°t/"without kows'

V: {qé*msif pipem} : ﬂquﬁit pipenm| : /qamsitpipam/

'auoﬁg kows '
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(6) {geqi°t} type. The members of this type have
four allomorphs, with two freely alternating allomorphs
each in environments II and III. An example is {qgeqi-t}
'root somehwat like kows.'
1: {qgeqi*t A} : llqeqi-t|l : /qeqi-t/ 'qeqi-t’
IT: {qeqi*t ne} : |qeqi+ ne| £ lgeqi*t nell
: /qeqi*ne/ £ /qeqi°tne/"qeq£°t' (object)
111: {qeqi-t pe} : |lgeqi-t pell { llqeqiyit pell
¢ /qeqi-tpe/ £ /qeqiyitpe/ 'at qeqi-t'
IV and V: {qeqi-t pipem} : [lqeqi+t pipem| :
/qeqis*tpipem/ 'among qeqi-t!'
{geqi+t nt-t} : Jlgeqi-t nG-t] : /qeqi+tna-t/

'‘without qeqi-t!

(7) {pé-ps} type. The members of this type have

three allomorphs. An example is {pé-ps} 'red fir tree.'

I: {pé-ps +} : |pé-ps|l : /pd-ps/ 'red fir tree’

IT and I1I: {pé-ps nim} : |pepés nim| : /papdsnim/
'red fir tree; (possessive-nominative)

IV and V: {pé-ps pipem} : |peps pipem| : /papspipam/
'among red fir trees'

Other examples in this type are {si<ks} 'nest,' {pi-'ps}

'bone, ' {’é-yx} 'white salmon.!
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(8) {a2ité-n} type. The members of this type have three
allomorphs. An example is {iifg°n} 'bitterroot.!'
I, II and III: {2ité-n +} s laitéen| : /3itd-n/
'bitterroot!
{2ité+n ne} : 2ité°n nel 2 /1itd+nna/
'bitterroot! (object)
{ii{é-n k} : [|2iféen k|| : /2if4+nx/ 'to bitterroot'
1v: {a2ité+n ni-t} : ||3iten na-t| : /2itanné-t/
'without bitterroot'
' {iifé-n pipem} : Hii%g*n pipém“ : /aita-npipam/

'among bitterroots!

(9) {yé-'ke?} type. The members of this type have two
allomorphs. An example is {yé<ke?} 'brown bear.'
I, IT and III: {yé-ke? +} : [yé-ke?|| : /yd:ka?/
*brown bear'

{yé-ke? ne} : |lyé'ke? ne| : /yd:ka?na/ 'brown

bear!' (object)

{yé-ke? pe} : |lyé-ke? pe|l : /yd-ka?pa/ 'at the

brown bear'

IV and V: {yé-ke? nime} : |yeke? nime| : /yaka?nima/
'Brown Bear Place'
{yé-ke? pipem} : |lyeke? pipem| : /yaka®pipam/

'among brown bears'
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The frequency of the nine types in a sample of 52 general

noun stems is:

Type Bnvironments 22:2::rof Frequency
phs{ (per cent)
I |11 |1xxfiIv v
{wexwéqt} | 1 | 2| 3| 4| 5]6 6 1.9
{tslgfst} 112} 3} 4 5 5 3.8
{cé~§et} 1]2] 3 4 4 1.9
{tg-.ss_s; 1 2 3 4 4 3.8
{qg-msit} 1 {1.2] 1 |3.4] 4 4 1.9
{qéqi-t} 1 1.2]1:3 4 4 1.9
{pg_-és} 1 2 3 3 53.8
{iiég-n} 1 |z 3 3 3.8
{yé-xe?} 1 2 2 25.0
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In compound stems, the maximal number of constituent
morphemes appears to be two. As in monomorphemic stems
the allomorphic variation is in number of segmentals, in
length and in stress, Unlike monomorphémic stem allomorphs,
some morphemes with consonant-final allomorphs before a
morphological word juncture have allomorphs ending in a

stressed vowel when they are the first member in a compound.
Though there are exceptions, the second member tends to
have unstressed allomorphs.
lhecwelé- miye?c| : /hacwali-miya?c/ ‘'son’
[hé?cwel| : /hd-cwal/ 'boy’
Imiyé»c| : /miyd?c/ ‘child’
cewitéx si-s| : /cawitdxsi-s/ 'carrot soup'
lcewi-tk| : /cawi-tx/ 'wild carrot’
[si<sl| ¢+ /si*s/ *broth!
.H’glg télull :+ /?alatdlo/ 'yellowjacket'
”’é-lg” s /?4+1a/ 'fire!
té-1ull : /td-1o/ 'testes’
piyéxc “inietll /piyéxéini't/ 'Mt. Idaho'
(from its shape)
lpiyexs|l : /piyexs/ ‘rawhide strap'

|’ini+tll ¢ /?ini-t/ 'house,' 'tepee'
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:$ any numeral.

The numeral allomorphy may be summarized:

510.2 Numeral stems (nuS)

{313d9.3} @a0F2q 9x3YMasTa :(T)

{+} 4Aq pamorToFy {31713d9.3} 21033q :(Z2)
aeundel i

}Jo7 se awes i=

92U2IINI20 UOU "&

3.9d wj.nd wrj.nd wrind wri.nd = wr3l.nd @ g JOorT.{uri.pd} 4

masw = = o;:« OFeny OFeny @ OFeny u>¢w 161 *U>www +

= = = JTW 933w = djgu ", @ (€146 {-93TU]} 4R

u = = = dau = d.su [ @ 2.+6 {daT} >5“

sbat = = sbat * 5b. 3T @ = 9b.3T ,T,+5{2b.3u} n_
(2)b.3d(T)b3d  b.Fd  b.3d  bad  ¥8d k.3 3%.3d @ B .c.{3%.3d) =+
= = = dat 3 = dat b Js 12 xg{dat} .1d

= = = 3TW * FITw JFITw g P (e {-9ITH} 4+

T = = = = day ydat g 4 2. {d3r} +

@ @ obsu oxau obsau ob.3u @ = ob.pu  ,T,{°b.Bu} 4

*vﬁpawowu*mﬁm.wnWAEm:ww*mamawWAch am}{+ am} {3} {au} {+}°32q wals Iajje
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510.3 Kinship term stems (kS) : any kinship term.
The kinship:term stems may be divided into two groups
and five subgroups. The relationship of these groups

and subgroups and affixal allomorphs may be summarized:

Environment;\{zf?} {’im}| {pe-}| {e>c}| (nim} | {ne} | {e}| {e?}
Stem - Tr--"7T--rr - - 1 > 1112
groups
Group la ' ag e?c e
5, —_—
ne? 1 p@
’.s pi . -
im | Se. em|pim| ep| ne e
Group 1b né- ’im pe -
pé im
pi- ¢
Group 2a ’ing
’in ,
Group 2b  inm im d * ep ¢
). »
inim P~
Group 2c >

Environment 1: + {ne?}/{’im} stem - +

Environment 2: + {pe*} stem - + or + stem {e?c} - +

The membership of the groups above is as follows:
Group la: {qeléc} 'FaFa,' {’&-1} 'FaMo,? {pi1éq} 'MoFa,’

{gé-c} 'MoMo.'
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Group 1b: {tfi-t} °‘Fa,’ {’f-c} 'Mo,' {méq} 'FaBr,'
{c£~ci *FaSi,' {téaql} 'NoBr,'.{Qé'q} 'MoSi,*
{yé-c} '0Br,' {né-n} '0Si.’

Group 2a: {’épqg} 'YBr(m),' {nipe} 'YBr(f),' {qéni}
1Ysi(m),' {’&yi} '¥Ysi(£),' {’é-ks} 'si(f),’
{pé+qiy} 'BrCh(i),' {pé-mte} *BrSo(f),'
{pG-y} 'BrDa(£),' {mém} 'SiCh(m),' {’i-te}
1SiCh(f),' {miy&>c} 'Ch,' {péhep} 'Da(m),?
{peqélis} 'SoCh(m),' {pgplgg} ‘DaCh(m), '
{piptex} 'SoCh(f),' {péqex} 'DaCh(f),"
{pinﬁ-kin} 'HuBr, * 'BrWi(m),' {ci'ks} 'HuSi,'
'Brwi(f),f {tiwé-ye} 'WiBr,"{ciﬁi-wn}"WiBr,'
{piné-xsin} 'HuFa,' 'SoWi,' {pi°sés} 'WiFa,®
{’iwé'p} Wi, '

Group 2b: {hé-ﬁg}v'ﬂu.'

Group 2c: {ciwé-qu} 'WiMo.'

Semanticaily, Group 1 includes the forms referring
to senior consanguineal kin, while the second group
includes the forms referring to junior consanguineal
kin and affinal relationships. Group la includes
four grandparent-grandchild forms.

The stem allomorphy in Group 1 is characterized by
a Jlcf-lls]] alternation between first and second person

singular possessed forms, the former occurring with
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lcll and the latter with [|s|, and by final t-less allomorphs
before suffixes with initial n and by p-less allomorphs
before suffixes with initial m.

The complete inventory of kinship stem allomorphy is:

Environments:
1: + - + 6: {pe<} - + or + - {e?c} +
2: + - {e?} 7: {pe:} - {ne} or
3: {ne?} - + + - {e?c}{ne}
4: {ne°} - {nim}/{ne} 8: {pe-} - {me}'g£
5: {’im} - | + = {e?c}{me}
Environments: 1 2 3 4 5 6 7 8

{qeléc} FaFa @ qeléc = = = - _ _
{’6-1} FaMo & ‘é-1

3

Il
]
N
]
*

{q£°é} MoMo ¢.qg'é = = qé*s qé'c = 3*
{tG-t} Fa g ti-t = = = st si sit
{’L-c} Mo # 'iee = = "f+5 ke Ké- =
{méq} FaBr ¢ méq = = = nq méq =
{ci:c} FaSi @cic = = si-s sis si-s =
{téq} MoBr ¢ tég = = = tq tég' *
{qé+q} MoSi @ qé:q = = = qeq qé:q =
{yésc} OBr @Fyéc = = yé's yep yép yé
{né-n} 0Si dg né'n nic = nis het hée hét

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



62

+ - {+«2d} + *90 4+ {3u} - {cdu} 4 :¢
. - {cou :
+ {om} - {.ad} 4+ g 4+ {°u} - {wr } + °¢ + = {¢edu} 4+ 32 |

+ (au} - {.ad} 4 2 + - msﬂ.w + + = 4 T-.sSjusduuoFrAuUT
2yad #* doypd ® * % desyad dayad (uyeq. {dsyad}
= = = = = = unuv..m.« (FIUOTS *U.ﬁo,‘ﬁnw
9dx3rd = = dx93td =  adk3jid wau  (W)YDTS {wau}
= 3.7d 3.0d .nd 3.9d .nd 3.nd  L.nd (F)eard {4.3d}
urju.pd 23uw.3d = = urjw.pd = urjuwad 2juw.pd (F)osad {a3jw.ad}
= X.94tbad %o4.rbad %.9Atbad XedArbad = %kodtbad Arb.ad (w)uypad {4Lrb.ad}
= = = = = = = SH.9, ()18 mmx.w,w

- - - _ — - . 63
.mwu.m.q d.799 drog, deTo, = = dios 143, (I)TSK { W.w,
s.tusab stuab stuab  s.tusb stugh = stusb  tugb  (w)TSX {Tu3b}
3¥yad ™2d 1Y.2d Tad 31q.9d yad 1yad adtu (F)adx {adtu}

3 3bs? £ = @bsy  3bog w)x abos
wvwmn mmUmv. dabsy dabs = = debsp  3bdj (wyzgx  { .}
! S3USUUOITAUY

£ Z T ,
8 L 9 S 14 |
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3 3 nb.omTd = b.omro _Tp5.c0) Damro g ONTM  {nb.9mTd}
# = Bu. 3y = = E.Mm Bu.3y @ nH {au. 3y}
# * #* = = = depmy @ ™ {d.omT }
# s.9sTd = = sastd = sasd ¢ edTM {sos1d}
«AaMT] # = = 24 .9MT] = dfamry ¢ I4TM  {94.9MT3})
3 #* = = UM. TYTD = UMTNTO ') IGTM {um. YT}
%* # UFsx.putrd = UuTsX.9ud = ursxaud ¢ ednH {ursx.guyd}
#* #* = = SH.TD = SNED ¥ TSNH {s¥q. 19}
= unpynutd ury.nurd upynud ury.pud unjynud urynud ¢ xdny  {uTry.nurd}
#  Xx.pbad Xabad  X.pbd kabgd = xabd ¢ (F)udeq {Xobad}
= X.93dtd X23d1d %.93drd  Xo3dyd = %a3drd @ (F)uOoS {X331d1d}
# Xardad Xardsd Xx9tdad Xatded = X3tdad @ (w)yoea {¥31d3d)}
= syrbad stiobad stTbad str9bad = styabad @ (w)ygos {st19bad}
8 L 9 G b £ z T $SIUSWUOITAUT
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510.4 Personal pronoun stems (ppS) : any personal pronouns,

The stem allomorphy of the personal pronouns is:

*(rrxx *d *J2) wIoy ,,Xx3pTo,, ue Sursq IIiel Sy}
¢ /%3.gmro.0u/ pue /Xi.gmriducu/ ‘suioy om3} seq {b3.pmro u.pu}
*{aw} 3nouyztm reyndurs uosxzad Puodds pue fuosrad

PITY} IO PUODIS ISY}TI SO3eITPUT ‘xTyyns Teantd e ‘{au} YITM {W.T }

g % wm _oT} w = = = = W.u TdT {u.pu)
g udry urdr dr 3 g urdr = dr §Fdyr = 8sg ({rdr }
uT 3 = wr 3* f w.r SUT WF W.F gsg {w.y }
% 3 = ur, Uy, = = = = Uu.y_ 8st {u.f}

su u.Ty MNju bDb3.9MmTd y3.om Do 8y au WU 4 $3I0F3q
¢ L] -
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510.5 Demonstrative stems (dS) : any demonstrative.
There are two demonstrative stem morphemes: {ki-}

*this,' and {ku} *that.' The allomorphs are:

Environments: 1 2 3 4 5
{ki+} ‘'this? kf- kin kin kin ki-
{ku} 'that’ "] kun kin kun kun

Environments 1: before {+}, {kek}
2: before {pe +}, {ike}, {ki}, {kinik},
{ne}, {nim}, {wecet}
3: before { éyn}
4: before {pe mé}

5: before {me}

Examples are:

{ki-} {ku}
Environment 1 before {+} i«
before {kek} ki kek|
Environment 2 before {pe +} lkin el lkun é|
before {ike} lkin ikel| [kun iké||
before {ki} Ikin kil lkun ki
_ before {kiﬁik} lkin ik]| [kun £ -kl
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{ki-} {ku}
before {ne} lkin yell ikun yél
before {nim} lkin mf fkun Emf
before {wecet} [kin wecet]|| [kun wecé-nl|
Environment 3: before {’éyn} | kin ’yeyn| ixfin ’yeyn||
Environment 4: before {pe mé} | kin &+ mel fikun e mé||
Environment 5: before {me} ki mel lxkun mé|

{yug} 'that' is semantically similar

However, the allomorph |nel of {ne},

to {ku} 'that.’

instead of |ye| or

lyéll, occurs with yuq, which may be taken as a general

noun. Because yuq occurs in the first environment, where

ku does not, yuq frequently is found as a suppletive element.
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510.6 Adjective stems (aS) : any adjective.

Adjective stem allomorphy may be treated more
systematically after a larger corpus is examined;
affixes occur with adjectives much less frequently
than with the other subclasses of substantives.

However, three trends may be observed, (1) stems with
stress on the last syllable in an allomorph which occurs
after a {+} tend to have an allomorph with stress on the
first syllable after an unstressed prefix, (2) an unstressed
allomorph occurs after { eteyé+} or before {nik}, (3)
allomorphs ending in V?C before a {+} tend to have an
allomorph ending in V’OC before a suffix.
Example of (1):

lcicqgi?c| : /cicqi?c/ ‘'generous’

. lr cicqizc| : /cicicqi?c//'generous' (distributive)

Example of (2):

lté2c| = /td?c/ 'good:?

|’eteyés te?c| : /?ataya-ta?c/ 'too good'

te?c nik| : /ta?snix/ 'very good!'
Examples of (3):

[te?éc wi t|| : /ta?dcwit/ 'goodness'

laepsi?s|l : /qepsi?s/ 'bad’

laepsi?is wi t|| : /qepsi?iswit/ 'badness'

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.

67



68

520. Substantive themes (sT).

Each of the above stem classes is defined by its
occurrence in special thematic constructions. These
constructions include classes of substantive affixes,
which are shown below, together with their distributions

among the various stem-classes.

521. Thematic affix classes.

Prefixes:
occurs with
class subclass n;zzgzr:f
nS nuS kS ppS ds aS
<r > 1 X X
< peH > 1 X x
< ne? > 3 X X
< ’e't > ‘est 1 b4 X
‘eteyé- 1 X X X
. ’ic 9 x
wiweqi 1 X X
’ﬁy‘ 1 X x
’uy 2 X
siléw 1 X
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Suffixes:

occurs with
number of cur

class subclass

members ;5 nus kS ppS dS aS

< ’éol > 31 X

< e?éce > 3 x

< e?éptit > 1 X

< hii*sus > 1 x

< we > we 1 X X x
t 1 X

< e?c > 2 X

]

< ‘eq > 5 X

< weyl > 1 x

< nik > nik 1 x X X X X X
cim 1 X X
tiste 1 : X x

< nim > 1 b4 X

< me > 1 b4 b4 b4 X

< 'éyn > "éyn 1 x x
hi*n 1 x X b'e
mé 1 x x
pe 1 X x b3
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521.1 Thematic Prefix Classes.

<r > The single member of this class is {r}
(distributive), e.g.,
hé?cweifl : /hé-cwal/ ‘'son’
H:'hg’cwg}ﬂ : /hahfcwal/ 'son' (distributive)
wepct k] : /wepcéi*x/ 'intelligent*®
ﬂri wéspcuk| : /wiwé-pcux/ 'intelligent’
(distributive) |

< peH > The single member of this class is {peH}
| | teach' (with general nouns and kinship ferms),
'in gfoups of ...' (with numerals), e.g.,
|né-peyll : /hé-pey/ ‘'middile'’
peH hé-peyl]l : /pehé-pey/ 'each of the middle
ones' (e.g., any toe other than big and
little toes)

IpeH 1lepit| : /pellepit/ 'in twos'

< ne? > The three members of this class are {ne?}
(first person singular possessive), {’im}
(second person singular possessive), {pe-}
(non-possession). An example with {ne?} is:

lne? ta-tf| : /na?té6-t/ 'my father?'
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< ’6:t > This class has 16 members, generally attributive
in meaning. An example is: {’é-t} 'big,! 'very.'
Hté2cl]l : /t4d?c/ '"good!
f’e-t- té2c| : /?e-ttd?c/ 'very good'
The otheis are: |
{’eteyé+} 'distant,' 'deceased,' 'unbelievably'
{’ic} tdirection of!'
{’i1é+} ‘of fire®
{ke-} tconnected with biting'
{kun} ‘once removed'
{pex} teach'
{teli+} *short’
{we?} t'with hand'
{wiyé°} 'in camping,' 'in moving'
{wiweqi} ‘'o1a’
{’Gy} 'all,' 'both’
{’uy} 'five!'
{pi-} "twice,' "mutually'
{siléw} 'seemingly’

{r} (diminutive)
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521.2 Thematic Suffix classes.

< ’é+1 > This class has 27 members. An example is
. {’g°1} tgeason of ...“
Héﬁy*c">: /a6yxc/ ‘'small reddish salmon'’
Hégy§c ’g-1ﬂ‘: /aoyxc-1/ 'season of small
reddish salmon'
The others are:
{’es} 'cure for ...'
{?m} 'season of ...'
{7wé°t} 'person who uses'
{e’él}.'place where ... is'
{57£-t} tfemale ...'
{en} (meaning uncertain)
{e+s} 'site of ...’
{ete+s} ‘place where ... lives'
{hi+c} 'place where ... is' (of plants)
{hf) ;béginning of ..."
{i}"possessor of ...!
{ifles} ‘one that lives in ,..'(R)
{inme}.'a crégture from ...!
{mep} 'place of ...!
v{niﬁey} 'all of ..."
{nime} 'place where ... is'

{nimu;} 'people who eat ...°

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



{nume} (place name formant)

{pelu-} 'person connected with ...

{pu+} 'residents at ...,' 'band or tribe of ...’

{gen} 'young of ...,' 'small’

{sf?wey} 'bush of ...'

{tﬁe-} ‘friend in ...,' '-mate,' ‘person having
... in common’

{wé+-ku?s} ‘a thing like ...‘

{wite-s} ‘place where ... was,' '‘person that
used to be ...'

{yé-ye} 'the family of ...°

< e?éce > The three members of this class are {e?éce}
tgroup,' {e?éle} ‘'pair,' {éhem} "times. '
An example (with {éhem}) is:

|1ep éhem| : /lepéhem/ 'twice!

< e?éptit > The single member of this class is {e?éptit}
'ten times,' e.g.,

|’uy mit e?éptitl : /?oymita?dptit/ 'eighty!’
< hfi*sus > The single member of this class is {hia-sus}

'hundred times,' e.g.,

|’uy mit hii-sus|| : /?oymit6-sos/ 'eight hundred:
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< we > The two members of this class are {we} (personal
clagsifier), {t} (neutral classifier), e.g.,
|’uy né+p wel : /?uyné-pwe/ 'seven' (people)
| ’uy néep t| : /?uyné-pt/ 'seven'

< e?¢c > The two members of this class are {e?c}
| (non-possession), and {eyu+} '... and others,®
e.8., .
laeléc e?c| : /qalica?c/ 'paternal grandfather'
Hne?'tg't eyu-]| : /na?té-tayo-/ 'my father and

otheis'

< eq > This class has 5 members. An example is
{ciwé-tq} 'alone.'
I1’i+n] : /?4°n/ '1"
I|’in ciwg'té" : /?inciwd-tx/ 'I alone'
The others are:
{’gg} (optative suffix)
{ke} 'also’
{ég?c} tfirst?

{wg'tk}"aloné'
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< w._e_yl >

< nik >

< nG-t >

The single member of this class is {weyl}
'so much,' e.g.,

ki wéy1]l : /kiwdyl/ *this long,' 'this much’

The three members of tﬁis class are {nik}
(intensifier), {cim} ‘'only,' {ti-te} ‘'same.’
An example with {nik} is:

[té>cll : /t&?c/ 'good!’

Htg?c nik|| : /ta?snix/ 'very good!

N’ien)l ¢ /?8+n/ '1°

I’in nix] : /?innix/ 'I myself®

"kgpé".: /kond/ fthere’

Hkgpéy nik| : /konaynix/ 'at that very place’

The single member of this class is {nG-t}
'without,' e.g.,

f’4-tim|| : /?4-tim/ ‘arm’

H’gtim ni-t] : /7atimn6-t/ ‘armless, '

'General Oliver O. Héward'

The single member of this class is {nim}
(possessive-nominative), e.g.,
|sikem| : /sikem/ 'horse!

Hsiﬁé'n ninﬂ.: /siké-mnim/ 'horse' (poss-nom)
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< fgyn > The four members of this class are { éyn}
| '(thing) for ...,' {hi’n} '(an object)
with ...,' {mé} '(people) from ...,' {pe}
'at ...,' 'place of ....'
lciqé-m qelll : /ciqé-mqal/ 'dog’
lciqésm qel ’éyn| : /ciqa-mqaidyn/ 'for dog,’
'dog sled?!

Ihé-ses| : /hd-sas/ 'nit’
lhesé-s hiln] : /has4d-si?n/ 'nitty,' 'Shoshoni’
"’glpéyewi" : /?alp4wawi/ 'Alpowa Creek, Wash.'
H’glpgyewi mé| : /?alpawawimd/ 'people from
Alpowa' - ' '
|ltGhun| : /t6hon/ 'leggings'’

Htﬁpﬁp pe]l : /tohénpa/ tin leggings®
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522. Thematic constructions,

The varying internal structures of the substantive
theme (ST) are described in the following sections. The
elements surrounding the stem class markers are feferences

to the preceding chart of affixes.

ST: ne? r peH e+t nS ’é*l aéyn me we nik
1. X p 4 X
2. X X b4 x
3. X X X
4. b b X
5. X X
6. X X X b4
7. b < x
8. X X
9. X
Examples:

1. {ne? 116+t twe+} : [ in 'f1G-t we+| : /?inlt-twe+/

‘my half-brother' (a woman speaking) ({ne?} 'my,’
{’f#16-t} 'belly,' {twe+:} 'a perdon having ... in
common'’

2. {r 'inwim mé cim} : [[r 'inwi-m e cim| : /he?inwi-mcim/
tonly yearlings' ({r} distributive, { inwim} 'year,’®
{mé} '(a being) from,' {cim} 'only"')

3. {r peH néqge} : Hri peH néqe“ : /pepénnéqe/ 'half-breeds'
({r} distributive, {peH} ‘each,' {néqe} 'half')
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4. {peH ciké-t pe} : [|peH ciket pe|| : /peciketpe/
tevery night,' 'night after night' ({ciké+t} 'night,"’
{pe} 'place or time of ...;) |

5. {’eteyé- kfi*s} : [[’eteyé+ ku-s| : /?eteyé-ku-s/
tocean' ({’eteyé+} 'distant,' 'deceased,' {kf°s}
'water!')

6. {’éys nime pe we} : |’eys nimé pe we| : /?aysnimi-po-/
fCatholics'? ({’gys} ‘parsnip sp.,' {nime} 'a place
where ... is,' {pe} 'place of ...,' {we} personal
classifier) |

7. {léwtiwe: me} : [1éwtiwe-me| : /léwtiwa-ma/

'friends ({lgwtiwé-} 'friend,' {me} plural suffix)

8. {1e?ém we} : "1g?gp wel]l : /la.dmwa/ 'all the people’
({135gp} 'all,' {we} personal classifier)

9. {1§ytiwe'} : | 1éwtiwe-|| : /14wtiwa-/ 'friend’

Example:
{’é-tim nd-t} : |’etim nt-t] : /?atimnéet/
‘armless,' 'General O. O. Howard' ({’é&-tim}

'arm,' {nfit} *'without')

Unlike substantive themes in which a general noun
stem is a constituent, the substantive themes having
a numeral stem as the constituent occur with at least

one obligatory suffix.

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



/1]
-
o

peH et nuS e?éptit hii*sus we e?éce nik

o] ~ > w > w [\S} =
L]

X X X X
X X X
X X X
X X X
X X X
X X X
X X X X
X X

Examples:

1.

{peH 'uy né-qc éhem} : |peH uy leqc éhem| :
/pa?oylagcadham/ 'six times each' ({peH} 'each,'®

{’uy} 'five,!' {né-qc} 'one,' {éhem} 'times')

{lep e?éptit hti*sus} : |1 e?eptit hG-sus| :
/le?eptitti-sus/ 'two thousand' ({lep} 'two,'

{e?éptit} 'ten times,' {hG-sus} 'hundred times')
{pli-tim t e?éle} : |[pu-tim t e?éle| : /pu-timte?éle/
‘ten pairs' ({péi-tim} 'ten,' {t} neutral classifier,
{e?éle} 'pair')

{pé-xe we nik} : |lpex 1ue nik| : /paxlo-nix/ 'only

five people' ({pé-xe} 'five,’ {we} pnersonal classifier,
{nik} intensifier)

{pé-xe e?éptit éhem} : |lpeq eptit éhem| : /pagaptitdham/

'fifty times'
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6. {lep hfi*sus we} : |lep hii-sus we“ : /lepti*suswe/
'two hundred people' ({lep} 'two,' {hi*sus} 'hundred
times,' {we} personal classifier)

7. {’uy 1ep we nik} : ||’uy nep we nik| : /?uynepwenix/
'only seven people'’ ({’uy} tfive,' {lep} 'two,' {we}
personal classifier, {nik} intensifier)

8. f{lep t} : ll1epi t|| : /iepit/ 'two’' ({t} neutral

classifier)

Either the < ne? > class, or the < e?c > class is
required as a constituent with a kinship stem (kS).

) . ’

sT: et ne? k'S e?c me nim "éyn nik
1. X X x
2. X X X x
3. x X X X
4. x X x
5. X X X
6. X x
7. X X
Examples:

1. {pi- pe+ ’é-'ks} : |pi- pe ‘eks| : /pi-pe?eks/
‘cowives,' ‘'rivals' ({pi*} reciprocal prefix,

{pe+} non-possession, {’é-ks} 'sister')
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2. {ne? ’é+1 nim ’éyn} : |ne> "6+1 em - eyn| :
/ne?é-lemayn/ ‘article for my paternal grandmother'
({ne?} 'my,’ {’é'l} ‘paternal grandmother,' {nim}
possessive-nominative, {’gyn} '(thing) for ...")

3. {ne? 'é&+1 nim cim} : ||ne? ’é+1 em cim| : /ne?é-lemcim/
‘only my paternal grandmothef' ({cim} 'only"')

a, {’é+1 e?c ’gyn} : ||7é-1 e?c -’gynH : /?&-1le?layn/
tarticle for a paternal grandmother' ({e?c} non-
possession)

5. {qeléc e?c me} : [lqeléc e?c mef : /qaldca?cma/
'paternal grandfathers' ({qeléc} ‘'paternal grandfather,'
{me} plural suffix)

6. {ne? qeléc} : |ne? geléc| : /na”qaldc/ ‘my paternal

grandfather'

7. {qeléc e?c} : llqeléc e?c| : /qaldca?c/ 'paternal,

grandfather'

sT: ppS me nim eq nik ’éyn
1. X X X #

2. X X X X

3. X X X X
4, X X
S. X X

6. X X

7. X X

8. X
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Examples:

1.

o] ~ [0 8 ¥, EY
.

sT:

{’iom me nim nik} : || 'im e m nik{| : /?imemnix/
‘your (pl.) very own,' 'their very own' ({’i+m}
'you (sg.),' {me} plural suffix, {nim} possessive-
nominative suffix, {nik} intensifier)

{’f°m me nim ke} : ||’im é+ m kel : /?imé-mke/

'you (pl.) also,' 'they also' ({ke} 'also')

{’ipi nim nik pe} : ||’ip nim nix pel : /?ipnimnixpe/

'his own place' ({’ipi} 'he, she, it,' {pe} 'place of ...')

{(fem pe} : ||’im pé]l : /?impé&/ 'your (sg.) place’
{f°m nik} : |’im nik| : /?imnix/ 'you (sg.)‘yourself'
{’i'mke} : ||’i°m ke|| : /?i-mke/ 'you (sg.) also‘
{’i'mme} : ||’im é|| : /?im&/ t'you (pl.),' ‘'they!
{"f+m} ¢ ||"deml ¢ /2i°m/ 'you (sg.)’

dS weyl me nim éyn nik

o I~ SV S N VN S

X X X X

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



Examples:
1. {kxu me nim ti-te} : [kun me m ti-te| : /konmamti-ta/
tthe same those' ({ku} ‘'that,' {ti-te} 'same')
2. {ku pe nik} : |lkun ey nik|| : /konaynix/ 'that very
place’ v B B
3. {ku me ’éyn} : [kun me 'yéyn| : /konmi?y5§n/ff'
'an article for those’
4. {xu pe} : |llkun é|| : /kon4d/ 'that place’
5. {ku me} : |lkun mé| : /konm4d/ 'those’
6. {ki- weyl} : |lki wéyl| : /kiwdyl/ 'this long'
7. {ki<} : (ki) ¢ /ki+/ 'this’
sT: r est aS we nik
1. X b 4
2. X X
3. X X
4, X X
5. X
Examples:
1. {r néxsep} : Hri néxsep|l : /ninéxsep/ 'different!
(distributive) ({r} distributive, {néxsep} 'different')
2. {’eteyé: té?c} : |l'eteyé- té?c| : /?atays-tavc/

‘unbelievably good' ({ eteyé+} 'unbelievably," {té2c}
'good')
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3. {nexsep nik} : [lnexsep nik| : /nexsepnix/ 'very

[ 13

different'
4. {’iléxni we} : f’ilxn{- wel : /?ilxni-we/ 'many'’ .
(people) ({’ilé*ni} 'many,' {we} personal classifier)

5. {té?>c} : |lté2c|] : /td?c/ *good!’

523. Deverbative themes.
In addition to the preceding there are substantive

themes which include verb stems (vS) as a constituent.

523.1 Deverbative themes in which affixes for substantive

themes occur as optional constituents:

2

sT: vS é'l
1. X x
2. x

Examples:
1. {péy nime} : [|péy nimel : /pdynima/ (place name)
(literally 'plaée of arrival') ({péy} ‘come,!
{nime} a place name formant, a member of < ’é°1 > class)
2. {1éwyele} : nlgyyglgﬂ': /liwyala/ 'fishing'
({1éwyele} 'fish (vb.)')
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523.2 Deverbative themes in which special suffixes
for verb derivation occur as constituents. This special
suffix class will be called < ?é-t > class, The 21

members of this class and thier allomorphs are as follows:

{2é-t} (agentive 1) indicates the performer of an action.
There are four morphemes (agentives 1-4) with similar
semantic content, the last two are extremely limited in
occurrence. {?é:t} : llne-t| or |Iné-tl| after a c-class
verb theme (cf. 620 for c- and s-class distinction);
lye?é-t|| after an s-class theme ending in [if; [?é-t]

or ||?ét| elsewhere.

lne - £|

{ﬁi?im ?é+t} : /pi?imne-t/ 'young person'

({pi?im} 'grow' c-class)

Iné-t

{temté-y ?é+t} : /tamtaynd-t/ 'minister’
({temté-y} 'preach,' 'gossip' c~class)
lye?é-ti:
{sepi*newi ?é-t} : /sepi-newiye?é-t/ ‘'surveyer'
({sepi*newi} 'measure' s-class)
l2e-tl: |
{tik"e 1G- ?é-t} : /tukelu-?é-t/ 'diver'

({tdk"} %qive';: {1d+} 'move under water' s-class)

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



81b

| 2ét

{wepeyete ?é+t} : /wapayata?4dt/ 'helper,'’

'assistant' ({wepeyete} 'help' s-class)

{e?we-t} (agentive 2): |lne?wé-t| after a c-class theme;
lye?wé-tll after an s-class theme ending in a vowel other

than |lel

. |[>wé-t] after an s-class theme ending in llell;
le?wé+t| elsewhere.

lne?wé - t|
{sepé+ hité'me e?wé-t} : /sepehitemene?wé-t/
tteacher' ({sepé+} causative 620; {hité-me}

'read' c-class, lit. 'one who makes one read')

lye?wé - tf :

{tGk" 1d4- e?wé-t} : /tukelu-ye?wé-t/ 'diver'

f|owé-tl:

{wepeyete e?wé-t} : /wapayata®wd-t/ 'helper,'’

tassistant!

le?wé-t]:

{hipi e?wé+t} : /hipe?wé-t/ 'eater' ({hipi}

teat'! s~-class)

{un} (agentive 3) is found in the following two examples,
which occur after s-class themes.
{’imé+Cinp un} : /?imé-linpun/ 'prophet’

({’imé-&inp} 'prophesy' s-class)
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{kG+ e-yik un} : /kiké-yikun/ 'perennial
traveler' ({ki+} 'go' s-class; {efyik}

repetitive 620 s-class)

{1u} (agentive 4) is found in the following single example
after a c-class theme.
{éi.q 1u} : /Ci-xlu/ 'talking squirrel’

({éi-q} 'talk' c-class)

{e?1} (inanimate agentive): ||e?i| before {+}; [e?i:]
elsewhere. There are no examples of {e?i} after a
c-class theme.
fleills
{we+ ke?éyk e?i} : /we-ke?yke?i/ tairplane’

({we+} 'fly'; {ke?éyk} 'go' s-class)

“

{’ipné: wilé- ke?éyk e?i ki} : /?ipnewleke?yke?i-ki/
'by automobile' ({’ipné:} third person singular
reflexive prefix, < pi- > class 620; {wiié-}

'run' 610.1; {ki} 'by' of < k > class 533)
{e?s} 'an object for ... ing': ines|l, lliec]l or |s| after

a c-class theme; ||e?s|| after a consonant-final s-class

theme; ||fes| elsewhere.
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Inesll:
{hité+me e?s} : /hité-menes/ 'book'
({hité-me} 'read' c-class)
Iiecli:
{kiwkiwi e?s} : /kiwkiwilec/ 'drum:’
({kiwkiwi} 'beat' c~class)
sl
{ti-pse? s} : /ti-psa®s/ ‘'scraper' ({ti-pse?}
‘scrape' c~-class)
le?s| :
{’ise ﬁiy k e?s} : /?isakiwka?s/ 'saw’'
({’ise} 'with a cutting instrument’;
{ﬁiw} tcut'; {k} meaning uncertain, < etk >
class 620, s-class)

[tes]

{’ipé-te e?s} : /?ipé-tetes/ 'scraper/

¢{’ipé-te} 'scrape' s-class)

{4?s} 'an object for ...ing': [|-nt?s| after a c-class
theme; |[u?ts| after an s-class verb theme ending in a
single consonant and not before a {+}; [|?s| elsewhere

after a consonant-final s-class theme; [-fu®s| elsewhere.

| ~-nt?s]

{’iye l1éhne 4?s} : /?iyehnené?s/ 'pole' (for
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a canoe) ({ iye} 'afloat'; {1éhne} 'down'
c-class)
. lueds] :
{wislip 4?s ne} : /wislipo?6sna/ 'snow-shovel
(object case)' ({wislip} 'shovel'! s-class;
{ne} objective 532)

»

u?s

{wislip G?s} : /wislip6?s/ ‘'snow-shovel’
EIEST |
{cuﬁé~ymi 4?s} /buﬁeymifé?s/ 'bone instrument
for scraping the inner pine bark used for

food' ({cuké-ymi} 'get bark' s-class)

{nwe+s} 'place of ...ing': |lniwe-s|| after a c-class
consonant-final theme; |inwe-s|| after an s-class consonant-

final theme; |nwe+s|| elsewhere.

lniwe-s|l:
{’é'7YS nwe*s} : /?é+?ysniwe-s/ 'heaven,'
'Happy Hunting Ground'® ({’é-?ys} 'bé\happy'

c-class)

|linwe sl :

{’évlik nwe*s} : /?4+1likinwa+s/ t'fireplace'

- ({’é-lik} 'make fire'!' s-class)

nwe -s | :
{’itgmyé- nwe-s} : /?itamyd-nwa-s/ 'store,'

'town' ({ itemyé+} 'sell' s-class)
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{tesi*n} ‘place of ...ing' is found in one example.
{wepté- tesi+n} : /wepté-tesi-n/ 'place for
feathering arrows' ({wepté-} 'feather

arrows' s-class)

{éhe} 'place of ...ing' is found in one example.
{’d+yi éhe} : /?uyéhe/ 'starting place'

({’G-yi} 'begin,' ‘'start' s-class)

{si'mey} 'one incapable of ...ing': |lci-mey| after a
c-class theme; |si'mey| elsewhere.

lci-mey|
{iement si'mey} : /lamamtci-may/ 'impatient
£me y

person' ({lgmgmt} 'be patient' c-class)

|sismey]| :

{i+q si-mev} : /éiqsi'mey/ 'deaf-mute,’

'quiet person' ({éi-q} 'talk' s-class)

{e?yé-?y} 'one incapable of ...ing': ||?né-?y| after
a c~class theme; [e?yé-?yll or |le?yé-y| elsewhere.
| s

{siwlé- e?yé-?y} : /siwle?né:?y/ 'one unable

|2ne -2y

to swim' ({siwlé-} 'swim' c-class)
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le?yé-2yll:
{we kéyk e?yé-?y} : /wakayka?yd-?y/ 'unrinsed’
(of clothes), 'unsifted' (of sand) ({we}
'with implement'; {kéyk} 'clean' s-class)
lle?yé-yl:
{neki e?yé-?y} : /neke?yé-y/ 'unthinking person’

({neki} 'think' s~class)

{tpes} 'one who is unwilling to ...' is found in one

example.
{miﬁi- tpes} : /miéi-tpas/ ‘'one who does not
want to understand,' 'stubborn person'
({miﬁi*} 'hear' s-class) cf. /milisi-may/

tone who does not understand (a language),'

‘deaf-mute!

{tekey} 'object for ...ing' is found in the following
two examples.

{wixs 24 tekey} : /wixc?itekey/ 'buffalo robe
to sit on,' 'cushion' ({wixs} 'sit'; {?d}
meaning uncertain, c-class)

{’isg-pe‘tekey} : /?iséd-ptakay/ 'parfleche’

({’isé-pe} 'put in a parfleche' c-class)
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{tﬁes} ‘object for ...ing': is found in one example.
{kicuy 'ite tpes} : /kict-yitetpes/
tpurse’ ({kicuy} 'money,' 'metal'; {’ite}

'‘put in' s-class)

{’ew} 'characterized by ...ing'
{henim ’ew} : /henimew/ ‘'lazy,man' ({henim}
'not to go' c-class)
{’iktG-y tim ‘ew} : /?ikii-ytimew/ 'honest man’

({’ikﬁ-y} 'be honest'; {tim} 'speak' s-class)

{i?n} 'one that is ...ed!
after a stressed s-class theme with final [ilf
and before {+} ....uiiiiiiiiiiiieiieieenans [i2n]|

after a stressed s-class theme with other

finals and before {*} .eeeeiiiiniinnnnnn. . Jlienj
after a stressed s-class theme elsewhere .....{i?s|
after an unstressed vowel-final s-class

theme and before {+} .....cuiieiennninnannn. 74 +n] -
elsewhere after an s-class theme and before

[ F} ittt ittt ittt e ettt eeraeaanaanaa lyi-n]
after a c-class theme and before {+} ......... Ini2nl
elsewhere after a c-class theme ..........o.... Inizs||

{i?n} is not found after an unstressed s-class theme

and not before {+}.
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[ ?nlf:
{qéqé-wi i?’n} : /qeqé-wi?n/ ‘drunk’

({qéqé-wi} 'drink' s-class)

li2n]:

{we kéyk i?n} : /wakdyki?n/ 'sifted (sand)'

({we} 'with implement'; {kéyk} 'clean' s-class)

lizs|l:
{sepé- piytxte i’n ’éyn} : /cepé~pyu¥ti?s?ayn/
tfor a pie' ({sepé-} causative prefix 620;
{piyixte} 'place in between' s-class; {’éyn}
*for' 534)
?in]l:
{yexse i?n} : /yaxsa?i-n/ 'poured over'
({yexse} 'spill!' s-class)
llyi-nj:
{he'ni i?n} : /hanyi+n/ 'made, ' 'manufactured’
({he-ni} 'make' s-class)
lni?n] 2
{’é°tim ki'w i?n} : /?a-timki-wni?n/ 'Gen.
0. Q. Howard' (< 'arm cut') ({’é'tim} tarm';
{ki-w} 'cut' c-class)
Ini?s] :

{’g-tim ki'w i?n ne} : /7a'timﬁi°wni?sna/
'Gen. O. O. Howard (object case)' ({ne}

object case suffix 532)
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{t} '-ing’

after a vowel-final c-class theme and before {+}..[n

elsewhere after a vowel-final c-class theme ...... 1)
after a consonant-final c-class theme ............ lin]|
Cafter an s-c1ass themMe .......c.eeeeneacaneeanneas ilt].

Examples:

linlf e
{pi+ we*p ci?yew t} : /pi-wapci?yawn/. 'war'
({pi+} reciprocal prefix 620; {we*p} 'with

hand or paw'; {ci?yew} 'kill' c-class)

{pi+ we'p ci?yew t pe} : /pi-wapci?yawpa/

'during the war' ({pe}'at the time of' 534)

iin} :

{tik"e 1i-k t} : /tukeli<kin/ 'hunting'

({t6k"e} 'hunt'; {1i-k} 'move,' 'go' c-class)

It

{neki t} : /né-kt/ 'thinking,' 'idea!

({neki} 'think' s-class)

{£ipec} (desiderative suffix)

after a c-class theme and before {+} ......... lnipec]||
elsewhere after a c-cl;ss theme ......coeveee.. ini?pé-c||
after an s-class theme and before {+ }...... ..l$ipec]|
L YR+ =3 o U H{ipé-cﬂ
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Exampnles:

|2

{tuk tipec} : /tuxnipec/ 'one who likes to

lnipec

talk,' 'gossiper' ({{uk} 'gossip' c-class)

ini?pé-cl:
{cik1i- tipec wi s e} : /cikli-ni?pé-cwise/
'I want to go home' ({cikli-} 'turn' c-class;

{wi} 'do' 622.1)

| £ipec] :

{’iné+ ka- tipec} : /?ineku-tipec/ 'one given
to drinking' ({’iné-} reflexive prefix 620;
{kGi*} 'drink (with a reflexive prefix)'

s=-class)

tipé-cll:
{hi cikli- tuaq tipec wi s e} : /hickili-toqfipd-cwisa/

'he is anxious to return' ({tuq} 'back' s-class)

{fic} ‘one that does,' 'one that is characterized by ...ing':
| ’icll or ||’is|| after a c-class theme; [ticll elsewhere.
EIE
{tillé-p tic} /tillé-ﬁic/ 'lonesome !

(ftilié-p} 'be lonely' c-class)

R . . ' . . :
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I”is
{seyqi tic} : /saydis/ "beautiful! ({seyqi}
'be beautiful' c-class)
$ici:
{’iié'twi tic} : /?ilatwi-fic/ 'tiresome’

({’ilé-twi} 'be tired' s-class)

{R} 'one that is characterized by ...ing'
{R kéyk} : /kayxkdyx/ 'clean' ({kéyk} 'be clean’
s-class)
{R ti-pit} : /ti+piti-pit/ ‘'smooth’

({ti-pit} 'be smooth')

The second type of deverbative themes may be
summarized as follows:
sT: gvIl < ?é-:t >,

General verb themes (gvT) are described in 622.1.
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530. Substantive inflection.

The following five classes of suffixes occur as

inflectional elements in constituency with substantive

82

themes:
' occurs with
class subclass n;ggg:rgf . i
nuT kT ppT dT aT
< nim > 1 X x b4 X x
< ne > 1 x x X x X
< k > k 1l X X b 4 x
kek 1 X
ki 1 X X x X X
kinik 1 X X x
hi-nek 1
leykin 2 X
ike 2 X
wecet 1 AN X
< ’gyn > ’gyn 1 x x x
hi’n 1 X x
mé 1 X x
pe 1 X b 4 b4 X
< e > 2 x
1

nT, nuT, KT, ppT, dT, aT are substantive themes having

nS, nuS, kS, ppS, dS, aS as constituents respectively.

nT also stands for an sT having a vérb_stem as a constituent.
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531. < nim >. The single member of this class is {nim}
(possessive-nominative) indicating either the possessor
of an object or the performer of the action of the verb.
{nim}
with general nouns: |mf, [[iml, [nm|, [nim]|
as ||m| after a thematic suffix, e.g., {cigé'm gel
nim} /ciéé*mqalm/ '‘dog' (possessive~-nominative);
as ||im]| elsewhere after |n}, e.g., {gi<wn nim}
/qi°wnim/ 'old man' (possessive-nominative);
as |/nm| elsewhere after a vowel, e.g., {piswe
nim} : /piswéenm/ 'stone' (possessive-nominative);
as [[nim| elsewhere, e.g., {1é-qec nim} : /lagd*snim/
'mouse!
with kinship terms: [lem|, [[im|, [[pim|
as |lem|| with the first group (510.3) and with
{ne?} 'my,*' or {’im} 'your (sg.);! e.g.,
{ne? tfit nim} : /na?t6<tam/ 'my father' (poss-nom);
as [im|| elsewhere after |p|l, e.g., {piyep nim}:
/piyéepim/ 'elder brother' (possessive-nominative);
as (pim|| elsewhere, e.g., {pe* ’i+c nim} :
/piké+ pim/ 'mother' (possessive-nominative)
with personal pronouns: {nim, [im|, [m|, [im|
as ||nin after {’ipi} 'he, she, it,' e.g.,
{’ipi nim} : /?ipnim/ ‘'his,' 'he';

as |im| after {’i-m} 'you (sg.)' e.g.,
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{’i°m nim} : /?imim/ 'your (sg.),' 'you (sg.)’
as ||m| after {me} (plural suffix), e.g.,
{’i'm me nim} : /?imé+m/ 'your (pl.),' 'their,:
‘you (pl.),' ‘'they’
as |lim] elsewhere, e.g., {’i'n nim} : /?i-nim/
‘my ' tI°
with demonstratives: [[m|, [[im]
as |m|| after {kf<} 'this,' e.g., {ki* nim} :
/kinm/ *this' (possessive-nominative);
as ||im|| after {ku} 'that,' e.g., {ku nim} :
/konim/ ‘'that! (possessive-nominative)
with adjectives: | nim||
{’icwé+ys nim} : /?icwe?i-snim/ 'cold' (possessive-
nominative)
Occasionally allomorphs of {nim} for general nouns occur
with kinship terms, possibly indicating an analogical
formation, e.g., {pé+ 'i+c nim} : |piké+nm| : /piké-nm/
'‘mother,! instead of /piké-pim/.
A possible indication of the preceding morphophonemic
segment as the conditioning factor with general nouns may
be in the following freely alternating doublets:
lcéeqget| : /cé-qet/ 'blackberry’
lceqé-t nimj| £ lceqgés nm}| : /ceqé-tnim/ £ /ceqé nm/
'blackberry' (possessive~nominative)
H’é-wit“ : /?4-wit/ 'widow' |
| ’ewist nim]| £ H’gwi- nm|| : /?awi-tnim/ £ /?awi-nm/

'widow' (possessive-nominative)
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532. < ne >. The single member of this class is {ne}
(objective) indicating the object of the verbal action.
{ne}
with general nouns: [nél, |ell, [nel
as |né|| after {kele} 'that much} e.g., {kele
ne} : /kalani/ 'that much' (object);
as |le] after jj1|| or |nf, e.g., {qi*wn ne} :
/qiswne/ 'old man' (object);
as |ne| elsewhere, e.g., {cé-qet ne} :
/ceqéene/ 'raspberry' (object)
with numerals: [[ine|, |linel|, |Inel
as {ine|| after {t} (neutral classifier) preceded
by {ptG-tim} 'ten,' e.g., {pl-tim t ne} :
/puctimtine/ 'ten' (object);
as |line| elsewhere after {t}, e.g., {lep t ne} :
/lepitine/ 'two' (object);
as |lne|| elsewhere, e.g., {lep we ne} : /lepti?ne/
'two (people)' (object) ({we} personal classifier)
with kinship terms: [lepll, linell
as |lep]l with group 1 or 2b (510.3) and with {ne?}
'my,* or {’im} 'your (sg.),' e.g., {ne? geléc ne} :
/na?qaldcap/ 'my paternal grandfather' (object);
as |nell elsewhere, e.g., {geléc e?c ne} :

/qalica?cna/ 'paternal grandfather' (object)
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with personal pronouns: |[né|, |lefi, [né-nl, len]
as [|né}] after {’ipi} 'he,.she, it' and before
{+}, e.g., {’ipi ne} : /?ipné/ 'him, her, it';
as |le]| elsewhere before {+}, e.g., {’i+n ne} :
/?i°ne/ 'me';
as ||né+n| elsewhere after {’ipi}, e.g., { ipi
ne ke} : /?ipné+nke/ 'him/her/it also';
as |len| elsewhere, e.g., {’i*n ne ke} :
/?i-nenke/ 'me too’

with demonstratives: |yell, llyél
as |lye|l after {ki+} 'this,' e.g., {ki+ ne} :
/kinye/ 'this' (object);
as |lyé| after {ku} 'that;' e.g., {ku ne} :
/konyd/ 'that' (object)

with adjectives: | enel
as |ene|| everywhere, e.g., {kfickuc ne} :

/kGckucene/ 'small' (object)

533. < k >, The ten members of this class, mostly
with locative or instrumental meanings, are as follows:
{x} 'to,' 'upto,' ‘'than,' ‘against,'-th'(with numerals).
with numerals: [k||, lIkipk|l, llipkll, [ipk||
as ||k| after {kGyc} 'nine' or {e?éptit}

'ten times,' e.g., {ﬁﬁyc k} : /ﬂu7icx/ 'ninth';
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as ||xipkl after {héi*sus} 'hundred times,' e.g.,
{pd-tim hd-'sus k} : /pu-tmi-suskipx/ ‘one
thousandth' ({pi-tim} 'ten?');
as ||ipk| after {né-qc} ‘one' or {pé-xe} 'five’
followed by {t} (neutral classifier), e.g.,
{pé-xe t k} : /pa-xatipx/ 'fifth';
as ||ipk| elsewhere, e.g., {lep t k} : /lepitipx/
tsecond! ({lep} 'two')

with non-numerals: |pk|, [kl
as |lpk| after a vowel, e.g., { é-le k} :
/?4+lapx/ tagainst fire! ({’é'lg} tfire');
as [kl elsewhere, e.g., {mé-xsem k} :

/mexséemx/ 'to mountain' ({mé-xsem} 'mountain').

{kek} 'in the direction of ...'
as |lkek| everywhere, e.g., {né-we kek} :
/newé-kex/ 'toward Lolo Creek' ({né-we}

'Lolo Creek, Idaho').

{ki} 'in the language of ...,' 'at the time of ...,'
'on account of ...,' 'in comparison with ...,' fabout ...

" (of a subject matter), 'by means of ...,' 'than': |ki

after {ku} 'that'; [ki| elsewhere, e.g.,
{ku ki} : /konki/ 'with that'
{su-yé- pe we timt ki} : /so-yacpo-timtki/

*in English! ({su°yé+} 'the white,' {pe}
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‘place of ...,' {we} personal classifier,

{timt} 'language!')

{kinik} *from ...': [li-k| after {ku} 'that'; lik| after
{ki-} 'this'; |lpkinik| after [[?]l, [kll, llqll or-a vowel;

Ikinik| elsewhere.

i-xi =

{ku kinik} : /koni+x/ 'from that'
ikl =

{ki+ kinik} : /kinix/ 'from this’
ipkinik|

{cemi+tk kinik} : /cemitéxpkiﬁix/ 'from

huckleberry' ({cemi-tk} 'huckleberry')

lkinik|

{ne? ti-t nim kinik} /na?éé-tamkiﬁix/
'from my father'
In two instances of place names, |kinik| is found
after a vowel:
{we?1éwe kinik} : /wa?lwi-kinix/ 'from
Wallawa, Washington'
{leméte kinik} : /lamtd-kinix/ 'from Whitebird,

Idaho!

~
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With personal pronouns, |kinik| is found after a thematic

suffix and ||kini+k| elsewhere, e.g.,

-

{'{'m nim kinik} : /?imimkinix/ 'from you (sg.)’
{’i+m kinik} : /?imkini-x/ 'from you (sg.).

The last two were given as possible free alternants in a text.

{hi*nek} ‘even ...'
{pi-ps hi-nek} : /pipsi°nex/ 'even a bone'
{weswésnu hi-nek} : /waswasnohi-nax/ 'even

a chicken' ({weswésnu} 'chicken')

{leykin} 'in the vicinity of ...!'
{1é-ge leykin} : /l4d-qalaykin/ 'near a pine
tree' ({1é-qe} 'pine tree')
{sikem leykin} : /sik4d-mlaykin/ ‘riear a horse'

({sikem} ‘'horse')

{pipem} 'among ...!
{1éwtiwe* pipem} : /lawtiwa<pipam/ ‘'amon
£ g

friends' ({léwtiwe+} 'friend!?)

{ike} 'at ... side': |ike| after {ki-} 'this'; [iké]
after {ku} 'that,' e.g.,
{ki+ ike} : /kinike/ 'on this side'

{ku ike} : /konik4/ 'on that side!
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{met} ‘'at the time of ...'

{ki- met} : /ki-met/ 'at this time’

{wecet} 'because of ...': |lwecée-n|| after {ku} ‘*that';
lwecet| elsewhere, e.g.,

{ku wecet} : /konwaca+n/ 'therefore'

{’itG. wecet} : /?itti-wecet/ 'why' ({’itia-}

‘what!)

534, < ’éyn >. The four members of this class are
ambivalent in that they occur either as thematic affixds

or inflectional elements.

{’éyn} 'for the sake of ...': | ’yéynll after {ku} 'that!

followed by {me} (plural suffix); H’ygyn” elsewhere

after demonstratives; [éyn|l ~ [’éynll after [s; H’éyn“ -
H’gyn” ~ H-’gyn” elsewhere.
I’ yéynl -

{ku me ’éyn} : /konma?ydyn/ 'for those'
I”yeynll :
{ki+ ’éyn} : /kinyayn/ 'for this!
[&yn|
{piskis ’gyn} : /piskisdyn/ 'for door!
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I’ &ynll -

{ciég-m qel éyn} : /ciqa-mqaidyn/ 'for dog'
I’eynll -

{turdynu 'éyn} : /to?yné?ayn/ 'for tail'
I-’eyn|l =

{’é+1 e?c ’éyn} : /?&-1le?layn/ 'for paternal

grandmother'

{hi‘n} 'with...': |hi*n] ~ ||hi’n], e.g.,
{pe- tifi-t hi*n} : /pisti+n/ 'with father'
{hé-ses hi'n} : /hasd-si?n/ ‘'nitty"

({hé-ses} 'louse egg')

{mé} 'from ...

after {kii*seyn} 'Montana' or {ku} 'that’ : |lemé]
after {té:kin} 'meadow’ : || mé|
after a theme with final | ml| s lell ~ |I’e

elsewhere Imell ~ ||méjl

leme ||

{kGi-seyn mé} : /Kuseynemé/ 'from Montana'

I’ mé]|

e

{té-kin mé} : /tekinmé/ 'from meadow'’
lell =
{’inwim mé} : /?inwi-me/ 'from last year’

({’inwim} 'year?')
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1”&l -
{mé-xsem mé} : /mexseﬁé/ ‘from mountain’
limef - |
{nipéhe mé} : /nipehéme/ 'from Graves Creek,
Idaho!
imél -

{’elpéwewi mé} : /?alpawawimi/ 'from Alpowa,

Washington'

{pe} tat,! 'in,' 'at the time of ...’

after {ki<} 'this': before {+}

: el

before {nik} : Jleyll

after {ku} 'that': before {+} : [[éll

before {nik} : |leyll

after {nik} or {’i-m} 'vou (sg.)’ : |Ipéll

elsewhere : [Ipell
lell :

{ki- pe} : /kine/ 'here'!

leyll :
{ki- pe nik} : /kineynix/ 'at this very spot?
{ku pe nik} : /konaynix/ 'at that very spot'
el -
{ku pe} : /kond/ 'there!
lipéll =

{né-qc nik pe} : /na-.qcnipd/ 'at the place of

only one'
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ipell :
{tGhun pe} : /tohénpa/ 'in leggings'

({tthun} 'trousers,' 'leggings')

535. < e >. The two members of this class are:

{e} (junior vocative suffix) occurs witﬁ the four
kinship terms denoting grandparent-grandchild relationship
and indicates that the vocative refers to the younger
referent of the reciprocal system.
The four examples are:
{geléc e} : /qalaca/ 'son's child!'(a man
épeaking)
{pf1éq e} : /pildga/ 'daughter's child!'
(a man speaking)
{’é-1 e} : /?6-1e/ 'son's child!’
(a woman speaking)
{qé+c e} : /qd+ca/ 'daughter's child'

(a woman speaking)

{e?} (senior vocative suffix) occurs with twelve
kinship terms and indicates the senior referent.
{geléc e?} : /qaléca?/ 'paternal grandfather'
{piléq e?} : /pildqa?/ 'maternal grandfather'

{’6-1 e?} : /?é+1e?/ 'paternal grandmother!?
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536. A The substantive constructions in which the inflectional

suffix classes above participate are:

Ss = subject substantive
Ss ¢+ sT [nim]
Example: sT < nim >
{’ipi nim}
I’ip nim||
/ ?ipnim /
he
So = object substantive
So : sT [ne]
Example: sT < ne >
{’ipi ne}
I”ip né||
/ ?ipné /
him
S1 = locative substantive

S1: sT k/’éyn

Examples: sT < k > sT < ’gyn >
{tiwéliqe ki} {ku pe}
[tiwélqge kil | kun éll
/ tiwélgeki / / kon4 /
on account of the enemy at that place

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



/
At = attributive

At: sT [nim]

Example: sT < nim >
{’ipi nim}
I’ip  nim|

/ ?ipnim /

his
I = inter jection
I: ST e
Example: sT < e >
{qeléc e?}
llae1éc e?|

/ qalé4ca? [/

paternal grandfather!
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600. VERB

Verb stems are discussed in 610 and verb themes

are discussed in 620.

610. Verb stems.

There are two verb stem classes.

610.1 General verb stems (gvS) : one or two general
verb root morphemes, or a general verbd root_morpheme
plus a preceding general noun root morpheme.

The two main variables in the allomorphy of mono-
morphemic verb stems are stress and canoniéal forms.

The two major types of verb stems, in terms of the
first variable noted above, are streésed and unstressed
types, the latter with two subtypes.

A stressed verb stem occurs always with a‘stress,
and ends in qither a consonant or an unstressed vowel,
e.g.,

{tégi-k} 'come down' s-class
ﬂtéqi-k_s ell : /teqi*kse/ 'I am coming down!
ltéqi-kx s e qell : /taqi-ksaqa/ 'I came down'
{ti-we} 'smell bad' c-class | '
tiswe c ef| : /ti-wece/ 'I smell bad’

|ti-we c e gell :./t£°wacaqa/ 'I smelled bad'
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Members of the unstressed type are represented by
some stressed and some unstressed allomorphs, and may
be further divided into two subtypes: {hipi} type and
{hgpi-} type.
{hipi} type is characterized by final stressed (i
in an allomorph before {s} class marker and {e} singular
suffix, and by unstressed allomorphs elsewhere, e.g.,
{hipi} 'eat' s-class
Inipi s ell : /hipise/ '1 eat'
|hip's é+ qell : /hipsd-qa/ 'I ate'’
lhip 62| ¢ /hipt?/ 'I will eat’
{heki} 'see' c-class
Ilheki ¢ efl ¢ /hekice/ 'I see'
ihek ¢ &+ qell : /hakcdeqa/ 'I saw’
| |’e hek n 62| : /?e-xnt?/ 'I will see it
{heni-} type is characterized by final stressed vowel
in an allomorph before {s} and {e}, {u?} indicative future
suffix, or {u?qe} conditional past suffix, and by unstressed
allomorphs elsewhere, e.g.,
{heni-} 'make' s-class
|heni+ s ell : /hani-sa/ 'I make'
lheni s &+ qell : /hanisd+qa/ 'I made'

[heni yu?|| : /haniyo?/ 'I will make'
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The following shows the suffixal allomorphs determined
by the two stem types and subtypes discussed above.

after stressed after unstressed

~stem stem
{hipi} {heni-}
{e} singular (not before {+}) |e| f1&-|l |&-|
{i} piural il il L
{u?} indicative future ffyuz| a2l ffyu?||
u|l lu]l
{eq} conditional present leall I’ €&-qll I”¢-all
{u?ge} conditional past yuzqell la>qell lyurqell
P lurqe luqell
{te} frequentative present | tell,lite] [[té&«] té-|
lagae} frequentative lye?niqe|l llye?ni-qellllye?ni-qel
recent past with {i} le?niqell
{qene} frequentative lyenixne| [leni+xne| [eni-xnel|
remote past with {i} lenixne||

When certain prefixes occur with an unstressed stem,
a stressed alloﬁorph of the prefix ocurs if the prefix can
be represented by a stressed allomorph., In such cases the
stem allomorph befofe {s} and {e} is without the final [i]|.
Furthermore, an unstressed set of suffixal allomorphs
occur, e.g.,
lweqe 1pi s el| : /wagalpisa/ 'I hug'

({weqi} 'in arms,’ {’inpi} 'seize')
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|’ipné weqe 1p tfl : /?ipné-qalpt/ *to fold arms’
({’ipné-} third person singular reflexive
prefix, {t} gerundial suffix; 1lit. 'to hug
himself')

lpf+ weqe 1p s i k|| : /piswaqalpsix/ 'we are
hugging each other' ({pi<} reciprocal prefix,

{i} plural suffix, {k} indicative present)

The canonical altecnation may be found stem-initially
or stem-finally, the former is found in all types of stems
while the latter is found only in {hipi} and {heni-} types.

The stem-initial alternation is as follows:

C,VC,C5 after {+} and C,C,VC, elsewhere.

1
lcik1i°k s e] : /cikli-kse/ 'I return'
Ihi ckilfi-k s el : /hickili-kse/ 'he returns'
({ni} third person subject prefix)
ltitweti- s el : /titwati-sa/ 'I tell a story'
Ihi ttiweti- s el : /hittiwati-sa/ 'he tells
a story" ‘;
The stem-final alternation is as follows:

C CZV(-) before {8} and {e}, and Cl{l'C2 before {t}.

1l
lwe ’inpi s el : /we?npise/ 'I am singing!'

({we} twith mouth, ' {’1npi} tseizet)
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we 'inip t|| : /we?nipt/ 'to sing'

ltekpi s ell : /tekpise/ 'I dip .out water!
| tekip t|| ¢ /tekipt/ 'to dip out water'
lxe?ps c el : /xe?pice/ 'I crawl'

lIxe?ép ini : /xe?épin/ ‘crawling®

l-stems. There is a group of stems, which have | 1|

(or |In]|) - & alternation stem-initially. In general,
allomorphs without [[1] (or |n]l) occur after sfops and
spirants, while those with [[1]] occur after vowels and
semivowels. There are some exceptions. Semantically,

members of this group indicate some locative-directional

ideas.

wgg;mﬁlﬂ occurs after wf:;g:t j1f oscurs after meaning
1éhse Vv, m, w, q éhse t, k, q, s up
1éhne V, vy éhne k, g, s, ¥y down
1éhyek 4 éhyek k, s, n upstream
lewi-k \' , ewi-k t downstream
leylé*k w, y, V eylé-k Kk, kw;q, s, n into
1léht v éht k, q, n out

Examples:

l1énsell  ||hi. qiqléhse yel : /hiqgoldhsaya/ 'she galloped

up! ({qfiqi*} 'gallop,' {e} indicative indefinite

past)
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llénsel| |wis: éhse s ef : /wisshsasa/ 'I am moving up'
({wis) 'move,' 'travel')

l1énne| Jwile 1éhne c ell : /wileléhnece/ 'I am running
down' ({wilé+} 'run')

lléhnel| wis éhne ¢ i k| : /wiséhnecix/ 'we are moving
down'

|1éhyek| |ihi 'ipsqi léhyek s e|| : /hi?psqiléhyekse/
'he is walking upstream' ({hi} third person
subject prefix, {’ipsqi} 'walk!')

|ények| |lwis éhyek t|| : /wiséhyekt/ 'to go upstream!®

[lewi+k| [hi wise lewi'k e : /hiwselewi-ke/ 'she
moved downstream'

lewi k|| |wet ewi<k s el| : /watawi<ksa/ 'I wade downstream'
({wet} 'wade')

lley1é- k| |lhi wxsi 1léylek s el : /hiwxsiléylekse/ 'he sits
in' ({wixs} 'sit,' [[leylé-k| alternates with
ll1éy1ex|)

levié k| [hi t@k" ey1lé+k s el : /hitkuylé-kse/ 'he dives

in' ({taGk"} tdive')

| 16nt|] |’iye 1ént s el : /?iyeléhtse/ 'I am coming out
of water' ({’iye} 'afloat,' 'in swimming')
lént || |’inek éht s ell : /?inekéhtse/ 'I am taking out'

({’inek} ‘carry?)
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Compound verb stems are of three types, (1)
adverbial prefix + verb root, (2) verb root + verb root,
(3) noun root + verb root.

The first type of compound stem is very common,
the manner of action being expressed by the adverbial
prefix, and the general direction or scene of action
by the root. There are 139 adverbial prefixes.
Examples:

{wilé-} 'run’

[wilé+ ke?y k s e : /wilé-ke?ykse/
'TI am running' ({ke?éy} general locomotion,
{k} suffix of uncertain meaning)

|lwilé quyim k s ef : /wilé:Quyimkse/
'T am running to the top' ({quyim} 'to the
top')

lwilés wewiti s e| : /wilé-wewitise/
'T am running downstream' ({wewi-ti} 'down-
stream')

lwilés welue s e|| : /wilé-welu*se/ 'I am running
down to the river' ({wé-lu+} 'down to the
river?')

lwilé+ yewne c e| : /wilé-yewnece/ 'I am running

over (e.g., hills, humps)' ({yéwne} 'over')
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{’ipsqi} 'on foot'
|’ipsqi ke?y k s el : /?ipsqike?ykse/
'T am walking'
{kipi-} 'trace (e.g. footprints)!
l’e kipi- ke?y k s e| : /?ekpi-ke?ykse/
'T am tracing' ({’e} third person object
prefix)
{qisim} 'in anger!’
lgisim ke?y k s el : /qisimke?ykse/
'I am going away in anger’
{qfiqli*+} 'gallop'
Ihi qfiqti ke?y k s ef| : /hiqqike?ykse/
'he is galloping'
{siwi} 'swim!
|siwi ke?y k s el| : /siwike?ykse/ 'I am
swimming'
{ti+ke} 'with a cane-like object'
|ti ke ke?y k s e|| : /ti-keke?ykse/

'I am limping with cane'

Examples of the second type of compound stem are:
{’inpi} 'seize, catch' + {cikli<} 'turn’
|’inpst s e" ¢ /?inpise/ 'I catch!

lcik1is c el : /cikli-ce/ 'I turn®
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(’#np ciklie tuq i m el| : /?inpcikli-toqima/
'I came back to get it' ({tug} ‘'back,’
{i} plural suffix, {m} motion toward the
speaker or to the second person, {e}
indicative indefinite past)
{’8wi-} 'shoot' + {tiwi-k} 'follow'
|’ewi- s el : /?ewi+se/ 'I shoot!
[tiwi*k c el : /tiwiekce/ 'I follow'
I’e ’éwiye tiwik c el : /?e?wiyetwikce/
'T shoot as T chase it' ({’e} third person
object prefix)
A bound root morpheme may occur as the second member of
a compound stem. {temé-w} 'be in excess,' which does
not occur after {+}, but occurs immediately before
suffixes, is an example,
{ci-q} 'speak' + {temé-w} 'be in excess'’
iéf+q c ell + /éi-qce/ 'I talk®
“éiq temé -w nf /éiqtamé°wn/ 'I talked
too much' (|inf|, an allomorph of {s}

class marker)

The third type of compound stems, which show
a kind of noun incorporation, appears to be rare and

often occurs with nominalizing suffixes.
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Examples of noun root + verb root:
{qilflu-} 'raw hide' + {wéwye} 'beat!'
lqititu-ll ¢ /qililu-/ ‘raw hide'
lwéwye c el : /wawyaca/ 'I beat'
lqillde wewye c ell : /qillé-wawyaca/ 'I sing
a departing song for warriors' (literally
'T beat raw hide')
{wélc} 'knife' + {’ite} ‘put in!
iwéic|l : /wélc/ ‘knife'
|’ite s ef| : /?itése/ 'I put in'
‘“wglc "ite tes| : /waléitatas/ ‘'scabbard!
(| tes|l, an aliomorph of {e?s} 'an object
for ...ing')
{’§°tim} tarm' + {ki-w} ‘cut!’
“’é°tim" ¢ /?4+tim/ 'arm!
|’e<tim ki-w ni?nl| : /?a-timki-wni?n/
'General O. O. Howard' (literally 'arm-cut?)

(Ilni?njl, an allomorph of {i?n} ‘'one that is

... €d?')
The following may be considered an example of a verb
stem consisting of a noun root and a bound verb root.
{tiwé+t} 'shaman' + {tim} t'speak’
[tiwé+t| ¢ /tiwé-t/ 'shaman?
[tiwetis tim t|| : /tiweti-timt/ 'dreamer

religion' (literally 'shaman-speaking')
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610.2 Copulative verb stems (cvS).
The single member of this class is {wé-+} 'be,!
'possess, ' e.g.,
/hiwé-ke so-yd-po+/ 'he was a white man'
({hi} third person subject prefix; [wé-k|, an
allomorph of {wé-}; “e“ an allomorph of {ne}
indicative remote past; {sucyé+} 'the white')
/?ewé+ke ?iwé+pne/ 'he had a wife'
({’e} third person object prefix; {’iwé~p{
‘wife'; {ne} object case suffix 532.).

A copulative verb stem is always monomorphemic.
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620. Verb themes (vVvT).

Each of the above stem classes is defined by its
occurrence in special thematic constructions. These
constructions include classes of verb affixes which
are shown below. The thematic affixes occur only with

general verb stems.

621, Thematic -affix classes.

All the suffixes have at least two morphologically
conditioned groups of allomorphs: an s-group and 4 c-group.
The verb stems and thematic suffixes may be labeled as to
which group of allomorphs they occur with, the s-class or
the c-class.

Prefixes: class subc lass number of

members
< pi+ > pi- (reciprocal) 1
’iné- (reflexive) 5
< wi > (distributive) 1
< sepé-: > (causative) 2
Suffixes:
< etk > (aspectual) 21
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Examples of thematic prefixes:
< pi* >

The two subclasses of this class are reciprocal and
reflexive prefixes.

The single member of the first subclass is {pi-}

(reciprocal): |lpi-| - lpi«|l - ”pi”, €.Bes

lpi-
{pi- te?nwé: s i k} : /pi-te?nwesix/ 'we.are
talking to each other' ({te?nwé-+} 'talk')
lpi-|is
{pl+ te yu-xu? s i k} : /pi-tay6:x0?six/

'we are warning each other' ({té+} 'by speech’

adverbial prefix, {yi+xu?} 'caution,' 'wait')

pills
l{pi"tithtif'u7}“: Apittiwatiyée?/ 'we'll tell
story to each other' ({titweti-} 'tell story,'
fu?} future indicative).
{pi*} occuming with a plural suffix as in examples above
indicates that the actor is animate, and elsewhere that
a natural phenomenon is involved, e.g.,
/pi-wewkunise/ 'they meet' (of rivers, mountains)
/pi-wewkunisix/ 'they meet' (of veople)
/pi-wyuryce/ 'they separate' (of trails)

/piswyurycix/ 'they sepatate' (of people)
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The five members of the second subclass are:

{’iné+}, first person singular reflexive: | iné-| . |’ ing]|
~ 7ie-]f.
>iné«|l:

{’iné+ sepeli*k s e} : /?iné-sepelu‘kse/
'T hide myself' ({sepelfi*k} 'hide')
I”iné|

{’iné- wepe 1li*k s e} : /?inii*pelikce/ 'I dress'
({wepe} 'dress'; {1i:k} 'be,' ‘go!')

|’i1é-

{’iné. té- ’ilg-twi s e} : /?il4d-ta?latwisa/
'T am tired from speaking' ({té-} 'by speech';

{’$16-twi} 'tire')

.

{’imé+}, second person singular reflexive: || imé-|| . ||’ imé

| ’imé -
{’imé+ sepeli*k s e} : /?imé-sepelu-se/
'you hide yourself’
|’ imé} :
{’imé+ wepe li*k § e} :-/?imi+pelikce/ 'you dress’

~ || "ipné||

{’ipné-}, third person singular reflexive: ”’ipné°

~ ||’ipne].

I|’ipné«|l:

{’ipné+ sepelii*k s e} : /?ipné-sepelu*kse/

‘he hides himself'!
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|”ipnéll:

{’ipné+ wepe 1li*k s e} : /?ipnt-pelikce/

'he dresses'

I’ ipnef:

{’ipné+ wilé+ ke?éy k e?i} : /?ipnewileke?yke?i/

| tcar' ({wi1é} 'move quickly'; {ke?éy} ‘'move’';
{k} suffix of uncertain meaning; {e?i} agentive

suffix; literally 'self~fast-move-er')

{nemé+}, first person plural reflexive: [nemé-

~ |lnemé].

linemé -« |
{nemé-+ sepeli*k s i k} : /néﬁé*sepe1u°ksix/
'we hide ourselves'
Inemé| :
{nemé+ wepe 1i‘k 8 i k} : /nemiG-pelikcix/
fwe dfess'

. » : . .
{ imemé-}, second and third nerson plural reflexive:

I’imemé«|l ~ || imemé]|.
[’ imemé«]| s
{’imemé+ sepeli*k s i k} : /?imemé-sepelu-ksix/
'yvou hide yourselves,' 'they hide themselves®
|’ imemé|l 2

{’imemé+ wepe 1li*k s i k} : /?imemfi-pelikcix/

'you (pl.) dress,' 'they dress'
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< wi > The single member of this class is {wi}
(distributive): |jwi<| ~ |iwf] ~ [lwill.
fwie]:
{wi cilt* s e} ¢ /wiecilu+se/ 'I cook them
separately' ({cilt*} 'cook!')
llwtfis
{’e wi+ heki i k} : /?ewihekitx/ 'look each
one over!' (f{heki} 'see'; {i} plural suffix;

{k} imperative)

lwilf e
{’e né+s wi+ we?niki s} : /?ené-swiwe?niks/
'T named them one by one' ({né-s} plural

object prefix; {we?niki} 'name')

< sepé+ > The two members of this class are {sepé-}
(singular causative), and {sé-p} (plural

causative).

{sepé-}: |lsepé-|l ~ lsepe| ~ licepé:|| ~ llcepel|.

|sepé-
{sepé- éé?k s e} : /sapi-Ca?ksa/ 'I cause it
to hang'
| sepell s
{pi+ sepé- twe 8 i k} : /pi-sepetwecix/

'we are mixing it' ({twe} 'be together?')
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lcepé-|:
{cepé+ péy k s e} : /capd-payksa/ 'I wring it
dry* ({ﬁgy} '‘drain,' 'become dry')
lcepel| s
{’e cepé: xé?p s.e} : /?ecepexé?pse/ 'I put

it underneath' ({xé?p} 'go under')

{sé-p}: |lsé-pll ~ lsepll ~ llcé-p|l ~ licep|
lsé-pll:
{sé-p éé?k s e} : /sh-pca?ksa/ 'I cause them

to hang'

lsep| :
{sé*p tequeyi*k & e} : /septequ-yi-kce/
'T cause them to be known' ({tequ-yi-<k}

'be known')

lcé-plls
{’ipné- wis eé°p ci?umk s e} : /?ipnawscé-pco?omksa/

'he gathers them up' ({cé?umk} 'rake')

lceplis
{sé+p tekléy k s e} : /captakldyksa/ 'I

exchange them by mistake' ({tekléy} ‘trade')
The thematic suffixes, represented by both s- and c-
group allomorphs, are themselves either of the s- or the c-
class. For example, {gtk} '‘as an object goes by' is represented
by lletkl] after an s-class verb stem and by [netk| after a

c-class verb stem. {etk} is of the s~-class.
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Examples of thematic suffixes:
< etk > This class has 21 members, generally aspectual in
meaning, The allomorphs and class affiliations of these

thematic suffixes are:

. after an s~ after a c-
meaning class stem class stem class
1. {etk} as the object [|etk| ‘1 lInetk|
passes by -1 |Iné-tk| S
2. {ce} remote -- icell c
71 Jlecel
3. {é°ce} on, upon =1 ll&-ce -- s
4, {eni-k} trail behind leni-xk|| - c
move in order e] |yik| i I
- vod né-yik
5. {e’yik} to..., move V]”yé Ylﬁﬂ s
C] é'Yik ”ne? .
yik]|
around -1 lle?yik]
(Delil?yl line?yll
-Vljlyé-yl
6. {ey} benefactive, ‘cllleyll
s
affective -1lé-yl
(2)elll?nyl |ne?ny||
-lle?nyl

"]
-]

after a stressed verb stem

elsewhere (~V] : after a verb stem ending in a vowel
other than the preceding)

i/e/C/V] : after a verb stem ending in lill/llell/consonant/
vowel

(1) : before {s e}, {teq}, {tetu}, {qe}, {k}
(2) : before inflectional suffixes {e}, {u?}, {s}, {t}
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after an s~

after a c-

méaning class stem class stem class
7. {i*k} inceptive 1kl |Inik|| s
8. {k} * (uncertain) -- x| s
9. {kik} away from here | kik! Inikik|| s
10. {né-pi-k} ?ioﬁrevented - lné«pik s
11. {qew} right th;ough lag »wl lneqé -wl c
- lqewl| | neqew|]
12, {su?} competitive sa?|| -- s
13. {té-} go away to lte-| - c
Itel
14, {teté-} intentional teté- ltetel s
15, {tnedi} completive | tneqill neqil s
16. {tuq} reversative | tuqll | tuqll s
17. {twe} commitative | twe || - c
18. {tuyu} negative - | fuyul] s
19, {1} directional i e | [nt-| s
20. {t+*kini} as someone [Gkinill Intekinif| s
comes
21. {wi} llwill lwill s

return from
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{etk} 'as an object goes by’
letkll:
{hi temé- sitk etk u?} : /hitamd -sitkatko?/
'he will lasso as you go by' ({temé-}

tthrow'; {sitk} 'encircle'; {u?} future)

né - tk

{hi weh etk s i k} : /hiwahnd-tksix/
'they barked as we went by' ({weh} 'bark')
Inetx]:
{’&-ys etk s e} : /?4+ysnatksa/ 'I am happy

to see it pass' ({ é-ys} 'be happy')

{ce} 'remote"
{pe* nim tiwi.k ce u?} : /péemtiwikcenu?/
'they will see them leave (from a place
away from here)' ({pe‘} 'he/they ... him/them®;
{nim} 'see'; {tiwi-k} 'follow') cf.

/pé-mtiwixnu?/ 'they will see them legve

(from here)'

{é+ce} 'on,' 'upon!

éecel:

{wixs 1i+k é+ce s e} : /wixsliké-cese/
'I am sitting on something' ({wixs} 'sit';

{11°k} 'do,' 'assume a position') cf.
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/wixsli+kse/ 'I am sitting’

llece
{te?épe 1i'k é+ce s e} : /te?épelikecese/
'T put something down upon something'
({te?épe} 'lie') cf. /te?épelikse/

'I put something down'
{eni*k} 'trail behind'
{hipi eni*k s e} : /hipeni*kse/ 'l eat after

others' ({hipi} 'eat') cf. /hipise/ 'I eat'

) . . P
{e*yik} 'move in order to ...,' 'move around'; repetitive

llyik|
{hi we+ letpée: e‘yik s e} : /hiwe-letpé-yikse/
'he is bumping around' ({hi} 'he/she/it';
{we+} 'swiftly'; {letpé:} 'run into things')
cf. /hiwe-letpé+se/ 'he runs into things'
llyé-yik]l
{’e mici: e’yik s é} : /?améiy4-yiksa/ 'I came
to hear'it' ({’e} ‘'him/her/it'; {miﬁi°} 'hear')

cf. /?améi*sa/ 'I hear it'

lé-yik]l:
{’inpi e'yik s e} : /?inpé-yikse/ 'I go to take
something' ({’inpi} ‘'seize') cf. /?inpise/

'I take something'
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le?yik|: |
{’é-c e+yik:s e} : /?4-ca?yiksa/ 'I go in
from another,' 'I go out and in' ({’é-c}
'go in') cf. /?4+csa/ 'I go in'

Iné-yik
{’e heki e*yik s e} : /?e°xné-yikse/ 'I go
around looking' ({heki} 'see') cf.

/?e*kice/ 'l see it'

lne?yik] s
{gi-éem e‘yik s e} : /gi-éemne?yikse/ 'I go
being angry' ({xi-cem} 'be angry') cf.

, 3
/xi+cemce/ 'I am angry'

{é-y} (benefactive, affective) indicates an action beyond
the expected sphere of the subject, and means '(do something)
for the benefit of (someone),' 'dare (to do something),'’ -

'(do something) damaging to (someone).'

Iyl
{’e tita-le é-y s e} : /?atté-la?ysa/ 'I forget
his' ({titt-le} 'forget') cf. /?attb-lasa/
'T forget it?
lyé-yl -

{he*ni é+y s e} : /haniyd-ysa/ 'I make it for
someone' ({hé-ni} "make') cf. /ha-nisa/

'T make it'
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{’inpi &y s e} : /?inpé-yse/ 'I buy (from

someone)' ({’inpi} 'seize') cf. /?inpise/

'I take!
eyl
{’e '¢%1ik é+y s e} : /?a?dlikaysa/ 'I make
fire for him' ({’é%lik} 'kindle fire')
cf. /?a?4liksa/ 'I make fire®
ne?y]:
{hitéeme é°y s e} : /hité'mene7yse/ 'T am reading'
for someone' ({hité-me} 'read') cf. /hité-mece/
'i am reading'
7ny| |
{titi+1le é°y e} : /tit6-1la?nya/ 'l forgot his'
({e} indicative indefinite past) cf.
/tité-laya/ 'I forgot'
le?ny|l

{pe+ ’'iniki &'y e} : /pé+?nike?nye/ 'he put
(someone else's)' ({’iniki} 'place,' 'put')

cf. /?inikise/ 'I put’

{i°k} indicates that the action is about to begin.

ik

{pinim i‘k s e} : /pinmi+kse/ 'I am going to
sleep' ({pinim} 'sleep') cf. /pinimse/

'I'am asleep’
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inik

| .
{té?wye ik s e} : /té?wyenikse/ 'I am
settling down to live' ({té?wye} ‘'live')

cf. /té?wyece/ 'I am living'

{k} of uncertain meaning occurs after a stem when one
of the following adverbial prefixes is found as one of
the stem-constituents: {’fle}, {’inek}, {’ipé-} 'with
fist,' {’ipé-} 'due to smoke,' {’ipsqi}, {ctirye}, {ké-},
{mixc}, {niké-}, {qfiqt-}, {silé-w}, {siwi}, {té-}, {teé-1},
{tex}, {ti?wele}, {tiyé-}, {takYele}, {t6k"é-p}, {tulé:},
{we}, {we?1é-}, {we-le}, {we-p}, {wepé-}, {weqil}, {wé-w},
{wéyé+}, {wile-}, {wis}, {witi-}, {w6i-1}, e.g.,
{hi ’fle tehém k s e} : /hi?letéhemkse/ 'it
is dark from smoke' ({’ile} 'in the fire';
{tehém} 'be dark') cf. /hitehémce/
‘it is dark'
{’inek péy k s e} : /?indhpayksa/ 'I am bringing
it' ({’inek} ‘carry'; {péy} 'come') cf.
/pdyca/ 'I am coming'
{silé-w xi-éem k s e} : /siléwgiéemkse/
'] am angry to see it' ({silé-w} 'see';

{gi-éem} 'be angry') cf. /gi-éemce/ 'T am angry!
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{kik} indicates remoteness of the starting point of
an action, or contituity of an action (usually away
from the speaker).

lkik

{hi kdi* kik e} : /hikéikike/ 'he went from
a point away from here' ({kid-} ‘'go')

cf. /hikiiye/ 'he went from here'

Inikik]| :
{’e tiwi-k kik e} : /?etwixnikike/ 'I
followed it on' ({tiwi-.k} 'follow?)

cf. /?etwiexne/ 'I followed it'

{né-pi*k} indicates that the action is prevented by
something. The absence of allomorphs after an s-class
stem in the present corpus may be fortuitous.
{wilé: 1i'k né-pi*k s e} : /wilalixnd+pi-ksa/
'I am running away hindered! ({wiié-}
'run'; {1i-k} 'go') cf. /wilali-kca/

'I am running away'

{gew} indicates an action performed without interruptions.
laewll :
{hi ’ise st?p gew s e} : /hi?casé?pqawca/
the cuts it with a knife in a hurry?

({’ise} 'with knife'; {st?p} 'cut') cf.
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/hi?cesG?pse/ 'he cuts?

Hqé-w

{’tnpi gew s e} : /?inpqd-wca/ 'I grab as
I go' ({’inpi} 'seize') cf. /?inpise/
'T grab'

K

{le?ém qew s e} : /la?dmnagawca/ 'I empty it

Ineqew

right through' ({le?ém} 'exhaust') cf.
/la?dmca/ 'I finish it'
ineqé -wil s
{’e heki gew s} : /?a-xnaqéd-wn/ 'l see it

as I go by' ({heki} 'see') /hekice/ 'I see it®

{su?} indicates that an action is performed in competition
with someone else, e.g.,
{’e wis tuk léhse su? s e} : /?awstokahsé?sa/

'I shoot up against (someone)' {wis} 'travel';

{tuk} 'shoot'; {1éhse} 'up') cf. /wistokdhsasa/

'T shoot upward"

{té-} indicates that one moves to another location for

an action.

lite

{’ipé°%e té: s e} : /?ipé°£etese/ 'T go to

scrape' ({’ipé-te} ‘'scrape') cf. /?ipé-tese/

z
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'T scrape!

flté-]:

{’inpi té- s e} : /?inpté:se/ 'l go to take!

({’inpi} 'seize') cf. /?inpise/ 'I take'

{tefé-} indicates an action which is to take place in

the immediate future, or the intention of the subject

to perform an action.

|tete]

{pi- ’gmk teté. s i k} : /pi?amktatasi-x/
'we are going to be gathered' ({pi-}
reciprocal prefix; {’gmk} tgather') cf.

/pi?amkcix/ 'we are gathered'®
g
Htefé'

{ti7ki teté: s e} : /ti?nkiteté-se/
'T may die any minute' ({ti?nki} ‘die')

cf. /ti?nkice/ 'I die’

{tng&i} indicates that an action is completed.
tneqil
{wis 1éhse tneqi e} : /wisdhsatnaqiya/
'I finished traveling up' ({wis} 'move';
{1éhse} 'up') cf. /wisdhsaya/ 'I traveled up'

A Y
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{pi+ we*p ci?yew tngéi e} : /pi-wapci?yawnaqiya/

neqi

'they are through with fighting' ({we-p}
'with hand or paw'; {ci?yew} 'kill') cf.

/piswapci?yawna/ 'they were fighting®

{tgg} indicates a movement back toward the original

point of reference.

I tuqll =

{wé-yik tuq s e} : /wa.yiktogsa/ 'I am crossing
back' ({wé:yik} 'go across') cf. /wéeyikse/
'I am crossing over'

{cikli- tug s e} : /cikli-togsa/ 'I am turning
back' ({cikli*} 'turn') cf. /cikli.ce/

'T am turning around’

{twe} indicates that an action takes place in association
with another person.
{hi ta+qi twe s e} : /hittirqitwece/ 'he smokes
with someone' ({ti°qi} 'smoke (pipe)') cf.

/hiti-qgise/ 'he smokes'

{fuyu} indicates negation.
{ni éi-q fuyu s e} : /niéi-qtuyuse/ 'he is not
speaking' ({Ci-q} 'speak') cf. /hidi-qce/

'he speaks' Y
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{t*} indicates that an action is directed toward an

object or goal.

laells
{’iniki G+ s e} : /?inikd+se/ 'I put something
for ...' ({’iniki} 'put') cf. /?inikise/
'I put something'’
lnde s

{hi péy 6+ s e} : /hipayn6<sa/ 'he comes
to see someone' ({péy} ‘'come') cf.

/hipd-yca/ 'he comes'

{G+kini} 'indicates that an action takes place as an
object approaches the subject.

dekini|

{’e ’inpi G+kini s e} : /?enptikinise/
'T take it as it comes' ({ inpi} 'seize')

cf. /?enpise/ 'I take it'

Intekini
{pe- we'p ci?yew ti*kini s e} : /po*pci?yawné-+kinisa/
'he kills him as he comes' cf. /pé*pci?yawca/

'he kills him!?

{wi} indicates that an action is completed and the subject

is returning to the point of origin.

AN
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{’imi wi s e} : /?imiwise/ 'I am returning
from digging roots! ({’imi} 'camp to dig
roots') cf. /?imicix/ ‘'we are camping for
digging roots'

{wi} may occur after {té-}, e.g.,

{’e heki té- wi s e} : /?e-kté-wise/ 'I am
returning after going to see it' ({heki}
tsee') cf. /?e‘kté-se/ 'I go to see it';

/?e*kice/ 'I see it'
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622. Construction of verb themes.

The varying internal structures of the verb theme
(vT) are described in the following sections. The
elements surrounding the stem class markers are references

to the preceding chart of affixes.

622.1 General verb theme (gvl). The two types of general
verb themes are: (1) those with general verb stem (gvS) as
a constituent, and (2) those with substantive stems (sS)

as a constituent.

gvT: pi- wi. sepé- gvs etk
1, x - x x
2. b4 X X
3. X X X

Examples:

1. {wi sepé- xé?p} in /?ene-swicepexé?psene/
'T put them underneath separately' ({’e} third
person object nrefix; {ne-s} plurallobject prefix;
{xé7?p} 'go under'; {s} class marker; {e} singular
subject prefix; {ne} indicative remote past)

2. {’imemé+ wi tekléy} in /?imama-witkaldyna/
*they changed clothes' ({tekléy} 'exchange?')

3. {pi- éi+q G-} in /picixntiesix/ ‘'we are arguing

over it! ({éi-q} 'talk?')
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In addition to the preceding is the éecond type of
genéral verb themes which is denominative. The following
class of special suffixes enter into such verb theme
construction:

< hi+ >. The five members of this class are:

{hi+} 'put on,' 'go up to (2)': {hi-| ~ |ni], e.g.,

lnie|l:
{tahun hi+ s e} : /tohonissa/ 'I put on
trousers' ({tGhun} ‘'trousers')
Inifls

{kepi+ hi+ s e} : /kapé-hisa/ 'I put on coat'
({kepd-} ‘coat')
{’inek td-yem hi- s e} : /?inaxtoyd-misa/

'I carry it to the top' ({tfi*yem} 'summit')

{né -nek} 'become'
{1éwtiwe+ né-nek s e} : /lawtiwa-nd-naksa/

'I become a friend' ({léwtiwe-} 'friend')
{yé+k} 'go to get'

{cé+qet yé*k s e} : /ceqgetyé-kse/ 'I go to get
blackberries' ({cé-qet} 'blackberry!')
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{é:w} 'become characterized by'
{tésq é'w s} : /tasqd-ws/ 'l became fat'
({tésq} 'grease,' 'fat')

{wi} tact as,' ‘'do': [wi-| ~ |lwill, e.g.,

lwi-

{’iyédis wi s e} : /?iyeqiswi-se/ 'I fight'
({’iyédis} ‘*hot')
lwill s
{gepsi?s wi s e} : /qepsi?iswise/ 'I do evil'
'I sin' ({qepsi?s} 'bad')
The general verb themes with substantive stem as a
constituent may be summarized as follows:
gvT: nS/aS < his >,
All five members of < hi- > class occur with general

noun stems (nS), and {wi} may also occur with adjective

stems (aS).

622.2 Copulative verb theme (cvT). Copulative themes
are always coterminous with copulative verb stems (cvS):
cvT: cvS.
Example:
{wé+} in /hiwé-ke/ 'he was' ({hi} third person
subject prefix; |lell, an allomorph of {ne}

indicative remote past 638.5)
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630. Verb inflection.

The following four classes of prefixes and four
classes of suffixes occur as inflectional elements in

constituency with verb themes:

Prefixes:
number of

class members
< hi > (subject/object prefixes) 2
< pe* > (subject and object prefix) 1
< pe > (plural subject prefix) 1
< ne*s > (plural object prefix) 1
Suffixes:
< s > (class marker suffix) 1
< e > (number suffixes) 2
<.m > (locative suffixes) 2
< k > (tense~-modal suffixes) 14
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T~

631, < hi > class.

The two members of this class are {hi} and {’e}.

{hi} (third person subject prefix) : |hi-|| before {wé-}
‘be' followed by {s} and {+}; ||hif elsewhere, e.g., o
Ini-f: | |
"~ {hi wé* s} : /hi-wes/ 'he is'
ini] -
{hi titweti- s e} : /hittiwati-sa/ 'he tells.
a story"({titwg;i°} 'tell a story')
{hi 'elwi s e} : /he?eiwice/ 'he spends

winter' ({’éiwi} 'spend winter')

{’e} (third person object prefix) indicates that the
oﬁjédti is in the third person, or more specifically,
that the object is either not closely related to the
speaker or not in possession of the speaker. When an
independent substantive is in the sentence as a referent, the
object is marked by {ne} (532). {’e}: [[’ew]| vefore ||’V
~or |Invil; el elsewhere.
I ewl s
{’e 'inf+ s e} : /?ewnicse/ 'I am giving it'
({’tni-} 'give')
{’e hi s é} : /?ewice/ 'I speak to him'®
({hi} 'speak')
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I’e

{’e wepe 1i*k s e} : /?u<peli-kce/ 'I dress
up someone not closely related to me'’
({wepe} ‘'dress'; {1i<k} 'be,' ‘'go,' ‘assume
a position') «cf. /wepeli-kce/ 'I dress up
(someone close to me, e.g., wife, child, horse)'’
Exceptionally, ||’e]l occurs before {’éwi+} 'shoot (arrow)’
and before {heki} 'see. .
{’e 'éwi+ s e} : /?e?wi+se/ 'I shoot at it'

{’e heki s e} : /?e+kice/ 'I see it'

632. < pe+ > class.
The single member of this class is {pe*} indicating that

the subject and the object are in non-identical third person.

{pe-}: |pé-|

, llpe-|l or [pell.
pé-|l:

{pe+ wéwluq s e} : /pé-wewlugse/ 'he wants it
({wéwluq} 'want') cf. /?ewéwlugse/ 'I want it'

pe-il:

{pe- titweti: u?} : /pa-ttiwatiyo?/ 'he will
tell him a story' cf. /?attiwatiyo?/ 'I will
tell him a story'

Ipell:

{pe+ 'inpi s e} : /pe?énpse/ 'he seizes him'

({’inpl} 'seize')
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633. < pe > class.
The single member of this class is {pe} indicating

the piurality of the subject. {pe}: |pell ~ llpé-]] ~ lpél.

lpell s
{pe titweti- u?} : /pattiwatiyo?/ 'we will
tell a story' cf. /pacttiwatiyo?/ ‘'he will
tell him a story'
lpé-|:
{hi pe ki* s} : /hipé+kus/ 'they just left!
- ({ka+} *go")
lipéll:

{’e pe we-p ci?yew k ki} : /?apé-+pci?yawnki/
'we killed him' ({we- p} 'with hand or paw';
{ci?vew} 'kill'; {k} indicative present;

{ki} taway from the speaker')

634, < ne*s > class.
The single member of this class is {ne-s} indicating

the plurality of the object. {ne*s}: |[né+c] ~ [necl

s |Iné-s| ~ |Ines| elsewhere.
s

3 ’A » .4 J . b4
{’e ne*s "inpi s e} : /7ene°c1npse/ 'T seize them!'

before ||

[né-c

lnecl| :

{’e ne's 'ecti? s e} : /?anaéacé?sa/ 'I go into

them' ({’gpﬁ?} 'go in') cf. /?acé?sa/ 'I go in'
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|Iné-s

{’e ne+s miéi- s e} : /?and-smiéisa/ 'I hear

them' ({miéi'} thear')

lnes| :

{hi ne-s titweti. u?} : /hinastitwatiyo?/
'he will tell us a story'v

{’e ne-s titweti: u?} : /?anastitwatiyo?/

'T will tell them a story'
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635, < s > class.,.

The single member of this class is {s} (class marker).

{s} does not occur with the following tense-modal suffixes:

134

frequentqtive present, imperative (without locative suffixes).

{s} has the following allomorphs:

after s-class

after c~-class

Environments verb theme verb theme
before I sl el

before II sl cl ftinfl, =1 {Inl
before III ]l Inll

before 1V @ linll

before V 7] Cl lnell, =1 {inl
before VI @ c) linifl, =1 inf

Environments (Arabic numerals refer to the tense-modal

suffixes in 638.):

I: tense-modals 1, 4, 5, 8

IT: tense-modal 2 (without locative suffixes)

II1: tense-modal 7

IV: tense-modals 2 (with locative 1), 3 (without

locatives, or with locative 1), 6, 9, 11, 12

(with plural), 13 (with plural), 14 (with locative 1)

V: tense-modals 12 (with singular), 13 (with singular)

VI: tense-modals 2 (locative 2), 3 (with locative 2)

Reproduced with permission of the copyright owner. Further reproduction prohibited without permission.



134a

Examples:
sl (before I):

{hipi s e}

/hipise/ 'I eat' ({hipi} ‘'eat')
lell (before I):
{heki s e}

/hekice/ 'I see' ({heki} *see')
Isll (vefore II):
{hi pe* k6i* s} : /hipé<kus/ 'they just left®
({kG*} *go')
lin|| (before 1I):
{wﬁ-y.s} : /wheyin/ 'I just escaped' ({wi-y}
'run away')
Inll (before II):
{hi hi s} : /hihin/ 'he just said' ({hi} 'say')
ltll (vefore III):
{’e ’ipté- s eq} : /?a7pfé-ta¥/ 'I could hit him®
({’ipté-} 'nit')
In]] (before III):
{’e tiwi*k s eq} : /?atwisxnax/ 'I would have
gone with him' ({tiwi*k} ‘'accompany, follow')
inll (before IV): |
{ni pe péy s m} : /hipapdynim/ 'they have come'
({péy} ‘tarrive')
inell (before V):
"~ {’e heki s qeqe} : /?4-xnaqaga/ 'many times you

may have seen it' ({geqe} frequentative past)
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injl (before V):

{’ipsqi 16+ s qgeqe} : /?ipsqil4 +nqaqa/

'] walked around' ({’ipsqi} 'on foot';
{16+} 'move,' 'move around')
Inil| (before VI):

{pe cikli+ s ki} : /peckili-niki/ 'we went on
home' ({pe} plural subject prefix; {cikli-}
'return'; {ki} 'away from the speaker')

Inj]] (before.VI):

{’e pe we*p ci?yew s ki} : /?ap6-:pci?yawnki/
'we killed it' ({’e} third person object
prefix; {we+p} 'with hand or paw'; {ci’?yew}

'kill?')

636, < e > class.

The two members of this class are {e} and {i}.

{e} (singular) does not occur with tense-modal suffixes
2, 3, 6, 7, or 9, and shows the following allomorphy:
with tense-modal 1 (without locatives) ........ el
with tense-modal 1 (with locatives), 4, or 5
and after a stressed Ste€m .......c.ceveuuennns llell

with tense-modal 1 (with locatives), 4, or 5

and after an unstressed stem ........ceeceuos X
with tense-modal 10 ............ et ool tull
with tense-modals 11, 12, 13, 14 ............. B.
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Examples:

lel
{hipi s e} : /hipise/ 'I eat'
{tiwi*k s e m} : /tiwi-kcem/ 'you are following
me' ({tiwi<k} 'follow,' ‘accompany')
ERE
{’e hipi s e ne} : /?e*psé+ne/ 'I had eaten it'
I tull s

{’6-t te tu} : /?4-ttato/ 'I go in and out!'

({’é-t} 'go out'; {te} frequentative present)

{i} (plural) does not occur with tense-modal suffixes
‘2, 3, 6, 7, or 9, and shows the following allomorphy:
with tense-modals 1, 4, 5,v8 and after a
StresSSed SteM vt utennee e e e ieeeneeneeenns |4l

with tense-modals 1, 4, 5, 8 and after

an unstressed stem .................... e L=
WIth 10 .ttt ieiiieteteneeeaeaaesaacanneanns fl7nik||
with 14 (without locatives) after a vowel,

or with 14 (with locatives) ........ceeveuinnnn |tk

with 14 (without locatives) after a consonamt...[itk|

with 11, 12, or 13 ...cvuevn... ceeeen e &
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Examples:
Hill
fhi té-?wye s i k} : /hité-?wyecix/ 'they
dwell!' ({té-?wye} 'dwell')
(ERYE
{hipi s i k} : /hipsi-x/ 'we eat' ({hipi} ‘eat!')
| 7nik| :
{’e heki e+yik te i} : /?e+xné-yikte-nix/
'we go to see him many times' ({heki} 'see';
{e‘yik} 'move in order to ...' 620; {te}
frequentative present)
Il x| :
{wepté+ i} : /wepté-tx/ 'put feather on!'
(to pl.) (e.g., on arrows) ({wepté-}
‘put feather on')
litklf e

{’é‘c i} ¢ /?4-citx/ 'go in!' (to pl.)
({’é-c} 'go in")

637. < m > class.

The two members of this class are {m} and {ki}.
{m} (locative 1) indicatés an action toward the speaker
(with second or third person subject), or an action

toward the second person (with first person subject).
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The allomorphs are:
with tense-modals 1, 3(after a vowel-final s-class
theme), 4 (with singular), 10 (with singular), 14
(after a vowel-final s-class theme) ......... ||m]
with tense-modal 4 (with plural) .............. [[nm]
with tense-modal 6 .......... eeesenceseneenes |kuml
with tense-modals 2 (after a consonant-final
s-class theme, or after a c-class theme),
3 (after a consonant-final s-class theme,
or after a c-class theme), 14 (after a consonant-
final s-class or after a c-class theme) ..... llim].
Examples:
[[m]| <
{tiwi*k s e m} : /tiwi°kcem/ 'you are following
me' ({tiwi-k} ‘'accompany,' 'follow')
| nm|f :
{’e wiyé- heki s i m qe} : /?awy4-kcinmqa/
‘we were looking at it as we came' (f{wiyé-}
'as one moves '; {heki} 'see'; {qe} indicative

recent past)

| kum|| <
{hi ’g?t u? m} : /ha?4dto?’kom/ 'he will come out'

({u?} indicative future; {’é?t} 'move out?!)
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|liml e

{hi pe pé*y s m e} : /hipap&cynima/ 'they

arrived here! ({pé-y} 'arrive’)

{ki} (locative 2) indicates a motion away from the

speaker. The allomorphs are:

with tense-modal 1 OF 2 ..vevrnennnnnnnn il

with tense-modal 3 ....... e e, Ikik]|

with tense=modal 4 .......iverenennneannn [ nqel|

with tense-modal 5 ........... e neeeann . .linqiq| .
Examples:

kil

{pe wé-yik ki} : /pewé-yixki/ 'we crossed
over (to the other side)' ({wé-yik} 'cross')
ikl
{hi cikli- tuq kik e} : /hickili-toxkika/
*he went on back' ({cikli-} 'turn'; {tuq}

tback'; {e} indicative indefinite past)

Ingell :
{’e heki s e ki ge} : /?a-kcd-nqaqa/ 'I have

been to see him' ({ge} indicative recent past)

Ingiql:
{’e heki s i ki e} : /?a*kci*nqgiqa/ 'we have
been to see him (long ago)' ({e} indicative

indefinite past)
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638. < k > class.
This class has 14 members generally indicating

tense and modes.

638.1 {k} (indicative present) covers actual events
of the present: A
after {i} (plural) and with a locative (637)..[n]
elsewhere after {i} (plural)........ ceeneeeaa il
ELSEWhETE oo vvneeeennoeennennanoeaennnsnncens @
Examples:
Inl :
{hi té+?mik s i k m} ¢ /hité?miksinm/
'they came down' ({té+?mik} 'go down')
lixlf s
{hi té+?mik s i k} : /hité-?miksix/
'*they move down'

121

{hi té-?mik s e} : /hité-?mikse/ 'he moves

down'!

638.2 {indicative perfect} (to be abbreviated as {IP})
is morphophonemically zero.
{wh+y s IP} : /wi-yin/ 'I just escaped'
{1IP} is used to describe an action just completed,l
or to constitute a hortatory construction with {ke},

/kex ?ehékin/ 'let me see'
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638.3 {e} (indicative indefinite past) is used to
describe an action that was completed at any time in

the past. f{e}: |ye| after a vowel; [ef elsewhere.

lyel

{titwetis e} : /titwatiya/ 'I told a story'

lell s

{pe+ hipi e} : /pehipe/ 'he ate it‘
({pipi} 'eat!')

638.4 {qe} (indicative recent past) is used to (1)
describe an action that was completed earlier on the
same day or up to a few days prior to the time of speech,
or to (2) describe an incomplete action;
{titweti* s e qe} : /titwatisi-qa/
'T told a story (this morning, yesterday,
a few days ago)'
{’ini s e qe} : /?inisd-qa/ 'I was giving it to

you (but you did not take it)' ({’ini} t'give')

638.5 {ne} (indicative remote past) is used to describe
an action completed in a time that precedes the area
covered by {qe} 638.4, especially to tell myths.

{téqe péy s i;ne} : /taqapdycina/ ‘'we dropped

in (last year)' ({téqe}'briefly'; {péy} 'come')
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638.6 {u?} (indicative future) is used to describe an
action in future time, and future conditions, e.g.,
/éalawi hiwekd? t4?c lé-heyn wati-sx, ka*

?ien kiya?./ 'If it is fine tomorrow,
I will go.' ({églgwi} tifts {hi} third person
subject prefix; {wé-} 'be'; {hi wé: u?} :
/hiweka?/; {té?c} 'good'; {lé-heyn} 'day’';
{weti-sk} 'tomorrow,' 'yesterday'; {"i.n}
11y {ke u?} : /kiya?/, {ka-} 'go?‘)

{u?} : |lyu?|| after a vowel; [G?| elsewhere after an

unstressed theme; [u?| elsewhere.

yu?
{heni+ u?} : /hani-yo?/ 'I will make'
({heni+} 'make')

a2

|+ |

{’e hipi u?} : /?e-pi?/ 'I will eat it'
({hipi} teat!')

fuzifs

{pe té:?wye ik u?} : /peté?wyeniku?/
'we are going to settle down to live'
({pe} plural subject prefix 633;
{té'?wyé} '‘dwell'; {i-k} inceptive suffix
620)
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638.7 There are three morphemes that are used to describe
conditions contrary to fact: {eq} conditional present,
{neq} conditional perfect, {u?ge} conditional past.

{neq} occurs very infrequently. {eq} and {u?qe} are

used interchangeably, as noted in the four examples

bélow. The name such as conditional present in this

case is for identification of the morphemes rather than

for accurate description of their uses. All four sentences
below mean 'if he came yesterday, I would have seen him.'

1. /c¢alawi hipd-yno?qa ?ipi wati-sx, ka* ?a-xn6?qa./

2. /¢alawi hipd-yno?qa ?ipi wati-sx, ka* ?a-kinax./

3. /éalawi hipd-ynax ?ipi wati-sx, ka: ?a-xné?qa./

4, /éalawi hipd-ynax ?ipi wati-sx, ka- ?a+kinax./
({églgwi} 'if'; {pé-y} ‘'come'; {’ipi} 'he/she/it';
{weti-sek} ‘'tomorrow,' 'yesterday'; {ke-:} 'and,’
*then'; {heki} 'see')

Sentence 2 was given as the '"best."

{eq} : ||’é+qll or |’eqll after an unstressed stem; |eqll

elsewhere.
I”&-all:
{hi wé+ s eq} : /hiwa{é-K/ 'it would have been'
I’ eqll:
{’e heki s eq} : /?a-kiﬂa§/ 'I would have seen him!
leall:

{’e 'ipté- s eq} : /?a?pfé°ta§/ 'T could hit him!
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{neq} : |l'neqll after an unstressed stem; neqll elsewhere.
I” neqll :
{ki+ s e neq} : /kosd-?nax/ 'I would be doing'
({kt*} 'do?')
neqll
{’e ki* G- s e neq} : /?akiy6-sanax/
‘you would have been advancing toward it'
({’e} third person object prefix; {kﬁ-}‘

'go'; {i*} directional suffix)

{u?qe} is used, besides the conditional expression noted
above, to describe the capability or potentiality of an
action on the part of the subject, and to describe an
action in interrogative and negative statements, e.g.,
/?ien ?a-xné?qa./ 'I can see.' ({’i-n} '1';
{heki} 'see'; {’e heki s u?qe} : /?a*xné?qa/)
/we+t ?a*xné?ga./ 'can you see it?2' ({we-t}
question narticle)
/we-fu ?a-xn6?qa./ 'I can not see it.!'
({we+fu} 'no,' 'not')
{u?ge} : |yu?qel after a vowel; a?qe| elsewhere after
an unstressed stem; |u?qel| elsewhere. This may be further

analysed in {u?} and {qe}.
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lyu>qell :
{’e ’ipté- s u?qe} : /?a?ptd-yovqa/
I could hit him' ({’ipfé-} 'hit")
la2qe| :

{’e heki s u?qe} : /?a*xn6?qa/ 'l would have

seen him!

lurqef
{pe wis leylé‘k u’ge} : /pawsaynd-ko?qa/
‘we could go in' ({pe} plural subject prefix;

{wis} ttravel,' 'camp'; {leylé-k} tinto!)

638.8 The four morphemes describing frequentative or
customary actions are: {te} frequentative present, {q}
frequentative indefinite past, {qeqe} frequentative

recent past, and {qgng} frequentative remote past.

{te} : ||té+| after an unstressed stem; |te| elsewhere.

| té-

{’e heki te e} : /?e*kté<tu/ 'I see him always'

ltel

{’é°t te e} : /?4-ttato/ 'I go in and out'

({’é't} ‘go out')
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{q} : lle?nik| after {i} (plural suffix); [lqf elsewhere.

le?nik] s
{cepe? 1é- s q} : /cepe?lé-ne?nix/ 'we used
to work' ({cepe?} meaning uncertain; {1é-}-
'move,' 'move around')
lal «
{hi qfiqt+ 1é- s g} : /hiqqold+nx/ 'he was
in the habit of galloping around' ({qfqt-}

*gallop'; {1€+} 'move around')

{geqe} shows the following allomorphy:
with {e} (singular) ............ e laeqell
with {i} (plural)
after a stressed vowel-final stem ....... [ye?niqel
after an unstressed consonant-final stem. fle?ni-qef|
€1SEWhETE . ovrrernnrennnennnnnn cieeeeees. lleniqell
Examples:
laeqell:
{’ipsqi 1é- s e qeqe} : /?ipsqila-nqaqa/
'T used to walk around' ({ ipsqi} 'walk')
lye?niqel:
{qini+ s i qeqe} : /qiniya?niqa/ 'we used to

dig' ({qini-} 'dig?')
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le?ni-qell:

" (hi ki+ s i qeqe} : /hikya?ni-qa/ 'they used
to go' ({hi} third person subject prefix;
{ki+} 'go")

le?niqell:

{hi wi-y s i qeqe} : /hiwé-yna?niqa/ 'they used

to run away' ({wé*y} 'run away')

{gene} shows the following allomorphy

with {e} (singular) .....ccevveviinn.n.. e . llqenell

with {i} (plural)

after a stressed vowel-final stem........ Alyenixnel
after an unstressed consonant-final stem..|eni-xnel
elSEWhEre ....cevriiveeennennnnannnnnnn .....]lenixnel|
Example:
laenel :
{pé-xwi s e qene} : /pd-xwigana/ 'I used to
steal (but not any more)' ({pé-xwi} 'steal!')
lyenixnell :
{té-1 wewi-ti s i gene} : /telwewitiyenixne/
'we used to run downstream' ({té-1l} ‘run,’
‘gallop'; {wewi*ti} 'downstream!')
leni-xnel :

{hipf s i gene} : /hipeni-xne/ 'we used to eat!
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638.9 {k} (imperative) is used to make directive
statements. {k} shows the'following allomorphs:
with {e} (singular) and without locatives
after an s-class theme ending in [lifl.......... Ikl
after an s-class theme ending in other vowels.|yl|
after an s-class theme ending in a consonant.. @
after a c-class theme ending in {té:}620...... @
after a c-class theme ending in a vowel,

Hyll, fwll or Jafleeeeeeeeeenananeenaiieeneea . dinf

€1SEWNETC . e e v eeeeneeonenennennananns R . £:1
1S EWNET e ettt e teenneeeaneeeanaeanaeaaaeaaaens a.
Examples:
%l e

{titweti- e k} : /titwatix/ 'tell a story!’
(to one person) ({titweti+} 'tell a story")
Iyl
{’e titi-le e k} : /?atté-lay/ 'forget it!'
(to one person) ({titid-le} 'forget')
@ : (after an s-class theme)
{wilé+ ke?éyk e k} : /wilé-ke?yx/ ‘run!!

({wi1lé-} 'run'; {ke?éyk} 'go')

=

(after a c-class theme)
{’ipsqi 1éhne e k} : /?ipsqiléhne/ 'walk down!'

(to one person) ({1éhne} ‘'down?')

Reor . o .
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[[n]} =
{hi e k} : /hin/ 'speak!' (to one person)

({ni} 'speak')

lin
{’e heki e k} : /?ehékin/ 'look it over!’
(to one person) ({heki} 'see')
@ : (with {i} plural)
{’e wi heki i k} : /?ewihekitx/ 'look over
each one of them!' (to more than one person)
({wi} distributive prefix)
@ : (with locative)
{ki* s m e} : /ki-m/ 'come!' (to one person)
({kta+} 'go'; {m} toward the speaker)
{kGi* s m i} : /kdemtx/ '‘come!' (to more than

one person)
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639.

< m > class (locative) is optional, and the rest are

obligatory.

Inflectional suffix complex and verb constructionmns.

1 Inflectional suffix complex (isc).

Of the four classes of inflectional suffixes,

depending on the tense-modal element involved.

The order of the four suffix classes varies

Tense-modals Reference 8 k m e m k m
1. indicative present 638.1 x x x [x]
2. indicative perfect 638.2 x g x [x]
3. indicative indef. past 638.3 x g [x] x
4, indicative recent past 638.4 x x [x] x
5. indicative remote past 638.5 x x [x] x
6. indicative future 638.6 x d x [x]
7. conditional present 638.7 x @ x
8. conditional perfect 638.7 x x x
9. conditional past 638.7 x g x
10. frequentative present 638.8 x X [x]
11. freqqentative indef. past 638.8 x x x
12, freqﬁentative recent past 638.8 x x x
13. frequentative remote past 638.8 x x x
14, imperative 638.9 { ; x i :
@ : non-occurrence
[ ] : optional
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For tense-modals 6, 10 and 14, the position of the
optional class of locatives is based on locative 1 (637)
alone; for the tense-modal 5, it is based on locative 2
(637) alone. Locatives, narticularly locative 2, occur
infrequently.

Of the fourteen tense-modal suffixes, five (2, 3, 6,
7, 9) occur without singula-plural distinction. For these
five tenses, the number distinction is indicated by the
presence or absence of the plural subject prefix (633);
Accordingly, if the paradigm is completely filled out,
the theoretically possible inflectional suffix combinations
are 2 (number of members of < e > class) x 3 (possibilities
of locatives: locative 1, locative 2, no locatives) x
(14 - 5) + 3 x 5 = 69. 1In the present corpus, only 39
combinations are found possibly due either to infrequency

of certain combinations or skewed paradigm.
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The distribution of the 39 combinatioﬁs are:

no locative| locative
locatives 1: {m} 2: {ki}
tense-modals
sg.| pl. | sg.} pl.}| sg.| pl.
1. indicative present X X x X X X
2. indicative perfect X X
3. indicative indef. past X X
4, indicative recent past X X x X X
5. indicative remote past x X X
6. indicative future X X
7. conditional present b
8. conditional perfect X X
9. conditional past X
10. frequentative present X X x
11. frequentative indef., past X x
12, frequentative recent past x X
13. frequentative remote past x x
14, imperative X X x X
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639.2 The verb constructions in which the inflectional

affix classes above participate are:

Vg = general verb
vg : [hil [pe] [ne*s] gvT isc
(isc = inflectional suffix complex 639.1)

Example: < hi > < pe > < ne*s > gvlT < s ><e > <Kk >

{ hi pe ne‘s qe?én s e }
| hi pe ne's qe?én n e |
/ hipana+.sga?4nna -/

they respected us

vg : [pec] gvT isc
Example: < pe* > gvT <5 ><e >< k >

gvs < etk >

{ pe- ki G- s i ne }
| pe kiy G- s i ne |l
/ pekiyti*sine /

they went to them

vg ¢ [hi] sT

Example: < hi > sT
{ hi té?c }
I ni  teec |
/ hitd?c /

it is good
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Vc = copulative verb

Ve : [hi] cvT isc

Example: < hi > cvT <s ><e ><k >
{ ni wé s }
| hi- we s | I
/ hi-wes ' /
he is
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700. PARTICLES

710. Particle stems.

There are fifteen stem classes
examples of

class members meaning
710.1 adverbial modifiers {ég} awfully, terribly
{’u} very
710.2 comparatives {qétu} more
{tu-sk} more
710.3 relative {ke} which, that etc.
710.4 indefinite {kG?} maybe, possibly
710.5 negatives {ce?ye} not (to possess)
{we-tu} no, not
{we *Cu} no longer
{mizs} not
710.6 coordinating connectives {kg-} and
{méfu} but
{’e-tu} then
{kewé } then
{weq} and
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examples of

class members meaning
710.7 subordinating connectives {’ineki k} although-
{’etke} because
{églgwi} if
{qu2c} as soon as
{qece} if, even when
710.8 question particle (Q) {we-t} (question marker)
710.9 interrogatives {mine} where
{mec} how much
710.10 final particle {ne?é} isn't it?
710.11 hortatory (H) {ke} let me/us
710.12 prenominal {’iske} like
710.13 inter jectory {’e-né} yes
710.14 adverbial particles {weti-sk} yesterday,
tomorrow
{wé-qu} now
{ce?é} exactly
{ké21e} just
{qece} even
{ktinku} always
{ku?ts} thus
710.15 pronominal {’&+} you (sg.)
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720. Suffixes.

Suffixes occur with the following stems: relative {ke},
indefinite {kG?}, negative {mi?s}, question particle {we-t},
interrogatives {mine} and {mec}, adverbial particle {qece},
and pronominal {’e‘}. The two kinds of suffixes are
pronominal and plural suffixes. The latter is found with

{’e+} 'you (sg.)' and the former with the rest.

721. Pronominal suffixes.
The pronominal suffixes of particles are in two
ma jor sets: (1) one indicating only the subject, and (2)

the other indicating both subject and object.

721.1 The subject suffix set has the following membership

and allomorphs:

types: la 1b 2a 2b
{x} lst person sg. e*k kek ‘k k
{m} 2nd person sg. m m
{nm} 1st person pl. eenm keenm -°nm nenm
{pem} 2nd person pl. pem pem

The set la occurs with {mi?s} 'not' and {we°t} question
particle; 1b with {mine} 'where' and {mec} 'how much';

2a with {qgece} 'even, even when' and {ke} relative;
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2b with {kG?} 'maybe, possibly.!

{k} may occur with a plural subject morpheme in
the same sentence, e.g., /wé-te*x kusi.x/ 'do we go?'
({we+t} question particle; /kusi-x/ 'we go'). In such
a case, the second person is not included in the 'we.'

When the second person is included, {nm} is uSed.

Examples of type 1la:

/mi?se+*x ?i-n manma?i kiy6?./ 'I cannot go!
({mi?s} *not'; {’f.n} 'I'; {menme?i} ‘how,’

'in any way'; {ki*} 'go‘'; {u?} future 638.6)

le snm
/mi?se.nm ni-n manma?i pekiyG?./ 'we cannot go
in any way.' ({nd°n} 'we'; {pe} plural subject
prefix)
The type 1a does not occur with second or third person
sub ject:
/mi?s ?i+m manma?i kiy4?./ ‘'you (sg.) cannot
go in any way.'
/mi?s ?ipi manma?i hikiyd?./ 'he cannot go in
any way.'
/mi?s ?imé manma?i pekiya?./ 'you.(pl.) cannot

go in any way.'
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/mi?s ?imé manma?i hipekiyd?./ 'they cannot

go in any way.'

Examples of type 1b:
[ kek|

/minekex wé*s./ 'where am 1?' ({mine} 'where')

ke +nm

/mineke*nm wisi+x./ 'where are we?'

In the following examples, {k} is represented by freely

alternating ||kek| and [e<kl:

/mackex we kicuy./ 'how much money do I have?'
({mec} 'how much'; |well an allomorph of {wé-}
'be'; {kicuy} ‘'metal,' 'money!')

/mace*x we kicuy./ 'how much money do I have?'

Examples of typoe 2a:

[BIE
/qece*x ?i-n ki+se./ 'even I am going.'
({qece} 'even!')
limll «
/qecem ?i'm ki-se./ 'even you (sg.) are going.'
enmlj 2

/gece*nm nti*n kusi'x./ 'even we are going.'
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Ipem| :
/qecepem ?imé kusiex./ 'even you (pl.) are

going.'

Exanples of type 2b:
e«
/ki?x we-t kiyan?./ 'I might go.! ({kd?} indefinite;
{we+t} meaning uncertain; {ku-} 'go'; {u?}

future 638.6)

lIm

/ka?m we+t kiya?./ 'you (sg.) might go.'

Inenm||

/kd?nenm we+t pekiyi?./ 'we (including you)

might go.!?

lipem|

/kii?pem we*t pekiyt?./ 'you (pl.) might go.'
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721.2 The subject-object suffix set has the following

membership and allomorphs:

types: 3a 3b
{k} 1st person sg. e*k k
{m} 2nd person sg. m
{nm} 1st person pl. e+nm nm
{pem} 2nd person pl. epe pe (before {mek})

pem (elsewhere)

{mek} 1st person mek (after {pem}) mek
subject and 2nd
person object emek (elsewhere)

{pem} in 3a is found only before {mek}. {k}, {m}, {nm}
and {pem} are found either as the subject or the object,
{mek} indicates that the subject is in the first person
and the object in the second person.

The subject-object pronominal suffixes are used to
express the following combinations of subject and object.
In the following notation, 2s-1p, for example, indicates
that the morpheme is used when the subject is second
person singular and the object is first person plural,

{k}: 1s-3s, 1s-3p, 3s-1s, 3p-1s

{m}: 2s-1s, 2s-1p, 2s-3p, 3s-2s, 3p-2s, 2s-3s
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{nm}: 3s-1p, 1p-3s, 1p-3p, 3p-1p
{pem}: 3s-2p, 2p-1s, 2p-3s, 2p-1p, 2p-3p, 3p-2p
{mek}: 1s-2s, 1p-2s
{pem}{mek}: 1s-2p, 1p-2p
The set 3a occurs with {we<t} question particle; and 3b
with {ke} relative particle.

s

Examples of type 3a:

ek
/weste+*x ?etwi+kce./ 'Shall I go with him?'
({’e} third person object prefix 631;
{tiwi+k} 'accompany,' 'follow')
/we-te*x ?enéestiwikce./ 'Shall I go with them?’
({ne*s} plural object prefix 634)
/weste-x hitwi<kce./ 'Would he go with me?'
({hi} third person subject prefix 631)
/we-te+x hitwi+kcix./ 'Would they go with me?’®
le~nm:
/we-teenm hitwie<kce./ 'Would he go with us?'
/we+teenm ?etwiskcix./ 'Shall we go with him?'
/weste+nm ?ené-stiwikcix./ 'Shall we go with them?'

Jwe+te'nm hiné.stiwikcix./ 'Would they go with us?’'
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lemek]| s
/we+temex tiwi-kce./ 'Shall I go with you (sg.)?'

/westemex tiwi-kcix./ 'Shall we go with you (sg.)?'
y

lepe mek| :
/we+tepemex tiwi-kce./ 'Shall I go with you (sg.)?'
/we+tepemex tiwi+kcix./ 'Shall we go with you

(pl.)?!

Examples of 3b:

ISE
/kex ka+ ?ewniye ti-?mes/ 'when I gave him the
book ...' ({ké-} 'and' and means ‘when' with
{ke}; {’2ni-} 'give'; {ti-?mes} 'book')
/kex ka*+ ?ené+Cniye ti-?mes/ 'when I gave them
the book ...!' ({ne*s} plural object prefix 634)
]| 2
/kem ka+ ?ini-me ti-?mes/ ‘when you (sg.) gave
me the book ...' ({m} locative 1, 637)
/kem ka+ né-énime ti-?mes/ 'when you (sg.) gave
us the book ...'
| nm|| :

/kenm ka- hiné-éniye ti-?mes/ 'when he gave us
the book ...'!
/kenm ka* ?epe?niye ti-?mes/ 'when we gave him

the book ...' ({pe} plural subject prefix 633)
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/kepem ka+ pe?niye ti-?mes/ 'when you (pl.)

Ipem

gave me the book ...'
/kepem ka* ?epe?niye ti+?mes/ 'when you (pl.)

gave him/them the book ...’

[ mek]| s

/kemex ka* ?iniye ti-?mes/ 'when I gave you (sg.)
the book ...'!

/kemex ka°* pe?niye ti-?mes/ 'when we gave you (sg.)

the book ...'!

lpe mek|
/kepemex ka* ?iniye ti-?mes/ 'when I gave you (pl.)
the book '...'"
/kepemex ka* pe?niye ti+?mes/ 'when we gave you

(pl.) the book ...'!

722. Plural suffix.

3 4
The single plural suffix {tk} occurs after {7 é-}

'you (sg.),! €.8.,
/?imé ?é-tx pandhpayko?/ 'you (pl.) will bring

it?
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730. Particle constructions.
The question word (QW) and hortatory word (HW)
have the following constructions:
QW: Q PS

HwW: H PS.

In the above notatin Q is question particle, H hortatory
particle, PS pronominal suffixes. Examples are given

in 821.
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CHAPTER ' THREE
800. SYNTAX

810. The tactic units of the sentence are:
I (interjections)
C (connectives)
At (attributives)
S (subjects)
O (objects)
L (locatives)
Ve (copula)
Vg (general verbs)
Vp (possessive verbs).

These are described in order in the sections which follow.

811. Interjections (I).
The following are members of interjections:
1. Interjectory particle (710.13).
2. A construction involving the class of vocative suffixes,

< e > (535): I: sT e (536).

812. Connectives (C).
The two subdivisions of this unit are: (1) coordinating

and (2) subordinating connectives.
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812.1 The coordinating connectives (Cc) are coterminous
with the class listed in 710.6 as coordinating connective

particles.

812.2 The subordinating connectives (Cs) are:
1. Subordinating connective particles in 710.7.
2. A construction involving a relative particle (710.3)
with appropriate pronominal suffixes (721), e.g.,
{ke ke*} ‘'when'®
{ke ku pe} ‘'where''at which place'’
{ke mine} 'where''at which place’
{ke mi k} twhere''to which place’
{ke ku?Gs} ‘as'

{ke ki wéyl} 'as long as'

813. Attributives (At).
The following are found as constituents of attributives:
1. substantive themes (sT) in which general noun stems (nS),
numeral stems (nuS), demonstrative stems (dS), or
adjective stems (aS) occur as constituents. These sub-
stantive themes are Atl, At2, At3, and At4 respectively.
2. a substantive theme followed by < nim > 531 (At 5). |

3. a substantive theme with < ’éyn > 534, or < k > 533 (At 6).
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4, a substantive theme in which a verb theme (vT)
aﬁd < ‘et > occur as constituents (At7).
5. an adverbial modifier 710.1 (At8).
6. a construction of a substantive theme and a comparative
particle 710.2 (At9).
7. a construction with an indefinite particle 710.4 (AtlQC).
8. a construction with a prenominal particle 710.12 (Atll).

9. an adverbial particle {ku?ds} 'thus' (Atl2).

814, Expanded substantive themes (esT).
In this section, constructions involving substantive
themes (sT) 520 as heads and extending over more than
one morphological word, namely, expanded substantive
themes (esT) will be discussed.
While all six subclasses of substantive stems =~
general nouﬁ stems (nS), numeral stems (nuS), kinship
term stems (kS), personal pronoun stems (ppS), demonstrative
stems (dS), and adjective stems (aS) - occur as heads
in substantive themes, in an expanded substantive theme

a dS or aS does not occur as head of construction.

814.1 Expanded general noun themes seldom involve more
than six morphological words. The expansion is mostly

regressive, however, frequently in personal names (with
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At7 or At7, cf. 813) a head may precede, for example,
esT: sT At4
/?iceyérye ?apsi-n/ 'Coyote With-Flint'
(/?4ps/ 'flint')
esT: sT At7
/wiyetené«t ?ilpilp/ 'Red Sun' (/?ilpilp/ 'red')
For other expansions to the right, see examples with
Até6, Atll and Atl2 below. In some cases the order
is not rigid, e.g.,
esT: Atl At5 sT f Atl sT AtS
/yox ?ipnim ?ini-t/ £ /yox ?ini-t ?ipnim/
'that house of his' (/?ipnim/ 'his'; /?ini-t/
'house ')
Other examples are:
esT: Atl sT
/tité+qan ?iwé-pne/ ‘'Indian wife'
esT: At2 sT
/péd+xlo* hdham/ 'five men'
esT: At3 sT
/ki+ ?iskit/ 'this road’
esT: At4 sT
/?ilgni°ﬁe tité6-gan/ '‘many Indians'
esT: At5 sT

/?ipnim niy4?c/ 'his child!
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esT: sT At6
/wapayata®wi+t Angusx/ 'assistant to Angus'
esT: At7 sT
/qeqé -wites kii*s/ 'whiskey' ({qeqé-wi} 'be
drunk'; {kfi*s} 'water')
esT: At8 - sT
. /3o qi-wnix/ 'very old man' ({qi-wn} ‘old man')
esT: AtO sT
/qétu himé-qis wé-tes/ 'bigger land! ({himé+qis}
'big?')
esT: At10 sT
/kG? mac ?ini-t/ 'some house'
esT: sT Atll
/nd-qc hekipe ?iske cicédmox/ 'one looking
like negro' ({né-qc} 'one’; {hekipe} 'seem';
{’iske} 'as, like'; {cicémuk} 'negro')
esT: At5 At4  sT
/?ipnim kfickuc miy4?c/ 'his small child!'
(/ktickuc/ 'small')
esT: At2 Atl sT
/nagc hi-kay 141x/ ‘'a cup of coffee' ({hi-ﬁgy}
'cup'; {1é1k} 'coffee')
esT: At8 At9 sT
/qo qétu t&?c tiwé+t/ '‘much better medicineman'’

({té?c} 'good'; {tiwé-t} 'medicineman?)
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&

esT: At3 At4  At7 = sT
/ki+ ta?snix saepi-ki?n wdlc/ 'this awfully
sharp knife' ({se+pi*ki?n} 'sharp')
esT: At4 At7 AtS5 sT
/?iléxni qiy4-wis ?imé-snim nGkt/ 'much dry
deer meat'
esT: Ath. At8 At4 sT Al2
/k6? mac qo ta?snix cié-yem ku?ds/ ‘'some

very good fish like that'

814.2 Expanded numeral themes.

The numeral system of the language is multiplicative
and quinary-decimal. The multiplicative and quinary
systems are indicated by affixes within morphological
word boundaries, and are dealt with in 520 (pp. 76f.).
Therefore, all the digits, 20, 300, 5000 etc. are covered
under sT with nuS as the head. The others such as 21,
310, 5432 are expressed by expanded numeral themes.

A connective particle {weq} (710.6) participates in this
construction.

esT: nuT {weq} nuT

/pli-timt wax nd-qcwa/ 'eleven (men)'’
Along with the expanded numeral theme, there is a
constructional doublet /plictimwe wax nd-qcwa/ ‘'eleven (men)'

with classifieéexrs occurring with each word in concord,
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814.3 Expanded kinship term themes involve only personal
pronoun stems with {nim}, e.g.,

esT: At5 kT

/?ipnim pist/ this father!

This construction provides the language with the possibility
of doublets, e.g., /na?t6+t/ '‘my father' and /?i<nim pist/
'‘my father.' The latter periphrastic form is more frequent-
ly used in a figurative, rather than factual father-son

relationship, e.g., in religious usage.

814.4 Expanded personal pronoun themes occur only in
the following form:
esT: ppT At2

/ntien lept?/ *‘we two.'

815. Subject (S) and object (0).

The simplé or unexpanded subject has an optional
{nim} 531 and the simple object has an optional {ne}
532 as one of the constituents, the other being a
substantive theme (sT), i.e.,

S: sT [nim]
O: sT [nel.
The subject with {nim} is found when the verb occurs

with {hi} 631 or with {pe+} 632. Elsewhere, the subject
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is without {nim}. The object with {ne} is found when
the verb occurs with {’e} 631 or {pe+} 632. Elsewhere,
" the object is without {ne}.
The expanded subject and object are:
S: esT [nim]
O: esT [ne].
Besides, the object may be expanded in the following way.
0': O Vf
/?ipné hiwe?npise/ 'him singing' (literally
"him he-sings') as in /?i+n ?améiya ?ipné

hiwe?npise/ 'I hear him singing’

816. Locatives (L).
The following occur as members of the locative class.
1. adverbial particles 710.14, e.g.,
/watiesx/ 'tomorrow,' ‘yesterday’
/wéh+qo/ ‘now!
/ka?la/ 'just?®
2. a substantive theme (sT) or an expanded substantive theme
(esT) with < ’gyn > 534, or < k > 533, e.g.,
/piké+pe/ 'at mother's' (/pike/ 'mother?)
/matni?ski kfi-ski/ 'with boiling water!

({mét} 'boil'; {kia-s} ‘water'; {ki} 533)

’
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3. a verb theme with < ?e*t > class of suffixes (523.2),
e.8.,
/?Geyit/ 'at first' ({’G+yi} 'begin')
4. a construction involving a prenominal particle as
one of the constituents (710.12), e.g.,
/?iske ?4-1a/ 'like fire' ({’g°15} tfire')
/k4?1a ?iske wée.qit/ !just like rain®
({kg?le} 'just' 710.14; {wé-qi} 'rain (vb.)')
5. a construction involving an indefiniteiparticle-{k6?}
710.4, e.g., o
/kG? masi/ 'I don't know how long' ({mesi}
thow long') as in /kG? masi kt-se/ 'I am
going awai for indefinite length of time!
6. a numeral theme with {éhem} 'times' (521.2), e.g.,
/mit&ham/ 'three times'
7. a construction involving a relative particle“(710.§),
and {ku?Gs} 'thus,' e.g., ’
/ké ku?ds téhes/ 'like ice' ({téhes} ‘'ice?')
8. a construction with adverbial modifier {ég} (710.1)
and adjective themes, e.g.,
/qo ?ilxninix/ 'very much' ({’ilégni} 'much, !
‘many'; {nik} intensifier 521.2)
9. a negative'pafticlé (710.5) or a construction involving
a negative particle, e.g.,

/wé-tu/ 'not!'
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/wé+tu manma?i/ 'not in any way'
10. a pronominal particle with optional plural suffix
(722), e.g.,
/?é+/ 'you (sg.)' in /wiece ?é+/ 'you are crying'
11. a verb theme with one of the following two suffixes:
{’} (locative formant 1), {?yi} (locative formant 2),
e.g., H
/hipstt-y/ 'enough' ({hipstii-y} 'be satiated')

/wece?yi/ 'on horse back' ({wé-ce} 'ride a horse')

817. Finite verbs (Vf).
The finite verbs may be divided into general verbs

(Vg), copula (Vc) and possessive verbs (Vp).

817.1 General verbs (Vg).
The simple or unexpanded verbs are found in three
types of construction (639.2):
vg : [hi] [pe] [ne-s] gvT isc
vg : [pe<] gvT isc
Vg : [hi] sT.
Expanded general verb includes one obligatory
general verb, an optional general verb in the same person,

- »

number, and tense-modes, and optional objects.
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vg! : Vg vg
/hi?psiléhnecem hikii-tecem/ ‘he came down
to get.water' (liferally 'he-came-down
he-came~after-water')
/kGetx wileli<kitx/ 'run away!' (to more than

one person) (literally ‘'go! run!')

vg' : vg vg O
| /?ipsqili-kcene wiye?énpsene kapé+/ '1 walked
carryihg coat' (1itéra11y 'I-walked I-carried
coat')
vg' ¢ Vg O Vg

/hicapd-laqyawya héi-kux hihinaqiya/ 'he finished
drying hair' (literally 'he-dried hair
he-finished"')

vg' s vg O
/?iné-kuye kony4d/ 'I drank that'

Vg' : Vg O O
/hi?niye ?i-ne le?éptit wax nd-qc wa?wi-iam/
'he‘gave.me twenfy-one trout' ({le?éptit
weq né+qc} 'twenty-onme,' {wg?wggigp}.'troutf)
vg' ¢+ O Vg | |
| /mitdwna hini-swalawqaqa/ 'he hanged three’
vgt : 0 O Vg'

/sikem tité-qana hind-spaxoyqana/ 'he stole
horses from Indians' (l1iterally ‘'horse

from-Indian he-stole?)

.
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vg' 01 vg O2 (01 and O2 constituting an expanded object)
/konmanid hind-swalawqgaga yG?cmene/ ‘he hanged
those poor ones' (literally 'those he-hanged

poor (pl. obj.)')

817.2 Copula (Vc).
The copulative verb construction is:
Ve : [hi] [pe] veT isc.

A copula is not expanded.

817.3 Possessive verb (Vp).

A possessive verb (Vp) has a copula and an object
without {ne}l as constituents.

Vp ¢ Ve O

?%+s lepit mamd?yac/ 'he has two children’
y

820. The clause (CL).

A clause is preceded by silence, {,}, or {.} and
followed by either of the latter two, and contains one
obligatory verb (Vg, Vc, or Vp), and optional subject
and locatives.

There are following types of clauses:

(1) general clause (CLg) CLg : [s] vg [L]
(s ve s [r]

(Z)v copulative clause (CLc) Clc

(3) possessive clause (CLp) CLp

[s1] vp 0O [L]
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A subject in a copulative clause always occurs without
{nim} 531, and a subject in a possessive clause always
occurs with {nim}.
CL : CLg + CLc t+ CLp
Examples:
ClLg : Vg
/hiwi-ne/ 'he cried’
CLg : S Vg
/?i+n wiene/ 'I cried’
CLg ¢+ Vg S
/ha*niya Chpaman/ 'Chapman made'
CLg : S Vg L
/?1+nke ?ehipe l1a?4m/ 'I too ate all!'
CLg : S vg L L
/kii*s hiwé-lece ?iléxni wéeqitkinix/
'water runs high from rain'
CLg : Vg L
/?améissa ¢i+qipx/ 'I heard the talk'
CLg : L Vg
/ki mtx wiske?éynimtx kiné-px/ ‘*come here!l'
(Vg ¢+ vg Vg) |
CLg ¢ L L Vg
/ki+ kulé-wit taxc pf?amxno?/ 'we'll soon

have a meeting this evening!'
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Clc ¢ Ve S
/hiswes gi*wn/ 'he is an old man'

CLc

S Ve S
/héd+ma hi-wes qi*wn/ 'the man is an old man'
Clc : Ve S S
/hiswes hd*ma qi*wn/ '"the man is an old man'
Cle : Vc S L L
/hi-wes ?icwéys ke ku?Gs téhes do tayami-nax/
'it is cold like ice even in summer'’
Clec : S L Vc S
/Chapman k4?1o hiwé-ke so°y4*po+/ 'Chapman
was just a white man’
CLp ¢ Vp
/?0G+s lepit mamid?yac/ 'he has two children'
CLlp : S Vp

/?i°nim we*s ki+ wé-tes/ 'this is my land'’

821. The derivative clause.
The two types of derivative clauses are:
(1) interrogative clause (CLi) CLi : Qw CL
Lxamples:
/wé-te-x kii*se/ 'can I go?'
/wé-temex 1lalkini-se/ 'shall I give you

coffee?!
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(2) hortatory clause (CLh) CLh : HW CL
Examples:
/kex kii*s/ 'let me go'
/ke*mex ?i'n ?inis/ 'let me give you'
In a hortatory clause, the verb is most frequently in the

indicative perfect 638.2.

822. The dependent clause (CLd). .

In a dependent clause (CLd), any of the clauses
may occur in constituency with a subordinating connective
(Cs) 710.7.

CLd : Cs CL

/qéce ?imtbéetapma?d po-pci”yawna/ 'even when
they killed your fathers'

/?etke we*s wagqiema/ 'because I am old'

/ka kd+ hintixne/ 'when he died’

/ke mipx pekiyd?/ 'whereever we will go'

/ke ku?fis ?ipeli-kt hi?lé-sece/
‘as a thunder rolls'

/ke kiwdyl ki- té-mux hiwekti?/ 'as long as

this footprint will be here'
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830. The phrase (Ph).

The following construction types are phrases.

831. Intérjectbry phrase (IPh). I (811) followed
by {,} or {.}. |

/?e-hé./ 'Yes.!

/qaléca?./ 'Grandfather!®

832. General phrase (GPh). S, O, or L followed by
{’} or {0}.
fwé+tu./ *No.!'

/p£°?ys wé+tu ne?é./ 'Perhaps not, huh?'

840, The sentence (SEN).
One of the two immediate constituents of a sentence
is {.} (which in tern may be in IC with a final particle

710.10), the other being one of the following:

841, The minor sentence. Any phrase noted above.
SEN: IPh,
)J?e-hé./ 'Yes.!
SEN: GPh.

/?imé-cte?qeni*n./ '(man's name).,'
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842, The major sentence. Any construction with an
. obligatory clause (CL), or derivative clause, and
optional dependent clause (CLd) and phrases (Ph).
SEN : CL.
/hiwiene./ 'He cried.'
/hind -swalawgaqa mitd-wna 2etke./
'He hanged three already.'
SEN ¢ 1IPh CL.
/?e+hé, go?c ?ini-ta?latwisa./
'Yes, I am already tired from talking.'
SEN : GPh CL.
/wh+qgo, hiné-steqekiyucsix./
'Now, they are after us.'
SEN ¢+ CL CLd.

/?i*n ?eslé-wqitwece hd-cwala, ka kd+ ?imé
hi?naﬁaksix hipt./ 'I watch the child,
while they are gathering food.' CL and
CLd in this sentence are reversable.

SEN CLd CL.

/?ineki+x ?ipi hiwé-ke wileke?yke?wé-t
b4
métu cawi-n wé-fu ?ipnim hi?pé-twixne ?i+-ne./
'Even though he was a runner, he was unable

to overtake me.'
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When more than one CL occurs in a sentence, one of the
constituents may be a coordinating connective (Cc) 710.6.
SEN : Cc CL Cc CL.
/ké+ wa-qo pu-qQli*pe pipisne ka+ -?ipi
hi?nekéhte té-pul./ 'He broke the bone

and took out the marrow.'
850. Concord and agreement

851, Concord. When morphologically appropriate,
affixal elements occur distributively with every member
in a substantive expansion, with the exceptions noted
in expanded substantive themes (esT).
With {kinik} 'from' 533:
/koni +x ?ini-ttalamkinix/ ‘'from the roof
of that house' (literally 'from-that from-
~ house-roof"')
With {nim} (possessive-nominative) 531:
/ktickucnim mamaya?dsnim ké-maynin/ ‘'children's
disease' (literally 'small's children's disease')
With {ne} (objecttive) 532:
/?4-yatona siké-mne/ 'mare (object case)'

(literally 'female (object case) horse (object case)'
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With {pe} ‘'at' 534:
/kony4d ya?wi-.cpa kti*spe/ 'in that cold water'

(literally ‘'in-that in-cold in-water')

852, Agreement. When there is an objective prefix
{’e} (631), or subject-object prefix {pe+} (632) in the
finite verb, the object in the sentence occurs with an
object suffix {ne} 532, e.g.,
/tiwi+kce kis ?iskit./ 'I am following this road.'
/?etwi<kce kinye ?iskine./ 'I am following this
road."'
/sayqica miyd?c./ 'I admire a child (mine).'
/?asayqica miya?4sna./ 'I admire a child (his)."
When three persons are involved expressed by an affective
or benefactive suffix {é-y} 620 in the finite verb, the
following agreement is observed.
/kimet ka* pbée.pci?yawcana miya?4asna kdksnim./
'Then they killed Cook's son.'
/ki-met ka* pdé°+pci?yawna?ysana kiksne miyd?c./
'Then they killed Cook's son' (they dared to,
they went so far as to, they killed his son

causing him to suffer)
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900. TEXT WITH ANALYSIS

The following is the opening section of a long
text on the Nei Perce War of 1877, as told by Mrs.
Agnes Moses (18682~1960). Mrs, Moses was one of the
last monolingual speakers of this language. Her text
is selected as indicative of the state of the‘language
relatively little influenced by English. The analysis
was made posthumously with the aﬁsistance of Mrs. Elizabeth

Wilson,

910. Phonemic transcription.

1. ?G-yitiwcé-ye pi-wapci?yawn ha-niya cépmin.
2. mitd-wna hind-éwaayéaqa himi-+snim hﬁ;sus Ka-
7iceyé°9e ?apsi°$na ka* nd-qc 7att6-1a?y$a. 3. cépmin
k4?10 hiwé-ke 50°yﬁ~po~. -4. cépmin konmani hini*éwalawqaqa
k4?10 1ilkéx yﬁ?cméne. 5. ?iwé'pneki hina;ssiyéwna.
6. k&?la fité;qan ?iwé-pne ?ewé°ke, cépmih we?niki-n
so'yé;po-. 7. td-mnaéahtéinm hd-ma 7ewé-ke himi-snim

hﬁ°sﬁs.
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920. Free translation.

1, At first the war started and Chapman1 started
it., 2. He hanged three men; Wolf's Head, Coyote Wita-
Flint, and the third I have forgotten. 3. Chapman
was just a white man.' 4, Chapman hanged those poor
ones for no reason. 5. Because of his wife he was
suspicious. 6. This white man named Chapman had an
Indian wife. 7. Wolf's Head was Ti'?nnaqahtéit's

husband.

930. Analysis.

The text is given in phonemic, morphophonemic,
and morphemic notations. Tactical classes and their
constructions are indicated with reference to pertinent

sections by numbers in parentheses.’

1‘I‘his. is probably Arthur I. Chapman, who fired at the
Indians with the flag of truce (McWhorter 1940: 56)
and was the official interpreter at Chief Joseph's

surrender (Howard and McGrath 1941: 282).
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